Biblical Tools of Interpretation



Who & What to Trust Encyclopedia

Introduction
The following is a presentation concerning the translation of the New Testament, regarding the manuscripts that are used in these efforts, along with information on Bible versions; and information on Christian movements (and organizations and denominations), and religious leaders.
Due to arduous research, the perspective of this author (who formally was a proponent of higher criticism) is that the “Received Text,” (Textus Receptus) is one of the finest Greek translations of the New Testament (which was used in producing the King James Bible, that is perhaps the most accurate English translation to date) available; and that this Byzantine (for definitions please see the “Key” on page 3, below) Greek New Testament is superior to those of the group of Alexandrian Greek New Testament manuscripts, which has been used since the mid-eighteen hundreds in producing almost all of the “new” English Bible translations (RV, WNT, ASV, MB, AT, PT, BV, BNT, LNT, NAB, RSV, NASB, NIV, NEB, TEV, JB, SEB, NJB, NRSV, NIT; and many others).

  
In the mid-eighteen hundreds, due mainly to the efforts of two translators; B. F. Westcott & F. J. A. Hort; manuscripts originating from Alexandria Egypt, referred to as the Alexandrian manuscripts; gained notoriety and acceptance, along with a change in the traditional style of Bible translation, wherein all of the new Bible translations have their origin (even those now referred as Eclectic).  These two translators cast great aspersions against the Textus Receptus, openly stating their contempt for it, as well as avowing to its destruction.
There is competent research that the original authors of these distinct Alexandrian manuscripts (9 texts held as paramount, 9 others to a lesser extent, with 45 pieces and whole texts in total) were the Gnostics, who were headquartered in Alexandrian Egypt (attempting to escape Christian and Jewish persecution, to where occult practices were allowed, even after Christianity had spread there as well), at the same time as these Alexandrian manuscripts were produced.  These manuscripts exhibit minor omissions which parallel Gnostic beliefs (those which have come to be known as “Christian Gnosticism,” though there is no such Christian sect within orthodoxy).  
It has been alleged that the motivation for producing these altered New Testament manuscripts was to aid in their attempt to detour Christianity into Gnosticism, as well as to gain credibility for Gnostic teachers.  The church father, Irenaeus, stated in AD 156 concerning the Gnostics: “Wherefore they and their followers have betaken themselves to mutilating the Scriptures which they themselves have shortened.”
  
Whereas, opposition to Gnostic teachings was presented by John, Peter, and Paul; the Gnostics were not identified by the name “Gnostic,” per se, as they did not refer to themselves this way, but rather they were normally identified according to the name of the teacher they followed.  So as the apostles combated this heresy they did so by addressing their heretical doctrines, rather than the names of the groups themselves, because there were numerous false teachers utilizing (butchered and distorted forms of) Christian doctrines in attempting to legitimize their own teachings, hence it was the use of sound doctrine that was used to dispute these heresies (which is why the words Gnostic or Gnosticism are not found in the New Testament).
The word Gnostic is taken from the Greek word for “knowledge” in the English. First and primary, they taught a secret transcendent knowledge through which salvation was achieved, as well as an understanding of that which was spiritual.  Which is why the main word, as well as the theme that they gravitate towards is the use of the word, “knowledge,” or “enlighten.”  Therefore, in combating Gnostic teaching, the apostles would utilize the same terminology which the Gnostics used in their teaching.  
However, using these same words the apostles presented the Biblical presentation of what these words actually meant, as opposed to the twisted definition the Gnostics gave them.  A few of these Greek words which the Gnostics abused, and the apostles addressed Biblically were: gnosis, sophia, gnorizo, epignoseos, en epignosei, pithanologia, karian, huper, ano, kenois logois, kosmokrator, sunesteken, kataggellomen, Iesous Christos, ho Chritos, en eucharistiai, hapsei mede geusei mede thigeis, aperantois, graodeis muthous, machas nomikas, skotos & phos (photizo, phaino), di hou, medeis planate humas, planoi, tauten ten didachen, ton pseudopropheton, lukoi harpages, sarka kai ostes, to name only a few. (Please see: “Word Pictures in the New Testament” by A. T. Robertson, and do a word search under: “Gnostic)

While it is evident that as they reproduced copies of the New Testament in which they would extract passages in order to distort and redefine according to their own doctrines in an effort to use the (apparent, though fraudulent) writings of the apostles to validate their own belief system; they also authored whole books which combine Gnosticism and the gospel into a highbred heresy.

These manuscripts were sometimes named after famous Christian individuals in an attempt to gain creditability, such as those that makeup the Nag Hammadi Library, which includes: “The Gospel of Thomas,” “The Gospel of Truth,” “The Gospel of Philip.”  And others such as the: “Codex Tchacos,” “Askew Codex,” “Bruce Codex,” “Pistis Sophia,” “Gospel of Mary,” “Acts of Peter,” “The Prayer of the Apostle Paul,” “Ptolemy’s Epistle to Flora,” “Treatise on Resurrection,” “Apocryphon of John,” “Trimprphic Protennoia,” “Coptic Gospels of the Egyptians.”  Some of the Gnostic authors and leaders were: Valentinus, Basilides, Cerinthus, Ptolemy, Heracleon, Carpocrates, Bardaisan, Mani; and Marcus, whose followers were referred to as Marcosians (not to be confused with the followers of the heretic Marcion of Sinope, referred to as: Marcionists).  Some authorities, including the Catholic Encyclopedia (quoting from excellent sources, the church fathers) state that the first Gnostic leader was Simon Magus (Greek: Magus, means: “seer” or “prophet” ~ who later started his own cultic heresy, which was called by his name and known as the “Simonians”), commonly referred to as “Simon the sorcerer,” as referred to in Acts 8:9-13; and Acts 8:18-24.


In his writings in the New Testament, Paul appears to directly confront the teachings of Gnosticism in his letter to the Colossians, which addresses most prominently the deity of Jesus Christ (Col. 1:15-19), as well as the folly of pride based upon a superior knowledge (Col. 2:8), the putting off of sin of the flesh in the body, and the resurrection of the dead (Col. 2:8-13), and much more.  
Paul also opposed Gnostic teaching as found in major sections of 1st and 2nd Corinthians, Titus, and 2nd Thessalonians; and specifically: 1 Cor. 1:19; 2:5, 14-15; 15:44-46; 2 Cor. 11:4; Col. 1:15-17; 2:4, 8; 2:1-10; 1 Tim. 1:3-5; 2:4; 4:7; 6:20; 2 Tim. 2:16, 23; 2 Tim. 4:14 (Alexander the Coppersmith was a Gnostic); Tit. 3:4.  The term found in 1 Timothy 6:20b-21, concerning those that presented: “oppositions of science falsely so called: Which some professing have erred concerning the faith,” is a specific term used concerning those that taught this form of “superior knowledge,” which held the tenants that in time came to be known as Gnosticism.  Both, Peter (2 Pet. 1:2, 16; 2:1-3; 3:2), and John (1 Joh. 1:8; 2:26; 4:1-15; 2 John 1:1-13), commonly and repetitively opposed the teachings of Gnosticism, as well as individuals that taught this cultic deviation of the gospel of Jesus Christ, which was copious throughout all of Christendom.
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This essay is meant to be a catalyst of further research, a starting place only.
Key
· Manuscripts: Documents printed or copied by hand (Manuscript = ms, manuscripts, plural = mss)

· Scroll: A rolled manuscript that is a sequential access format (the writings were seen as the scroll was unrolled, meaning the information was accessed in order, from first to last), made of Papyrus, crushed & cross layered, written on the smooth side, sometimes with instructions on the outer coarse side (Rev. 5:1).  Scrolls were also made of kosher animal skins (Torah, Dead Sea Scrolls).

· Codex: A book style of manuscript that is a random-access format (the writings were written on both sides of each page, which were held together by a binding, meaning the information could be accessed anywhere in the document by opening to a particular page, without going in order), similar in layout of current books with pages & a spine (Plural = Codices)

· Roman History: The Roman Kingdom started in 743 BC, until it became the Roman Republic in 508 BC, which ended with it becoming the Roman Empire in 27 BC.  In 285 AD the Empire was split into two Empires, the Western branch in Roman Italy, and the Eastern branch (known also as the Byzantine Empire) in Constantinople (formally known as Byzantium), in what is known as Istanbul, Turkey today.  In 476 AD the western branch of the Roman Empire ceased after 1219 years, with the Byzantine Empire falling completely by 1453 AD, after 1168 years.

· Byzantine Manuscripts: (“Byzantine text-type”) Were written in the (Koiné) Greek language from AD 350 to AD 900.  This includes the Textus Receptus, as well as the “Majority Text,” with over *6000 copies of Greek New Testament or portions.  Less than 1% of these Scriptures are under competent dispute, no doctrine of these Scriptures depends upon any of the disputed passages.  We believe that these manuscripts are non-contaminated text. 

· Textus Receptus: Is a Greek New Testament translation written in Koiné Greek, produced in the 1500’s from manuscripts dating back to the 9th century, which many believe originated in the 3rd century produced by Lucian of Antioch  
· Alexandrian Manuscripts: (“Alexandrian text-type) These are the oldest copies of the New Testament which date as early as AD 325.  Within the *few dozen Alexandrian manuscripts in existence, there are 3000 contradictions between themselves within the four gospels, with more than 8,413 changes to the traditional Greek (Byzantine) text.  We believe that these manuscripts are contaminated text, which will be addressed below. 

· “LXX” = Septuagint, “MT” = Masoretic Text, “ms” = Manuscript, “mss” = Manuscripts, plural (Please “Regarding the Greek Septuagint Old Testament Scriptures” below under “Old Testament”, about 40% down this article, concerning the Septuagint vs. the Masoretic text)
· Light blue, bold & italicized font type identifies foreign language words.

· Light gray font type is used for (parentheses) and violet/pink font for [inside brackets].

· Dark red, non-bold font type identifies individuals that do not believe that Biblically speaking, Israel has future promises, has a God ordained right to occupy the land promised, are connected to the promises given to Abraham, or are a fulfillment of last days prophecies concerning Israel being re-gathered into the land. They do not equate the modern state of Israel with the Biblical nation of Israel, and are deemed anti-Zion / anti-Israeli, as opposed to anti-Semitic (And are opposed to Christians that are pro-Israel as well).
· Certain colored font types, in bold are used for particular words of interest for the sake of easy identification, such as: Byzantine, Alexandrian, and Gnostic or Gnosticism.
Scriptural Guidelines

(Biblical Reference of Divine Inspiration)

II Timothy 3:16,17 – “All scripture is given by inspiration of God, and is profitable for doctrine, for reproof [wrong conduct], for correction [wrong doctrine], for instruction in righteousness: that the man of God may be perfect, throughly furnished unto all good works.”
II Peter 1:20-21 – “Knowing this first, that no prophecy [Greek: “speaking for another”] of the scripture is of any private interpretation.  For the prophecy came not in old time by the will of man: but holy men of God spake as they were moved by the Holy Ghost.”


The Bible is the Word of God - it's Authority
    
Isaiah 55:10-11 – “For as the rain cometh down, and the snow from heaven, and returneth not thither, but watereth the earth, and maketh it bring forth and bud, that it may give seed to the sower, and bread to the eater: So shall my word be that goeth forth out of my mouth: it shall not return unto me void, but it shall accomplish that which I please, and it shall prosper in the thing whereto I sent it”.


1 Corinthians 2:13 – “Which things also we speak, not in the words which man's wisdom teacheth, but which the Holy Ghost teacheth; comparing spiritual things with spiritual.”

1 Corinthians 14:37 – “If any man think himself to be a prophet, or spiritual, let him acknowledge that the things that I write unto you are the commandments of the Lord.”

2 Corinthians 5:19-20 – “To wit, that God was in Christ, reconciling the world unto himself, not imputing their trespasses unto them; and hath committed unto us the word of reconciliation.  Now then we are ambassadors for Christ, as though God did beseech you by us: we pray you in Christ's stead, be ye reconciled to God.”

1 Thessalonians 2:4 – “But as we were allowed of God to be put in trust with the gospel, even so we speak; not as pleasing men, but God, which trieth our hearts.”

1 Thessalonians 2:13 – “For this cause also thank we God without ceasing, because, when ye received the word of God which ye heard of us, ye received it not as the word of men, but as it is in truth, the word of God, which effectually worketh also in you that believe.”

2 Thessalonians 2:14-15 – “Whereunto he called you by our gospel, to the obtaining of the glory of our Lord Jesus Christ.  Therefore, brethren, stand fast, and hold the traditions which ye have been taught, whether by word, or our epistle.”

1 Timothy 4:1 – “Let a man so account of us, as of the ministers of Christ, and stewards of the mysteries of God.”

2 Timothy 3:16 – “All scripture is given by inspiration of God, and is profitable for doctrine, for reproof, for correction, for instruction in righteousness: That the man of God may be perfect, throughly furnished unto all good works.”
1 Peter 1:25 – “But the word of the Lord endureth for ever. And this is the word which by the gospel is preached unto you.”
2 Peter 3:1,2 – “This second epistle, beloved, I now write unto you; in both which I stir up your pure minds by way of remembrance: That ye may be mindful of the words which were spoken before by the holy prophets, and of the commandment of us the apostles of the Lord and Saviour” 

2 Peter 3:15-16 – “And account that the longsuffering of our Lord is salvation; even as our beloved brother Paul also according to the wisdom given unto him hath written unto you; As also in all his epistles, speaking in them of these things; in which are some things hard to be understood, which they that are unlearned and unstable wrest, as they do also the other scriptures, unto their own destruction.”

Jude 3 – “Beloved, when I gave all diligence to write unto you of the common salvation, it was needful for me to write unto you, and exhort you that ye should earnestly contend for the faith which was once delivered unto the saints.”

Revelation 1:1-3 – “The Revelation of Jesus Christ, which God gave unto him, to shew unto his servants things which must shortly come to pass; and he sent as and signified it by his angel unto his servant John: Who bare record of the word of God, and of the testimony of Jesus Christ, and of all things that he saw.  Blessed is he that readeth, and they that hear the words of this prophecy, and keep those things which are written therein: for the time is at hand.”

Revelation 22:9-10 – “Then saith he unto me, See thou do it not: for I am thy fellowservant, and of thy brethren the prophets, and of them which keep the sayings of this book: worship God.  And he saith unto me, Seal not the sayings of the prophecy of this book: for the time is at hand.”

Revelation 22:18 – “For I testify unto every man that heareth the words of the prophecy of this book, If any man shall add unto these things, God shall add unto him the plagues that are written in this book:”
The Word of God – It’s Exhortations
Deuteronomy 4:2 – “Ye shall not add unto the word which I command you, neither shall ye diminish ought from it, that ye may keep the commandments of the Lord your God which I command you.”

Deuteronomy 11:18-20 – “Therefore shall ye lay up these my words in your heart and in your soul, and bind them for a sign upon your hand, that they may be as frontlets between your eyes.  And ye shall teach them your children, speaking of them when thou sittest in thine house, and when thou walkest by the way, when thou liest down, and when thou risest up.  And thou shalt write them upon the door posts of thine house, and upon thy gates”

Psalms 119:11 – “Thy word have I hid in mine heart, that I might not sin against thee.”

Psalms 119:98-105 – “Thou through thy commandments hast made me wiser than mine enemies: for they are ever with me.  I have more understanding than all my teachers: for thy testimonies are my meditation.  I understand more than the ancients, because I keep thy precepts.  I have refrained my feet from every evil way, that I might keep thy word.  I have not departed from thy judgments: for thou hast taught me.  How sweet are thy words unto my taste! yea, sweeter than honey to my mouth!  Through thy precepts I get understanding: therefore I hate every false way.  Thy word is a lamp unto my feet, and a light unto my path.

Psalms 138:2 – “I will worship toward thy holy temple, and praise thy name for thy lovingkindness and for thy truth: for thou hast magnified thy word above all thy name.”

Proverbs 25:2 – “It is the glory of God to conceal a thing: but the honour of kings is to search out a matter.”

Isaiah 28:10 – “For precept must be upon precept, precept upon precept; line upon line, line upon line; here a little, and there a little” 

Hosea 12:10 – “I have also spoken by the prophets, and I have multiplied visions, and used similitudes, by the ministry of the prophets.”

Amos 3:7 – “Surely the Lord God will do nothing, but he revealeth his secret unto his servants the prophets.”
Matthew 15:6 – “…Thus have ye made the commandment of God of none effect by your tradition.”


Acts 20:27 – “For I have not shunned to declare unto you all the counsel of God.”

Romans 15:4 – “For whatsoever things were written aforetime were written for our learning, that we through patience and comfort of the scriptures might have hope.”

Hebrews 4:12-13 – “For the word of God is quick, and powerful, and sharper than any twoedged sword, piercing even to the dividing asunder of soul and spirit, and of the joints and marrow, and is a discerner of the thoughts and intents of the heart.  Neither is there any creature that is not manifest in his sight: but all things are naked and opened unto the eyes of him with whom we have to do.”

1 Corinthians 1:20-21 – “Where is the wise? where is the scribe? where is the disputer of this world? hath not God made foolish the wisdom of this world? For after that in the wisdom of God the world by wisdom knew not God, it pleased God by the foolishness of preaching to save them that believe.”

1 Corinthians 9:22 – “To the weak became I as weak, that I might gain the weak: I am made all things to all men, that I might by all means save some.”
2 Corinthians 4:5-7 –  “For we preach not ourselves, but Christ Jesus the Lord; and ourselves your servants for Jesus' sake. For God, who commanded the light to shine out of darkness, hath shined in our hearts, to give the light of the knowledge of the glory of God in the face of Jesus Christ.   But we have this treasure in earthen vessels, that the excellency of the power may be of God, and not of us.

1 Thessalonians 2:4 – “But as we were allowed of God to be put in trust with the gospel, even so we speak; not as pleasing men, but God, which trieth our hearts.”
1 Timothy 6:20-21 – “O Timothy, keep that which is committed to thy trust, avoiding profane and vain babblings, and oppositions of science falsely so called: Which some professing have erred concerning the faith. Grace be with thee. Amen.”
2 Timothy 2:2 – “And the things that thou hast heard of me among many witnesses, the same commit thou to faithful men, who shall be able to teach others also.”

2 Timothy 2:15 – “Study to shew thyself approved unto God, a workman that needeth not to be ashamed, rightly dividing the word of truth.”

Titus 1:4 – “To Titus, mine own son after the common faith: Grace, mercy, and peace, from God the Father and the Lord Jesus Christ our Saviour.”

1 Peter 1:23 – “Being born again, not of corruptible seed, but of incorruptible, by the word of God, which liveth and abideth for ever.”

2 Peter 1:3-4 – “According as his divine power hath given unto us all things that pertain unto life and godliness, through the knowledge of him that hath called us to glory and virtue:  Whereby are given unto us exceeding great and precious promises: that by these ye might be partakers of the divine nature, having escaped the corruption that is in the world through lust.”
2 Peter 1:20 – “Knowing this first, that no prophecy of the scripture is of any private interpretation.”
Jude 1:3 – “Beloved, when I gave all diligence to write unto you of the common salvation, it was needful for me to write unto you, and exhort you that ye should earnestly contend for the faith which was once delivered unto the saints.”

Revelation 22:18-19 – “For I testify unto every man that heareth the words of the prophecy of this book, If any man shall add unto these things, God shall add unto him the plagues that are written in this book: And if any man shall take away from the words of the book of this prophecy, God shall take away his part out of the book of life, and out of the holy city, and from the things which are written in this book.”
The Word of God - The Preeminence of Jesus Christ
Matthew 5:18 – “Do not think that I came to destroy the Law or the Prophets.  I did not come to destroy but to fulfill.  For assuredly, I say to you, till heaven and earth pass away, one jot or one tittle will by no means pass from the law till all is fulfilled.”  
Luke 24:27 – “And beginning at Moses and all the prophets, he expounded unto them in all the scriptures the things concerning himself.”  

Luke 24:47-47 – “Then He said to them, "These are the words which I spoke to you while I was still with you, that all things must be fulfilled which were written in the Law of Moses and the Prophets and the Psalms concerning Me.'' And He opened their understanding, that they might comprehend the Scriptures. Then He said to them, "Thus it is written, and thus it was necessary for the Christ to suffer and to rise from the dead the third day, "and that repentance and remission of sins should be preached in His name to all nations, beginning at Jerusalem.” 

John 5:39 – “Search the scriptures; for in them ye think ye have eternal life: and they are they which testify of me.”
Acts 8:35 – “Then Philip opened his mouth, and began at the same scripture [Isaiah 53:7], and preached unto him Jesus.”  

Acts 26:22-23 – “Having therefore obtained help of God, I continue unto this day, witnessing both to small and great, saying none other things than those which the prophets and Moses did say should come:  That Christ should suffer, and that he should be the first that should rise from the dead, and should shew light unto the people, and to the Gentiles.”  

Acts 28:23 – “And when they had appointed him a day, there came many to him into his lodging; to whom he expounded and testified the kingdom of God, persuading them concerning Jesus, both out of the law of Moses, and out of the prophets, from morning till evening.”  

Romans 1:1-3 – “Paul, a servant of Jesus Christ, called to be an apostle, separated to the gospel of God which He promised before through His prophets in the Holy Scriptures, concerning His Son Jesus Christ our Lord, who was born of the seed of David according to the flesh, and declared to be the Son of God with power, according to the Spirit of holiness, by the resurrection from the dead.”  
Hebrews 1:1-3 – “In the past God spoke to our forefathers through the prophets at many times and in various ways, but in these last days he has spoken to us by his Son, whom he appointed heir of all things, and through whom he made the universe.  The Son is the radiance of God's glory and the exact representation of his being, sustaining all things by his powerful word.  After he had provided purification for sins, he sat down at the right hand of the Majesty in heaven.”  

Hebrews 10:7 – “Then said I, Lo, I come (in the volume of the book it is written of me,) to do thy will, O God.
Old Testament Warning Concerning Tampering with the Word of God
Deuteronomy 4:2 – “Ye shall not add unto the word which I command you, neither shall ye diminish ought from it, that ye may keep the commandments of the Lord your God which I command you.”

New Testament Warning Concerning Tampering with the Word of God
Revelation 22:19 – “And if any man shall take away from the words of the book of this prophecy, God shall take away his part out of the book of life, and out of the holy city, and from the things which are written in this book.”
Alexandrian Manuscripts
Alexandrian Codices 

· Codex Vaticanus (325 AD), held by the Vatican since 1481, a corrupted manuscript. 

· Codex Sinaiticus (350 AD), Found in 1859 by Tischendorf, a corrupted manuscript.
· Codex Alexandrinus (5th AD), Found in 1630, NT, a corrupted manuscript.

· Codex Ephraemi Rescriptus (5th AD), treatises of Ephraem the Syrian, a corrupted manuscript.
Modern Influence of the Alexandrian Codices

· Major proponents of the Alexandrian codices, that of: Vaticanus and Siniaticus
· Brooke Foss Westcott and Fenton John Anthony Hort were Anglican churchmen who also were openly opposed, and violently and antagonistic to the Textus Receptus.  

· They began their work in 1853 that resulted, after 28 years (completed in 1881), entitled: “The New Testament in the Original Greek.”  It was largely based on the text of the corrupt codex Vaticanus and some text of the codex Siniaticus.

· Although the Byzantine manuscripts have been considered superior for centuries, and the Western manuscripts maintaining credibility as well; after the influence of Westcott and Hort, was reversed with the Alexandrian manuscripts given greater credibility as recorded by Phillip comfort (a proponent of the Alexandrian manuscripts), who stated: “generally speaking, a reading present in a manuscript belonging to the Alexandrian text type is given considerable weight— more so than a reading found in the manuscript belonging to the western text type, and definitely more so than a reading found in a Byzantine manuscript.”

· Both Westcott & Hort were influenced by Origen and others who denied the deity of Jesus Christ and embraced some of the prevalent heresies (Gnostic) of the period from the headquarters of the Gnostics, Alexandria.  

· In the Alexandrian codices, there are over 3,000 contradictions in the four gospels alone between these manuscripts.  They changed the traditional Greek text in 8,413 places.  

· The Alexandrian codices were contaminated by Gnosticism, through revision.
· Within the field of Biblical Literary Criticism, there are 2 main branches:

Textual Criticism: (or lower criticism): Mainly seeks to reconstruct the original text (the archetype or autograph) as closely as possible (wherein the accuracy of what God said is most important).

Higher Criticism: Endeavors to establish the authorship, date, and place of composition of the original text, which many times approaches the Bible as human literature (wherein miracles and the Divine are systematically being discounted in favor of the logical and normal, where it is becoming more acceptable that there is no assumption that God inspired any part of the Bible, but that it is a volume which is an accumulation of different writers book).
· Biblical Literary Criticism has become biased (with Higher Criticism becoming the standard and with Lower Criticism falling out of favor with translators and theologians) towards the Alexandrian codices, yet arbitrary concerning the individual critics.  The critic may subjectively choose any particular section of a manuscript, not needing to feel a loyalty to utilize any other part of that manuscript.  Therefore, in this eclectic approach the text can be built out of numerous manuscripts, and therefore may be constructed to fit the framework of any preconceived notions of the critic in his interpretation of what he believes the text is implying.  According to Philip Comfort (a proponent of the Alexandrian manuscripts): “and most scholars still consider that the earliest reading is very often the best reading.  
This approach to textual criticism has been called eclectic— inasmuch as the critic picks and chooses one reading from the rest on a case-by-case basis.  The critic does not come to his task ready to follow rigidly a predetermined stigma or to adhere to a particular manuscript or group of manuscripts.  He examines all the variations in each variation unit to determine what reading is the one from which the others most lightly deviated.  
The resultant text, therefore, will not necessarily be a western type text, or an Alexandrian type text, per se, [Over 90% is always Alexandrian], but an eclectic text.  This eclecticism is clearly manifest in recent critical editions of the Greek New Testament.  Eclecticism and textual criticism has spilled over into the praxis of producing English translations of the New Testament.  In recent years, most English translators do not rigidly follow any particular edition of the Greek New Testament.  
For example, some translators may have used a specific edition of the Nestles text [All Alexandrian] as a working base, but they deviated from the text at will— choosing rather to follow, here and there, a variant readings cited in the appendage.  This was the case with the RSV, NASB, NIV, and TEV.”
· The Codex Vaticanus; the oldest, and now considered the most credible manuscript to date (as postulated by Westcott & Hort, and maintained by textual critics), according to Philip Comfort: “certain scholars thought Codex Vaticanus was a work of a fourth century revisionist [which those opposed to the Alexandrian codex, in favor of the Textus Receptus, have always postulated]; others (chiefly Hort) thought it must trace back to a very early and accurate copy.  Hort said that Codex Vaticanus preserves ‘not only a very ancient text, but a very pure line of a very ancient text’ [due to its diversity from the Byzantine text for which the Textus Receptus came from].  
The point is that Westcott and Hort, and Hort in particular; changed their rules of criticism at whim.  Stating that the oldest text must be the most correct, and that the checks and balances are how they correspond to other text, yet when they run into a deviant manuscript, which is the oldest, and has no other to validate it due to its singularity, they state that it must be the purest text available because it is so diverse.  This arbitrary picking and choosing according to one’s own preference erodes any scientific foundation and boasters the subjectivity of the critic; as he may switch between rules of criticism based only upon assumption.  
· In lure of the fact that Westcott and Hort did not believe in the deity of Jesus Christ, the virgin birth, the atonement, the resurrection, miracles (which they believed were in the text, but were misinterpretations of the observers), nor any other supernatural proclivities which went against their own beliefs in evolution and rationalism; how could one come to any other conclusion than they picked text from diversified manuscripts according to their own subjective criteria.  Their logic being: “we know that miracles don’t happen, so those that assert that they do occur cannot be proper witnesses, and improper witnesses cannot record factual information, because if a person records a miracle we know that this is not factual information, because we know that miracles don’t happen, so those that assert that they do occur cannot be proper witnesses, and improper witnesses cannot record factual information, because of a person records a miracle we know that, actually information, because…”   Circular reasoning can justify anything, “For even the fool has said in his heart there is no God.”
Problems Concerning Gnostic Contamination
· Starting in AD 55, 2 Peter 2:1-3, and 1 John 4 record how the Gnostics were attempting to infiltrate the church.
· The Gnostics disparaged existing writings; and mixed Greek philosophy and concepts in an attempt to present them as the revelation of God.  
· The Gnostics were known for mutilating the Scriptures are referred to in AD 156, by Irenaeus; he said concerning the Gnostics: “Wherefore they and their followers have betaken themselves to mutilating the Scriptures which they themselves have shortened.”
· The Head quarters for Gnostics was Alexandria, Egypt
Gnosticism
Gnosticism (Gk. gnosis, knowledge) ~ The term given to various religious movements which make redemption and man’s liberation dependent upon knowledge of the nature, origin and goal of the world and human life as well as of the heavenly regions.  Gnosticism was a syncretistic (merging of different religions) form of religion which drew elements from Judaism, eastern religions and Christianity; it flourished in the 2nd century A.D. and continued until the 4th century.  Some scholars, especially in Germany, trace its beginnings to the 1st century B.C. and claim to see its influence on the church and Christian thought in NT times.  

Others, [Alexandrian translators] however, think that it is anachronistic (outdated) to speak of Gnosticism proper in the NT period [however, this is disputed in the New Testament and the writings of Paul and John as it was apparent that Gnosticism was on the rise in their churches.  Those translators, Westcott and Hort in particular, which hold to a form of Gnostic interpretation of the Bible, attempt to downplay Gnosticism in the New Testament, and any connection that the Alexandrian codices have to Gnosticism.  The lack of morals and integrity in these individuals should create suspicion concerning anything they have to say in their translations as well as concerning the influences that attribute to them.  It is unfortunate that they still continue to receive such appellations by Bible publishers such as Zondervan, Nelson and Word publishers; who continue to make millions of dollars from all the modern translations based upon the translations concocted by these heretical scholars utilizing deviant codices contaminated by Gnostic teachings, all located from the Alexandrian area].
The Gnostic belief system included a theological dualism of creation and redemption, theories of the world’s emanation from the divine spirit, insistence upon the need of liberation from the material world, and the spirit’s need to return to its original, heavenly home, the physical efficacy of the sacraments as the medicines of immortality (pharmaka athanasias).  Christian Gnosticism tried to detach faith from its historical basis by denying the reality of the incarnation of Christ (Docetism) [Docetism is the doctrine that Christ had only an apparent body during his earthly life and consequently only appeared to suffer on the cross. Docetism denies the historical reality of Jesus’ life and regards the physical body, like matter, as contrary to the spirit], and relaxed the necessity of obedience.  Adherents to Gnosticism are termed Gnostics.  (The New International Dictionary of New Testament Theology: Volume 1. 58. Grand Rapids: Zondervan Publishing House, 1967, 1969, 1971.) 
Gnostic Writings
Irenaeus’s book Against Heresies provides extensive treatment of what Gnostics believed.  Three Coptic Gnostic codices were published.  Two were discovered in Nag Hammadi, Egypt in 1945.  Codex Askewianus contains Pistis Sophia and Codex Brucianus contains The Book of Jeu.  Best known among the Nag Hammadi documents is the Gospel of Thomas.  
A third work from this period, Codex Berolinensis, was found elsewhere and published in 1955.  It contains a Gospel of Mary [Magdalene], a Sophia of Jesus, Acts of Peter, and an Apocryphon of John.  The first translation of a tractate, The Gospel of Truth, appeared in 1956, and a translation of fifty-one treatises, including the Gospel of Thomas, which appeared in 1977.

New Testament (NT) apocrypha writings are early Christian volumes which in their titles at least resemble those of the canonical NT.  They include Gospels, Acts, Epistles, and Apocalypses which sometimes claim authority for themselves by falsely claiming apostolic authorship.  Some of the Gospels, like those according to the Hebrews, the Egyptians and that of Peter may occasionally embody trustworthy traditions.  But those of Philip, Thomas, Marcion, and The Twelve Apostles were intended to support heretical (especially Gnostic) views.  (The New International Dictionary of New Testament Theology: Volume 1. 58. Grand Rapids: Zondervan Publishing House, 1967, 1969, 1971.) 

Early Church Gnostic Revisers
· Simon the Sorcerer of Samaria, Simon Magus, or Simon of Gitta, (Acts 8:9-24) It was reported by  

     the church fathers that Simon was the first heretic, the Christian Gnostic originator.
· Cerinthus of Asia Minor (AD 100)
· Valentinus (AD 100 - 160), in 148; he was rejected for Roman Bishopric, he became Gnostic.  
· Basilides of Egypt (AD 120?), a student of Peter’s interpreter, Glaucias.
· Tatian the Assyrian (d. AD 185), student of Justin Martyr, after his death, he became a Gnostic.
· Ptolemy, Claudius (AD 90 - 168), was a Roman citizen of Egypt.
· Heracleon of Italy (AD 175)…, was a student of the Valentinus school. 
· Carpocrates of Alexandria (AD 125)
· Bardaisan of Edessa (b. AD 154)
· Mani of the Parthian Empire (AD 216 - 276)
· Marcus of the Rhode river (AD 180)
· African Fathers (?)
Major Greek Translations Based upon Alexandrian Codices
(Modern translations Combine Alexandrian Codices into a Master Greek Volume)

1. The Novum Testamentum Graece, or Greek New Testament, (1843/1845), Constantin Von Tischendorf.  His translation was based upon the Codex Sinaiticus (as well as the Codex Ephraemi Rescriptus), and is long out of print, upon Alexandrian codices.
2. The New Testament in the Original Greek, (1881), B. F. Westcott & F. J. A. Hort.  Their translation was based upon Alexandrian codices.  According to current Alexandrian translators, (Such as: Aland, Nestlé, Metzger, Comfort; and all of the Bible societies which are members of the International Bible Society, and the United Bible Societies, and others) Westcott and Hort's Greek translation (A Greek volume based upon many Alexandrian codices) is “no longer representative of the best informed opinions about the text,” yet in comparison to all the Alexandrian codices used for the following major 4 Greek translations which are the only Greek translations used for all modern Bible translations; except for the King James Version, (However, the Alexandrian codices are utilized in making changes to the  Textus Receptus based text used in the New King James), and Byzantine Greek translations based upon the Majority Text; there is very little noticeable difference with them and the Westcott and Hort translations.  It must be noted that the way that Master Greek translations are constructed is that the translators utilize many different manuscripts, picking and choosing those that they feel are more appropriate (leaving the active translation according to the subjective judgment of the translator concerning what bits and pieces to choose add up a cross section of different manuscripts ~ hence, the new name "eclectic" concerning any homogenization of the Alexandrian contaminated text), yet it isn't possible to do this in a non-subjective manner (mandating that the translator determine which teaching is correct and meant to be utilized in which it is not).  
Because how could part of the manuscript be appropriate, and another part not, unless it is because the translator has a differing view concerning part of the manuscript which he disregards, except in such places where there are only limited parts of the codex to refer to.  Concerning the Byzantine manuscripts, they are weaved together as well, yet only in filling holes where the master documents or incomplete.  Yet with the Alexandrian-based codex is it is not always the incompleteness of the text but the disagreement of the translator that comes into play (Metzger, Comfort, and many others have admitted to this, in discussing the eclectic nature of the manuscript construction).  It is this eclectic construction that is behind all of these New Greek manuscripts.  Yet it is the utilization of the Alexandrian codices which these commonality and explains why they still resemble the Westcott and Hort translations.  The problem is no longer in the utilization of Westcott and Hort’s translation, original work, guidelines or even their notes; but the use of the Alexandrian manuscripts which are contaminated in the first place. 

3. The Novum Testamentum Graece, (1898), Eberhard Nestlé (And later Kurt Aland et al., 27th ed.  A text identical to the UBS 4th ed., but with a textual apparatus indicating more variants.)  The first edition combined the readings of the editions of Tischendorf, Westcott and Hort, and Weymouth, (all based upon the Alexandrian codices) placing the majority reading of these in the text and the third reading in the apparatus.  In 1901, Nestle replaced Weymouth with Bernhard Weiss's text.  In 1927, at Eberhard Nestle’s death, his son, Erwin Nestlé, took over.  In 1950 he was joined by Kirk Aland.  In 1963, 19 more papyri were added to the 25th edition.  Later referred to by some as the: Nestlé - Aland Novum Testamentum Graece 

4. The Greek New Testament; 3rd Edition (1966), Eberhard Nestlé (Also referred to as: Nestlé's Greek New Testament).  
5. The Nestle-Aland Text, 26th Edition (1979), Aland & Nestlé.  Based upon the Novum Testamentum Graece, with the "88 papyri" added in formulating the revised text – with the Name change. 
6. The Greek New Testament,  Kurt Aland, B. Metzger, et al., editors, 4th ed., New York: United Bible Societies, 1994.  The current standard critical text of the Greek New Testament (GNT).  This edition with the dictionary appended at the end is probably the easiest to use of current GNT’s and lists only the textual variants that affect translation but gives very full information about their support.
7. United Bible Societies Greek New Testament (UBS4), Kurt Aland, Bruce Metzger.  With the permission of Erwin Nestlé, son of Eberhard Nestlé; Kurt Aland worked in corroboration with Bruce Metzger, and those listed below to produce a Greek New Testament manuscript for the United Bible Societies (German Bible Society), the contributors to the revision were: Barbara Aland, Matthew Black, Allen Wikren, and Carlo Martini.  This work was produced between the Nestle 25th Edition and the 26th Edition, and is stated to be identical to the Nestle-Aland text.  
Concerning the effect that Westcott and Hort had on this translation, Bruce Metzger (who is commonly acknowledged as probably the most influential textual critic alive) stated in his 1981 book The Westcott and Hort Greek New Testament -Yesterday and Today, “The international committee that produced the United Bible Societies’ Greek New Testament, not only adopted the Westcott and Hort edition as its basic text, but followed their [Westcott & Hort] methodology in giving attention to both external and internal consideration.”

All of the above are based upon Alexandrian codices.
Modern Translations that Utilize the Alexandrian Codices
· “The New Testament in the Original Greek” / based upon Alexandrian codices
· Revised Version “RV” (NT/1881 - OT/1885) British revision of “AV” 
· Weymouth’s New Testament “WNT” (1903) – or * 

· American Standard Version “ASV” (1901) Amer. revision of “RV” or *
· 20th Century New Testament  (1904) – or *   

· Moffatt’s Bible “MB” (1926) – or *

· American Translation “AT” (1939) Edgar J. Goodspeed – or *  
· Phillips’ Translation “PT” (1958) – or *
· Berkeley Version “BV” (1959) – or *

· Beck’s New Testament “BNT”(1963) – or *
· The Living New Testament “LNT” (NT 1967, OT 1971) – or *  

· New American Bible “NAB” (1970) Catholic Biblical Ass. of America – or *
· “Novum Testamentum Graece” / Nestle & Aland Translations* 
· Revised Standard Version “RSV” (NT/1946 – OT/1952) – Rev. of ASV
· New American Standard Bible “NASB” (1960) - Lockman Foundation
· New International Version “NIV” (1973) - International Bible Society 
· New English Bible “NEB” (1961)
· Today’s English Version “TEV” (1966)
· Jerusalem Bible “JB” (1966) - Catholic translation
· Simple English Bible “SEB” (1978, 1980, 1981)
· New Jerusalem Bible  “NJB” (1985) - Catholic translation
· New Revised Standard Version  “NRSV” (NT/1989 – OT/1990) 
· International Translation “NIT” (1996, revised 2004)New 
· “United Bible Societies Greek New Testament, Kurt Aland, Bruce Metzger 
· One New Man’s Bible  (2012, William Morford) 
Translation Societies - Which Utilize the Alexandrian Codices
· United Bible Societies (an association of Bible societies from 5 countries) which are:

· The American Bible Society
· United Bible Society 

· The National Bible Society of Scotland 

· The Württemberg Bible Society (Now called the German Bible Society)
· The Netherlands Bible Society 

· The British and Foreign Bible Society*
· Lockman Foundation (NASB)
· Grammatical Resources & Computer Biblical Linguistics Programs

· Analytical Greek New Testament (Timothy & Barbara Friberg) / Friberg Database
· Logos software (their proprietary morphology)       
· Gramcord
· Swanson
· Biblos.com (based upon:  Greek New Testament base text is the Westcott-Hort edition of 1881 with Readings of Nestle27/UBS4 shown via the following notation: [UBS4 only]; (WH only); WH / UBS4; WH: UBS4)
· Greek Bible study.org (contingent upon which program and section used)
Translators & Propionates of Alexandrian Codices 
(Italics indicate taken from: “Early Manuscripts & Modern Translations of the New Testament”)

· Abbot, Ezra

· Aland, Barbara

· Aland, Kurt 

(“The Text of the New Testament”…) 
· Aldus, Manutius

· Alford, Henry 

(“The Greek Testament” – 1852)
· Allen, Wikren
· Arndt, William F.

· Aubrey, Mike 
· Baarda, Tj

· Barrett, C. K.

· Bartoletti, Vittorio

· Bauer, Walter
· Beasley-Murray,  George R.

· Bengel, Johannes Albert (1730) produced texts deviated from TR, utilizing Alexandrian
· Bell, Harold

· Bilabel, Frederick

· Birdsall, J. N.

· Black, Matthew

· Bover, J.M. 
· Brannan, Rick ~ "Rico" (Information Architect ~ Logos Bible Software) blogger and speaker
· Bratcher, Robert
· Briggs, Charles (1866 - Studied higher criticism in Germany, great proponent of Higher Criticism)
· Brown, David (Higher Critic, author of "Jamison, Fossett, and Brown Commentary on OT & NT)

· Buttrick, G.A.
· Caird, G. B.

· Campenhausen, Hans Von
· Carson, D. B.

· Charalambakis, Hagedon
· Clark, Adam (believer of higher criticism, thought the Textus Receptus to be corrupted and Arthur of “Adam Clarke’s commentary on the Bible”)
· Clark, Albert

· Coburn, Camden

· Comfort, Philip W. (“Early Manuscripts and Modern Translations of the New Testament”...) 
· Cowell, Ernest 

(“Hort Redivivus: a plea and a program”)
· Danker, Frederick W. 
· Daris, Sergio

· Decker, Rodney J.
· Deissman, Adolf (father of papyri insight)
· Douglas, J. D
· Eichhorn, (1787- originator of German Higher Criticism, author of Einleitung")
· Ellison, H. L. 

(“New International Dictionary Of The Christian Church”)
· Elliott, Keith
· Epp, Eldon (“A Continuing Interlude in New Testament Textual Criticism,” “The Significance for Determining the Nature of the New Testament text in the Second Century: a Dynamic View of Textural Transmission”)
· Fausset, A. R. (Higher Critic, author of "Jamison, Fossett, and Brown Commentary on the Old and New Testaments")    
· Fee, Gordon (“The Myth of the Early Textual Recension in Alexandria” in: New Dimensions in New Testament Study)
· Erickson, Richard J.
· Evangelical Textual Criticism Blog
· Finegan, Jack
· Friberg, Timothy & Barbara (Analytical Greek New Testament) Greek NT (3rd ed.) Nestle-Aland Novum Testamentum Graece)
· Gallazzi, Claudio
· Geddes, Alexander (1737-1802, further developed Higher Criticism)
· Gerstiner, Hans

· Gingrich, F. Wilbur
· Grant, F. C.

· Gregory, Caspar 
· Greenlee, J. Harold ("The Text of the New Testament")
· Grenfell, B. P., 

· Harrison, Evertt F. (“The Expositors Bible Commentary”)
· Hatch, W. H. P.

· Hawthorne, Gerald F.  (“World Biblical Commentary”)
· Hodge, A. A.
· Horsley, G. H. R.

· Hort, Fenton  (1881) (The New Testament in the Original Greek)
· Hunt, A. S.
· Hudson, Gary
· Ingrams, Kingston
· Jamieson, Robert (Higher Critic, author of "Jamison, Fossett, and Brown Commentary on OT & NT)

· Karavidopoulos, Johannes

· Kasser, Rudolph

· Keep, David
· Kelly, J. N. D.

· Kent, Homer  

(“The Expositors Bible Commentary”)
· Kenyon, Frederic G.  (“handbook to the textual criticism of the New Testament”...)

· Kilpatrick, G. D. 

· Kohlenberger, John R.

· Kraeling, Carl H.

· Kramer, Romer

· Kudo, Sakea
· Kutilek, Douglas (found throughout the Internet, presents a good sincere case, yet corrupted)
· Lachman, Karl (1831, 1850?) produced the first text derived from Alexandrian manuscripts 

· Lenaerts, Jean

· Lewis, Jack P. 
(The English Bible, From KJV To NIV: A History And Evolution”)
· Liddell, Henry George 
· Lindsey, F. Duane
· Lobel, Edgar
· Lock, John (believe that the Textus Receptus was corrupt and believed in higher criticism, did not believe in the Trinity and would not be considered a true Christian believer)
· Lockman, Franklin Dewey (main editor of NASV)
· Louw, Johannes P.

· Marshall, Alferd 

· Martin, Ralph P. 

(“The World Biblical Commentary”) 
· Martin, Victor

· Martini, Carlo M.
· Merell, J.

· Merk, Augustine

· Metzger, Bruce M. 
(“The Text of the Greek New Testament” – 1968)
· Michael D. Marlowe,

· Moises, Silva
· Morford, William (“One New Man” Bible, uses UBS4)
· Morris, Leon 

(“Expositors Bible Commentary”)
· Morton, A. Q.
· Moulton & Milligan (The Vocabulary of the Greek Testament) Papyri lexicon 
· Naldini, M.

· Nestlé, Eberhard (1898) (“Novum Testamentum Graece”)
· Nestlé, Erwin – son of Eberhard (1927 took over his father’s work, joined by Kirk Aland in 1950)

· Newman, Berkeley
· Newton, Sir Isaac (He did not believe in the Trinity in that Jesus was equal with God, and that the Textus Receptus was corrupt - he was given to Higher Criticism and believed that 1 John 5:7 and 1 Timothy 3:16 were later added to the text - he did not believe in the faith that could not be understood - I do not consider him a true Christian)
· Nida, Eugene A.
· Osburn, Carroll D.
· Parker, D.C.
· Pfeiffer, Charles F. H.

· Pickering, S. R.

· Pintaudi, Rosario

· Piselli, E.

· Porter, Calvin

· Preuschen, 

· Reichmann, Victor

· Robertson, Archibald Thomas (thought the Textus receptors was corrupt and believed in higher criticism, and is author of “Word Pictures in the New Testament”) 
· Roberts, Colin H. (“Greek Papyri”)
· Roca-Puig, P.

· Rosch, Friedrich

· Sanders, Henry A.

· Scanlin, Harold P.

· Schnackenburg, Rudolph
· Schofield, Ellwood

· Schwartz, J. 

· Scott, Robert 
· Skeat, Theodore
· Smith, W.  Robertson
· Stegmuller, Otto

· Tasker, R. V. G.

· Testuz, Michael

· Thrall, Margaret E.
· Tiltin, H.
· Tischendorf, Constantin von  (1869-72) (Discovered: Codex Sinaiticus)
· Tregelles, Samuel (1857-72) (produced Greek text using Alexandrian, came out in six parts)
· Turner, Eric G. (“Studies of The Papyri”)
· Twilley, L. D.

· Vielli, G.

· Von Soden
· Weiss, Bernhard (1894-1900)

· Wessely, Karl

· Westcott, Brooke F.  (“introduction to the New Testament in the original Greek”)
· White, James

· Wikgren, Allen

· Williams, James
· Zuntz, Gunther
Byzantine Manuscripts
Textus Receptus & Byzantine Codices
· Jesus Papyri (66 AD) P. Magdalen Greek 17/P64: Matthew fragments, confirms TR.
· Chester Beatty Papyri (2nd AD) Contains 65 readings confirming the TR.
· Papyrus Bodmer II (2nd AD) Confirms the TR.
Major Greek Translations Based upon Textus Receptus & Byzantine Texts
· The New Testament in the Original Greek (2005) Maurice A. Robinson, William G Pierpont
· The Greek New Testament (1964) Jay P. Green, Sr.

Translation Society that Utilizes Only - Textus Receptus & Byzantine Texts
Due to the introduction of adding the Apocrypha to certain Bible translations by certain members of the British and Foreign Bible Society,* and the inclusion Unitarianism members as officers of the society, who refused to open their meetings by prayer; certain members disassociated themselves from the society and formed their own Bible Society in 1831:

· The Trinitarian Bible Society* (The only Bible society that relies solely on the Textus Receptus), prominently led by E.W. Bullinger, from 1867-1913.

Some, owing to the Trinitarian Bible Society’s support of the King James Version of the Bible, have assumed that the Society is a part of the King James only movement, which is completely untrue, and used as inflammatory rhetoric and persecuting society and their publications.  


The assault by those that defend the new contaminated (invariably small but sometimes important textual changes ~ such as the loss of the doctrine of "The faith of Christ") translations is reminiscent of those same tactics used by the original translators (not counting: Johannes Albert Bengel, Karl Lackman, Constantin Von Tischendorf) that made famous this contaminated group of manuscripts, namely the infamous Westcott & Hort, who were neither Christian in their beliefs (according to their own writings) nor in their behaviors, and would stoop to any means of furthering their own ungodly goals.  
This is not an indictment concerning the salvation of any of these individuals within this (Anti-King James) group, nor is it a question concerning their sincerity.  Yet the damage that has been done concerning doctrinal error, and the violence to the text (verbally inspired originals) based upon the arrogance and assumption that older is better, without consideration of the possible widespread (Alexandrian / Gnostic) contamination of the older text, displays the height of academic presumptuousness based upon perceptions steeped in pride, wherein the sincerity holds no weight (many would grant Hitler and Stalin sincerity, perhaps even Judas).
The public statement by the Trinitarian Bible Society’s concerning their stance in regards to the King James Only controversy, is:
"The Trinitarian Bible Society does not believe the Authorized Version to be a perfect translation, only that it is the best available translation in the English language."

"Indeed, unlike those in the King James Only movement, it is the firm belief of the Society that ‘The supernatural power involved in the process of inspiration, and in the result of inspiration, was exerted only in the original production of the sixty-six Canonical books of the Bible (2 Peter 1:20-21; 2 Peter 3:15-16)."
"Translations from the original languages are likewise to be considered the written Word of God in so far as these translations are accurate as to the form and content of the Original."

"Translations made since New Testament times must use words chosen by uninspired men to translate God’s words.  For this reason no translation of the Word of God can have an absolute or definitive status.  The final appeal must always be to the original languages, in the Traditional Hebrew and Greek texts." 

Textus Receptus & Byzantine Translations

· Wyclif’s Bible (1382) From the Vulgate.
· Gutenberg Bible (1454) The “42 Line Bible”, 180 copies produced, 48 remain.
· Erasmus’ NT [G], Desiderius - “Textus Receptus” [L] (1516-20) Byzantine manuscripts.
· Tyndale’s Bible (1526) First English New Testament. 
· Luther’s Bible (1534) First German Bible.
· Coverdale’s Bible (1535) First complete English Bible.
· The Matthew Bible (1537) From Tyndale’s notes.
· The Great Bible (1539) Coverdale’s revision. 
· The Geneva Bible (1560) Whittingham, et al.
· The Bishops Bible (1568) Revised “Great Bible.”
· Douay/Rheims Bible (1609) Vulgate rendering.
· The King James Version (1611) “The Authorized Version” (AV) Primarily utilized “Textus Receptus,” along with Tyndale’s Bible.
Translators & Scholars of Textus Receptus & Byzantine Texts 

· Bagster, Samuel 

· Berry, George Ricker
· Briggs, Charles (studied higher criticism in Germany, great proponent of Higher Criticism)
· Hodge, Charles  (Princeton professor adamantly opposed Higher Criticism)
· Burgon, John William 
· Darby, John Nelson (Synopsis of the Old and New Testaments)
· Farstad, Arthur L. 
· Gill, John (1690-1771 - "John Gill's Exposition of the Entire Bible")
· Green, Jay P. Sr.
· Henry, Matthew (Matthew Henry’s Commentary on the Whole Bible)
· Hodge, A.A. (Princeton theologian, son of Charles Hodge)
· Hodge, Charles (Author of “Systematic Theology”, father of A.A. Hodge)
· Hodges, Zane C. 

· Keil, Johann Friedrich (Author of Keil & Delitzsch Commentary on the Old Testament)
· Machen, J. Gresham 
· Morgan, G. Campbell 
· Newberry, Thomas
· Delitzsch, Franz  (Author of Keil & Delitzsch Commentary on the Old Testament)
· Perschbacher, Wesley J. 
· Pickering, Wilbur N. 
· Pierpont, William G 

· Radmacher, Earl 
· Robinson, Maurice A. 

· Scofield, Cyrus Ingerson (Scofield Bible)
· Scrivener, F.H.A. 

· Sturz, Harry 
· Torry, R.A. 

· Waite, Donald A.
· Warfield, B.B. 

· Wilson, Robert Dick 

· Zeolla, Gary F. 
Origin of the Textus Receptus 
At the end of 3rd century AD, Lucian of Antioch compiled Greek text to become primary standard throughout Byzantine world.  From the 6th to the 14th century, the majority of New Testament manuscripts texts were produced in Byzantium in Greek (Koinonia House, www.khouse.org).    

In 1516, Desiderius Erasmus published his first edition of the Byzantine Greek text and this edition was followed by four more editions in 1519, 1522, 1527 and 1535. The next great edition was published in 1550 by Robert Stephanus (Estienne) and was based on Erasmus 4th and 5th editions. 

Born on June 19, 1566, James was crowned 13 months later as James VI, King of the Scots.  He took the throne of England as King in March of 1603, along with the name, "James I."  In 1607, he commissioned more than 50 Protestant scholars, to commit themselves to thoroughly prayerful committees in order to produce an English translation for the masses, the “Authorized Version,” which had come to be known as the “King James Version.”


The King James translators reviewed 5556 manuscripts which were available, including: Theodore Beza’s Text (a friend and successor of John Calvin), the 1588-89 and 1598 editions; Bishops Bible (1568), a revision of the Great Bible, Desiderius Erasmus Greek text, and Robert Stephanus’ (Estienne) 3rd edition text as well.  The King James was heralded as "the noblest monument of English (Jacobean) prose."    
Revision of the 1611 King James Version
In 1624 and 1633, the Elzivir Brothers published a New Testament based on Beza’s editions. In their preface of the 1633 edition, the Elzivir brothers referred to the Byzantine editions in use as the “textum...nunc ab omnibus receptum”—“the text now received by all”— hence, the name Textus Receptus was thereafter applied to these editions. (http://watch.pair.com/TR-8-kjv-revision.html)
Textus Receptus Dethroned

In the 1730s, Johannes Albert Bengel, produced a text that deviated from the Textus Receptus, relying on earlier manuscripts.  In 1831, Karl Lackman, produced a text that represented the 4 century manuscripts.  Between 1857 and 1872, Samuel Tregelles, who was self-taught in Latin, Hebrew and Greek, spent his lifetime publishing a Greek text that came out in 6 parts-from 1857 to 1872.  
Starting in 1853, Westcott and Hort began work on their Greek New Testament which was based upon the Vaticanus codex, and Siniaticus codex.  Their final work contained 3000 contradictions in the 4 Gospels, with 8413 changes in the traditional Greek text.  The Textus Receptus was the main Greek text utilized for the King James translation.
A Major Defense of the Textus Receptus
In 1985, Zane Hodges published with Arthur L. Farstad the second edition of The Greek New Testament According to the Majority Text with Apparatus.  The Byzantine text-type, or “Majority Text,” is considered by its advocates to be a more accurate rendering of the Greek New Testament, though the more commonly accepted New Testament text, called the Alexandrian text-type, which is used in the Nestle-Aland (N/A) text and the United Bible Societies Greek Testament (UBS), is based on more ancient New Testament fragments.  Hodges argues:
"The amount of variation between the manuscripts containing the Majority Text appears to be significantly less than the variations found in the papyrus texts of Egypt. This is to say that any two manuscripts containing the Majority Text are likely to differ with each other less than any two papyri might differ from one another. .. additionally, many of the uncial (capital letter) manuscripts contain a predominantly Majority form of text. The Majority form, however, is much less well represented in the Egyptian papyri…Is it possible that the N/A and UBS editions of the New Testament represent only an approximation to an early form of text that once circulated in Egypt? 
Where is the evidence that this kind of text really existed elsewhere in the ancient would? …Perhaps the great numerical superiority of the Majority Text (80% in the minuscule manuscripts) is its own argument for the high antiquity of that text. All other explanations of its majority status lack real plausibility. Indeed, the predominance of this majority can actually be understood as the expected outcome of a normal and natural transmission of the New Testament manuscripts. (Zane Hodges & Earl Radmacher, The NIV Reconsidered: A Fresh Look at a Popular Translation, 1990 pp. 136, 137, 143, 144)"
A Few Considerations in Defense of the Textus Receptus
These are considered the best copies of original language texts for the following reasons:

 
1). They represent the majority of ancient manuscript witnesses.


2). These ancient manuscripts were used consistently and without interruption by God’s believing people.

3). These ancient manuscripts were never lost to the “sea of time” or ever laid aside by God’s people.  They were continually copied and re-copied and show signs of being worn out from use, thus indicating the confidence God’s people placed in them as being God’s Holy Word.

Yet, on the other hand, the original language texts used to translate modern versions must be rejected for the following reasons:


1). These Alexandria manuscripts utilized by modern translations are few and represent the minority of witnesses.


2). These manuscripts have their origin in and around Alexandria, Egypt, an area as the headquarters of known for false teaching, most prominently, Gnosticism.
3). The Alexandria manuscripts utilized by modern translations are in pristine condition, indicating they were never used by God’s people, kept in storage only.

4). These manuscripts give the appearance they were altered or corrupted by heretical men who desired to undermine Christian doctrine.
New King James Version
The New King James translation, completed in 1984, is a highbred of the Textus Receptus (King James Bible), but with hundreds of changes to the text by utilizing what is referred to as eclectic Greek manuscripts.  However, these manuscripts were from the same group of Alexandrian Codices which are the contaminated manuscripts in question used with all the new translations.

In spite of the fact that Dr. Jerry Farwell was a member of the NKJV overview committee, this should not give a seal of acceptance.  It is in understanding how the translation of the NKJV was conducted that needs to be considered.  
According to the translation committee, they used the Textus Receptus as the main document, yet also as the main point of departure, wherein changes were made according to the use of eclectic texts to make spot changes in the original text.
  
Upon further examination it was determined that these eclectic translations were all based upon the Alexandrian contaminated text in question.  There were references to other Byzantine text to a very small degree as well as the Majority Text; yet the final word in consideration was given to these eclectic (Alexandrian) manuscripts.  

It was freely admitted that the translation team was evenly split as to which was a more accurate translation the Byzantine Textus Receptus, as compared to Hort and Westcott's Alexandrian text.  In the preface, the publishers stated the reason for the upgrade of the King James was an attempt to maintain the integrity of the text.  
Yet, if the integrity of the text is due to it being based upon the Textus Receptus, which is considered by all involved to be antithetical to the newer Alexandrian text used in all the newer translations of the last hundred years, why would they utilize the Alexandrian text to update and therefore corrupt the integrity which is the Textus Receptus, their argument is superfluous at best.  
If the argument is that the Textus Receptus is a manuscript of integrity and is opposed to those Alexandrian texts, why would you corrupt it with those same opposing manuscripts.  

Space only permits for a few examples which display the changes wherein the Alexandrian text can be seen (understanding that the NIV, NASV, and RSV utilize the Alexandrian text):

Psalm 79:1 ~ The KJV uses the word "heathen," which is changed to "nations" in the NKJV, NASV, and NIV. (While the Hebrew word used here may appear to be a synonym for “nations,” more correctly it is a synonym which has been used in other text for “Gentiles,” meaning those nations which were not under the blessing of God. The English vernacular of “nations” is now neutered of its religious connection, as well as the word “Gentiles;” yet the word “heathen” maintains its nuance concerning a lack of religious affiliation with God, which is precisely what this passage means to say.) 

Isaiah 11:3 ~ The KJV uses the phrase, "And shall make Him of quick understanding," which is totally eliminated in the NKJV, NASV, NIV and RSV. 

Isaiah 66:5 ~ The KJV uses the phrase, "But He shall appear to your joy," which is totally eliminated in the NKJV, NASV, NIV, and RSV. 

Daniel 3:25 ~ The KJV uses the phrase, “the Son of God" (with the word Son capitalized), the NKJV utilizes a footnote, and considers credible the expression: "or, a son of the gods," as an alternative which is in the NIV and the NASV is within the texts itself. 

1 Kings 14:24; 15:12; 22:46; 2 Kings 23:7 ~ The KJV uses the word "sodomites," in which the NKJV changed to "perverted persons." (They substitute the general for the specific, whereas the homosexual males may feel more comfortable not being called out specifically, as a pervert may be many different things according to the vagueness of the word.) 

Acts 4:27 ~ The KJV uses the phrase, "Thy holy child, Jesus," with the NKJV, NASV, and RSV changing it to, "holy child" to "holy servant." (The word, “Ieous,” [Yeshua], Jesus is in the text, only the Alexandrian manuscripts omit His name.)  

Acts 8:9 ~ The KJV uses the phrase, "bewitched the people," with the NKJV and NASV changing it to "astonished;" and the NIV and RSV changing it to "amazed." (The one word speaks of astonishment, wherein the original speaks about deception, seduction, and even satanic involvement.) 


Romans 1:25 ~ The KJV uses the phrase, "changed the truth of God into a lie," whereas the NKJV, NASV, and NIV read "exchanged the truth of God for the lie" or "for a lie." (the one exchanges the truth of God for something else, the KJV speaks about changing the word of God it's self, the one speaks of substitution, while the other speaks about infiltration.) 

Romans 4:25 ~ The KJV uses the phrase, "Who was delivered for our offenses and was raised again for our justification," where the NKJV and NASV change it to "because of."  (Even the NIV and RSV use the correct word, "for" ~ which questions the atonement of the substitutionary death of Jesus, as opposed to simply a sacrificial commitment.) 

2 Corinthians 10:5 ~ The KJV uses the phrase, "Casting down imaginations," whereas the NKJV, NIV, and RSV change it to, "casting down arguments." (The KJV addresses discarding logical rationality [logismous], while the other speaks about dissension, and which has been used in many churches to indicate that believers should not disagree with what the pulpit teaches, which is not the subject matter.) 

1 Thessalonians 5:22 ~ The KJV uses the phrase, "Abstain from all appearance of evil," where the NKJV, NASV, and RSV change it to "abstain from every form of evil." (It is not enough to avoid only what is evil, but according to the Scripture also what appears is evil.  A single Christian man may be able to house a single Christian woman within his apartment and abstain from every form of sin / evil, yet he still portrays the appearance of having committed evil. Christ is concerned with the form or appearance of evil as well as the evil itself - this is putting your brother first, a sacrificed meat kind of situation)
Titus 3:10 ~ The KJV uses the phrase, "A man that is an heretic... reject," whereas the  NKJV and NIV change "heretic" to "divisive man," and the RSV and NASV change it to "factious" man.  (The person who maintains heresy is to be rejected, yet this verse makes it appear that the person that causes division or even points out false doctrine is to be rejected.) 

Other examples can be found in the substitution for the word evil as utilized in the KJV which is replaced with other words: adversity, calamity, catastrophe, disaster, harm, trouble, and terrible.  
“OF” not “IN”

Yet, probably the greatest violence that the NKJV does can be seen in undermining the doctrine of Jesus Christ exhibiting faith, while in His earthly body (incarnation), by changing the phrase "faith of..." to "faith in..." as seen in Romans 3:22, Galatians 2:16, Galatians 3:22, Ephesians 3:12, Philippians 3:9 (See Endnote #1).

Hebrews 12:2, declares that Jesus was the originator, who created and displayed faith; the best example of faith, Jesus not only expected us to have faith, but He Himself was the best example of exercising faith.

Jesus emptied Himself of His divine attributes, of being Omnipresent (existing everywhere all at once, non-locality), Omniscient (all knowing ~ Mark 13:32), as well as Omnipotent (all powerful, visible, & invisible ~ John 5:19; 5:30; 8:28) as seen specifically in Philippians 2:5-8, which states:
"Let this mind be in you, which was also in Christ Jesus: Who, being in the form of God, thought it not robbery to be equal with God: But made himself of no reputation, and took upon him the form of a servant, and was made in the likeness of men: And being found in fashion as a man, he humbled himself, and became obedient unto death, even the death of the cross."

Yet, the NKJV changes every verse which points out that Jesus exhibited (“of”) faith into redirecting our attention to us having faith, and do damage to the Greek in the process (as is true concerning Philippians 2:7-9, where the Greek demands that Jesus fully became man, not partially – not a man with divine power, but a man in every way ~ See Endnote #1).  
2 Corinthians 2:17 ~ One last example is seen where the KJV states; "... which corrupt the word of God…” whereas the NKJV, NASV, NIV and RSV, uses the word “peddling” the word of God. (The difference is obvious here in that during the first century selling the word of God, the Bible was impossible, though it is common in our current day. Yet, Paul's warning here is concerning those that would corrupt it by changing it, which is the very issue which we are addressing.) 

King James-Only 
First, there must be a word of definition concerning this title, as is employed to describe at least two or more groups of people. We will address only the 2 main groups in our definition.

Group #1 - King James & Original Autographs
This group of individuals are those that maintain that the King James Bible is most assuredly the most accurate version of English Bible today.  These individuals also maintain that the Hebrew and Greek text underline the King James Version are the best source in order to seek clarity concerning any particular word. 
They hold to the supremacy of the Textus Receptus, yet also hold to the value of the Majority Text, and those other Byzantine manuscripts utilized in the translation of the King James Bible. These individuals hold to the verbal inspiration of the original autographs, the source material for which copies have been made with the utmost care.  They understand and believe the evidence concerning the contamination of the Alexandrian Codices, which have been utilized for the past hundred years as seen in all the modern translations.
Group #2 ~ King James Only - Extreme Radicals
This second group of individuals are the minority, and in many cases are borderline heretical, if not at least heterodoxical.  These individuals falsely believe that the King James Version was given by verbal inspiration by the Holy Spirit including the italics which, in effect, make it a NEW REVELATION rather than merely an accurate translation.  
They go so far as to say that the King James Bible is a perfect translation, the "pure" word from God.  They also state that the Koiné Greek that was utilized to produce the King James Bible is inferior and not the inspired word, nor is it usable in any way shape or form. There are those within this group that also say that the Textus Receptus is corrupted, and that the only true Bible is the English King James Version. 

   
It is this second group that we shall further consider, many of which are heretical at the expense of destroying individual’s faith in God and His Word. There are those within these ranks that have become very abusive concerning this heresy, who insist in a divine like approval of the King James translation, holding to an inerrant presupposition concerning what they refer to as God’s Divine protection concerning the KJV.  
Their abuse of Psalms 12:6-7, insisting that this Hebrew Scripture is a reference to the present form of the English (1611) King James translation of the Bible, in that it is the "pure words" referred to, and uncontaminated in its translation.

This stance holds contempt for God's sovereignty and His particular choice of languages in regards to the best vehicles to convey His revelation to man.  Many times, without deliberate intent, these individuals cast aspersion upon the Greek manuscripts which were pinned by the authors under the inspiration of the Holy Spirit, communicating every word that God would wish to convey via the languages of His choice, Hebrew, and Koiné Greek. 

Unfortunately, these individuals completely mishandle the Bible in alleging that internal references concerning the Word of God go beyond application to God's Word, but are specific to the King James English translation of the Textus Receptus.  The foolishness of their assumption discredits the well-deserved credence that the Textus Receptus, the trust and honor that the King James (AV) version deserves on its own.

Personally, the KJV is the only translation I utilize, which I believe is the only uncorrupted Bible translation; however, misapply Scripture in an attempt to validate the King James Version is still a misapplication and perversion of the Scripture.  I find it insulting that God that he would use one of the most corrupted of languages, 20th-century English to attempt to communicate his word to the world. Wherein the Koiné Greek is so much more a fitting vehicle. 
No doubt the English version has been used to save more individuals than perhaps any other language, yet it is our ability to go back to the Greek or the Hebrew to specifically understand exactly what God wanted to say when the English falls short. Many have stated that the reason we have so many denominations is an inferior orgy of the English language which appears to be able to teach contradicting points of view. 
Personally, I have found that when any apparent contradiction is researched in the original language the contradiction falls by the wayside. Yet those King James only heretical extremist destroy this ability, yet in almost all cases they also hold of their extreme views which are just as un-Biblical as this one. You never see them displayed a level Christ concerning this issue, only self appointed righteousness.

They attempt to make their argument based upon the above type of Scripture verses (which literally apply to God's words which are spoken, as opposed to any written form, as long as they are exactly what God said), which are obvious to all, not referring to the 1611 English translation of the Bible (written over 1500 years after the New Testament was originally written), and therefore give their opponents ammunition, when in reality the argument concerning the most reliable text is based upon the grammar and the translation itself, in comparison to the newer translations which rely upon Alexandrian manuscripts which upon examination exhibit contamination.  They make their arguments on the wrong basis and look ridiculous in the attempt, thereby discrediting the cause that they sincerely believe.  
There is a difference between defending what God has said or done as compared to defending one's own beliefs about what God has said or done.  The point is these individuals defend their own presuppositions along with defying God's sovereignty concerning His choice to orchestrate all of history so that the Bible would be translated into the languages of His choice.

Both the Hebrew and the Greek have their own particular differences which are utilized by God.  The Hebrew (Old Testament) is very poetic and necessitates many more English words in its translation due to the vagueness; and its ability to utilize puns, and many other rhetorical devices; which add color and nuances to the language beautifully.  


Whereas in comparison, the Koiné Greek language of the New Testament is a very specific language; technical, efficient and effective for debate, philosophy, logic, and science.  A language that takes many more English words to translate a single Greek word yet for a different reason than the Hebrew because of its specifically and exactness.  It is a technical language that is very precise, far beyond the English.  This is one of the closest to perfect languages in man's existence.  

What is also so amazing is that God coordinated history so that the Old Testament Hebrew Scriptures would be translated into this same Koiné Greek language three centuries before Christ (the Septuagint version of the Old Testament), guaranteeing that there would be a direct connection between both Testaments.  This is why many times when reading a New Testament passage which quotes an Old Testament Scripture; there is a difference between the two versions.  
The reason why is that almost without exception the Scriptures that were used at the time of Jesus, those during the time of the New Testament writings, were this Greek translation of the Old Testament. Referred to as the Septuagint (meaning 70, because of the 70 translators that produced it in Alexandria, completed in 275 BC), and all of the Protestant Bibles we have today are translations of Hebrew text that was produced 1000 years ago (completed around 980 AD).  So we are reading in the New Testament their Greek quotations, and when we cross reference it in our Old Testament were reading the Hebrew translation into English.
And again the difference between the two translations is because Greek is so precise; it brings out nuances that are not seen in the Hebrew.  But according to the ingenious design God laid out, we have insights into both languages, and share the benefit of both of them as well.

God orchestrated (or utilized ~ I find it ridiculous to attempt to explain how God controls history without being contaminated by the very sin for which history exist, how arrogant of us to try to explain how God works ~ Isaiah 55: 8-9 “For my thoughts are not your thoughts, neither are your ways my ways, saith the LORD. For as the heavens are higher than the earth, so are my ways higher than your ways, and my thoughts than your thoughts.”) that Alexander the Great, would conquer the world (332 BC), and would make Greek the mandatory language, which was utilized for commerce (financial necessity), as well as for governmental and municipal transactions (political expediency).  
Due to the inability to trade without the use of the Greek language this secured that within less than a century it was the language of the world including Judea.  And less than 200 years before Christ God coordinated history so that the Romans would become the world leaders, maintaining the Greek language in commerce as well as creating the roads which were necessary in order to efficiently and expeditiously take the gospel to the four corners of the earth.  
The fact that God in His sovereign choice wished to communicate to man by utilizing the Koiné Greek, because what He had to say he wanted to articulate specifically and exactly should validate our faith in God's wise choice concerning the preservation of His Word.  This displays the care and love of our Heavenly Father, that when it comes to the salvation offered to the world, He would make sure there were no misunderstandings because of ambiguity or vagueness.
The thing we must remember is that if God was to choose a language to be the vehicle of salvation to maintain the perfection of His communication to man, English would be a terrible choice.  There are so many rules, and then contradictions to the rules, there are exclusions and then it exceptions to those exclusions.  Also, Greek is a dead language meaning it is set in stone and does not change.  Therefore 500 years ago a Greek word meant the same thing it does today, without exception, Koiné Greek words do not change with time or combination, there are no connotations implied, or otherwise that have changed.  
Yet English is a living language, each year new words are added to our dictionary.  Some words are added with other words that are combined, have new meanings that have nothing to do with either word.  We have figures of speech that vary from continent to continent, and from time to time.  Not so with Hebrew and Greek, they are stable; and in 100 years they'll mean exactly what they meant when the Holy Spirit orchestrated their production 2000 or more years ago.

Some have asserted that the King James Only extremist radicals attempt to promote their own beliefs in order to avoid the labor of the linguistics necessary in studying and translating the Greek Scriptures, as well as the Hebrew. I do not believe this is true, and to insist that these individuals hold their stance because of laziness is inflammatory and insulting.  Many of these individuals are some of the hardest working researchers I have ever seen; they must be to attempt to validate such an unusual doctrine. 
For those individuals in this extreme movement which are Christian brothers and sisters in Christ, it is one thing to have disagreements; but we must not attempt to so isolate everyone in this camp that we bring offense to the name of Christ.  To say that this belief is a heresy is not only accurate but necessary so that we understand the importance of addressing this issue.  Yet, each one of us stands or falls before our Creator, it is He who condemns, not us.  However, we are required to display discernment, to exhibit judgment concerning good and evil, as well as those issues which dominate the church of Jesus Christ (Hebrews 5:14).
It is in understanding that we are all limited according to our own presuppositions; according to how we profit or lose from any particular argument and it is in coming to understand this, that we gain greater insight.  We gain strength when we understand and admit our weaknesses.  These individuals though sincere, refuse to recognize the fact that their own presuppositions have disenfranchised them from the benefit of utilizing Word Studies, and other Greek linguistic and grammar tools which define and acknowledge the nuances of these languages, which bring greater clarity and understanding concerning God's Word.

One of the rationality's that the King James only people make is that we cannot hold to the inerrancy of the Bible if we do not have the original manuscripts as a reference point. God's Words are more than those that can be chronicled and recorded; God's Word is living and alive.  And rather you read it from a book, or the screen of a computer; it is the Words that are important, not the media.  How small is a God wherein the communication is limited by the medium, wherein not holding the originals in your hand takes from the validity of an exact copy.  Again it is the words, not the print on the page that brings life.

How materialistic would our God be if it is those words written on a page that we must touch to be saved?  It was not the ability to touch the brazen serpent that healed the wounds of the snakebites in the wilderness. And it is this event from which Christ analogized concerning Himself being lifted up as the Savior of the world.  It was not that those on Golgotha could walk up and touch a dying Savior.  It was that people would look in faith and believe, the same as those who believed that looking at a snake on a brazen poll would bring healing for the bite of death due to sin, and believe that a Carpenter 2000 years ago, who claimed to be God incarnate, and was crucified on the tree according to capital punishment; that He was who He said He was, and that He bore the sins of the world in His death, and was resurrected unto life.  It is the Gospel according to 1 Corinthians 15:1-4, and according to Romans 10:9.  It is not the physical touching which displays faith (which is the type of logic behind the Catholic doctrine of transubstantiation), it is belief that changes behavior and lifestyle according to God's Word concerning the gospel of Jesus Christ that bring salvation.
There are no original manuscripts that we possess in order to give credence that the Bible is God's Word.   If what we have is a translation of a copy of a copy of a copy of a copy; what difference does it make which copy we are reading from; as long as it contains the words that were written on the original.  

The point is that we do not need to have the originals to claim inerrancy, what we need is a copy that maintains integrity through checks and balances guaranteeing that the text has been unaltered. Yet more importantly than any of this is the fact that what we need in handling God's word is faith, for without faith it is impossible to please God (Hebrews 11:6).  We don't need to have physical custody of the original manuscripts to become believers, we have to have faith. 
What we forget is that for the first few centuries of Christianity they didn't have Bible study hold onto physically to affirm their beliefs, they had faith which lived in their mind.  This argument becomes ridiculous when you take it to its extremes, because if God was in control, then He must have controlled what type of ink was used, and what type of parchment or vellum was used; and if this is true, then is it only these accessories that maintain the pure Word of God. 

It is the Word of God that lives in our hearts according to faith, yet it is also true that it is our understanding according to God's written Word, handed down to us that contains those ideas and beliefs that God wants us to have faith in that we must pay strictest attention.  This is why we must explain to others why the modern translations, based upon the Alexandrian Codices which were contaminated by the Gnostics, are to be avoided.  
Yet when we attempt to mandate that are English translation, created 1600 years after Christ, in a different language is the inspired perfect word of God, we need to be able to prove according to God's word, and abusing a few Scriptures which utilize an expression, “the word of God,” which had more than a few meanings, simply in a narrow sense and apply it to a current vernacular is ridiculous in the least, and heresy at its worst. 

If the King James only extremist radicals wish to hold on to the dogma concerning the inability to validate the Greek translation due to not having originals; then this same argument can be made by those that state that the (contaminated) Alexandrian Codex's must truly be the Word of God because they are the oldest and they still have the originals which are within a few years of when they were pinned.

King James Only Extremists Radicals 
There is a term utilized by many believers for those KJV extremist, “Ruckmanism,” which is a reference to the Peter Ruckman’s extreme view. Ruckman, has without doubt taken this to tick killer view to becoming an extreme heresy.  A simple check on the Internet concerning this individual should suffice concerning any credibility of this view. He is verbally violent, bombastic and insulting. There is nothing that he displays, wherein neither the mind of Christ, nor the indwelling of the Holy Spirit is communicated.  Wherein, we must always maintain the truth that it is the message, not the messenger which must be evaluated for the final conclusion.  However, it is also Biblical to understand that many times it is in examining the messenger that we come to understand the error of the message.  

The following individuals fall into this heretical and unorthodox position, some more extreme than others, yet the point is to avoid their counsel. This is not to say that they don't have areas which are orthodox concerning doctrines, yet they do an injustice to God's Word in the faith that can be gleaned from going back to the Greek original roots, as well as their defiance of God's sovereignty concerning His choice to utilize Koiné Greek as His vehicle to communicate the gospel of Jesus Christ, as seen in the New Testament. 

Benjamin G. Wilkinson 
Peter Sturges Ruckman (an unbalanced heretic)
Jasper James Ray 
David Otis Fuller  
Herman Hoskier 
Texe Marrs
Don McAlvaney 

Tom Anderson
Philip Mauro
Joseph Philpot
Samuel Zwemer
Ken Matto
George Sayles Bishop
Frank Logsdon
Edward Hills
Terence Brown
Edward F. Hills
E. L. Bynum
Jack Chick
Samuel C. Gipp
Jack Hyles
Gail Riplinger (a proven habitual liar that distorts her research - sometime she quotes the truth and other times she is openly lying).
Caviar

A note of credit must be given to some of the individuals listed above in that their research concerning the corrupted Alexandrian manuscripts, as well as the work concerning Westcott and Hort. Yet, this does not validate their end conclusion, it simply points out the validity of their complaint, which should be held by all believers. 
Let us say that we are firm their negative assertions concerning the corrupted text, but vehemently denied their positive assertions concerning the inerrancy of the King James English Bible. Doing so is common within Christian circles, where those that hold partial truth need to be recognized, but yet not at the extent of accepting those teachings which are incorrect. 
There is an old expression that might be considered concerning any teacher of God's Word.
“Spit out the bones, and eat the meat”

The idea is no human has a monopoly on the truth - completely, we are all fallen creatures, and being saved doesn't change this fact, it just lessens the impact of that sin, and hopefully allow for the implementation of truth by the Holy Spirit. As with every Christian teacher we should all follow the wisdom of the Bereans, as referred to in Acts 17:11, which states:

“These were more noble than those in Thessalonica, in that they received the word with all readiness of mind, and searched the scriptures daily, whether those things were so.”

Major Consideration in using Any Bible Resources
What would appear to be the greatest benefit of living in the 21st century is our access to Biblical resources and aides in studying God's Word.  Yet, with this blessing comes the curse of contamination concerning Bible translation as addressed above, and not simply by those authors that openly espouse their New Testament source documents, but unfortunately, and more insidiously with those who do not.  
This in no way is meant to be an indictment concerning individual believer's motivations, yet it is meant to be a warning that needs to be addressed. What must be remembered is that every Bible dictionary, commentary, word study, word dictionary, lexicon, interlinear, or other reference work is based upon some translation of the Bible - yet how many – out front tell you which translation they utilize, very few, in fact almost none. 

So, how can you come to a correct conclusion from an incorrect hypothesis, or how can you come to a correct Biblical understanding using a corrupted Biblical resource; the answer to both is you can't.  
The Author's Personal Note: 
"I've spent decades collecting thousands of books for my Christian library.  Unfortunately, it was not until I was almost 20 years into my collection that I was made with aware of the contamination of many of these books due to their source material concerning which Greek New Testament they utilized.  I am not a King James only person by nature, and even find myself opposed to many on the correct side of the issue.  
The reason this issue becomes important is because what sometimes appear to be only small variations in English grammar introduced by the Alexandrian Codices, can many times make immense differences in what is stated.  Because of this, I have learned to verify the New Testament source document that is utilized prior to trusting any Biblical resource or help.  This is especially is true concerning those resources which are easy to access and free, such as Internet and computer programs.  

By analogy let me present it this way.  It is normal to go to a restaurant and order off the menu without fear of poisoning.  Yet, if you are told by a credible source, that there is meat being sold to indiscriminate restaurants which contains poison, which in some cases bring sickness and in others death; and the poison’s whose activation takes weeks or months, and therefore there is an inability to determine which restaurants contain the poisonous meat.  I'm sure that you would stop dining out, until such time as you could verify that the meat served at any particular restaurant was okay.  
As such, there is no doubt that your motivation to research any particular restaurant before dining there takes on a much more significant place than before.

Yet, at the other side of the issue is the appreciation that is gained for the restaurant that you know is not contaminated and therefore a blessing to encounter.  
Such is the problem, on a spiritual level concerning Biblical resources and helps.  As was stated, the sincerity and motivation of individuals using these contaminated texts are not in question.  Yet, part of the problem is the arrogance and pride that is sometimes developed by individuals who commit years of their life in academia in the fields of biblical linguistics, and Bible translation.  By human nature, where there is great investment, there is the greatest potential for self-deception due to such great personal investment, which also leads to arrogance.  
It is when we make commitments beyond what is normal that we also find ourselves deeply invested, sometimes incapable of rational discernment.  It is at these times that we stop evaluating the validity and truthfulness of other side, and only find irrationalities in support of our perspective.  This part of humanity is unabated rather one is a Christian or not.  And God in His infinite mercy and love will not cast us aside for refusing to question our own presuppositions, and thus continue in error.  It is with this in mind that we as Berea's should closely examine any resources concerning the handling of God's Word, without fear, but committed and willing to invest the time and resources necessary to "rightly divide the Word of God."
Greek Resources Based on the Textus Receptus or the Majority Text
The New Analytical Greek Lexicon, Wesley J. Perschbacher (Textus Receptus & Byzantine Majority Text)

Analytical-Literal Translation of the New Testament: 3rd Edition (ALT3), Gary Zeolla (Byzantine Majority Text)

Interlinear Greek-English New Testament: 3rd Edition, Jay P. Green, Sr. (Textus Receptus)
Greek Resources NOT based on the Textus Receptus or the Majority Text 
A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, 3rd ed. (BDAG), Walter Bauer [author], Frederick William Danker [editor] (Alexandrian manuscripts, and was edited by Kurt and Barbara Alands - Alexandrian manuscript translators)    

Greek-English Lexicon of the New Testament Based upon the Semantic Domains, Johannes P. Louw, Eugene A. Nida,
A Greek-English Lexicon, 9th Edition, Henry George Liddell & Robert Scott 

Manual Greek Lexicon of the New Testament, George Abbott-Smith 
Word Study Greek-English New Testament: with Complete Concordance, Paul R. McReynolds

A New Reader's Lexicon of the Greek New Testament, Michael H. Burer, Jeffrey E. Miller

Analytical Lexicon of the Greek New Testament, Timothy Friberg

A Textual Commentary on the Greek New Testament, Bruce M. Metzger
Lexical Aids for Students of New Testament Greek, Bruce M. Metzger

Greek New Testament: With English Introduction including Greek/English dictionary/flexible (Greek and English Edition), Kurt Aland

New Testament Exegesis: A Handbook for Students and Pastors (3rd Edition), Gordon D. Fee
I am stopping here with a listing of only a few authors that use the Alexandrian manuscripts, otherwise I would have to simply cut and paste the complete listing of Greek language helps from Amazon or even CBD. It is difficult to locate an author in this area that does not use these contaminated texts.  
Old Testament
Old Testament – Tenach Text

· Regarding the Greek Septuagint Old Testament Scriptures
Once upon a time there was a tribe living in the Middle East that had a collection of sacred texts written in Hebrew, Chaldean and Aramaic. It is the nature of sacred tests to be venerated and transmitted from generation to generation unaltered.
As time passed members of this tribe immigrated to areas where Hebrew and Aramaic and Chaldean were not spoken. A large community settled and prospered in the city of Alexandria in Egypt. Greek replaced their tribal language. They needed an accurate translation of their venerated documents into Greek.
Around 250 B.C. [272 – 278 B.C.; by Brent] seventy rabbis translated the sacred texts into Greek. This translation was not a bootleg edition. The project was approved by the High Priest and the Sanhedrin in Jerusalem. The Septuagint, the translation of the seventy, was an official document.
A Hebrew Bible exists today. It is used by Jews everywhere. It is called the Masoretic text. It was compiled around 700 A.D. It is almost one thousand years newer than the Septuagint. The rabbis who compiled the Masoretic text were not accountable to the High Priest in Jerusalem. There no longer was a High Priest. The rabbis who compiled the Masoretic text were not accountable to the Sanhedrin in Jerusalem. There no longer was a Sanhedrin.
The Septuagint predates the first appearance of the Masoretic text by almost ten centuries. The Septuagint is based upon Hebrew texts at least twelve centuries older than the texts upon which the Masoretic version is based. Yet, modern Christian translations of the Old Testament rely on the Masoretic Text, not the Septuagint.
Where is the problem?
Most of the quotations from the Old Testament in the New Testament used the Septuagint as their primary source. The integrity and truthfulness of the Septuagint is completely dependent on the Septuagint being a truthful translation. Discredit the Septuagint and there is no New Testament.
There was no controversy about the integrity of the Septuagint from 250 B.C. until 135 A. D.
What had happened to provoke dissatisfaction with the Septuagint among the Jews?
Annas and Caiaphas and the Sanhedrin had rejected the messianic claims of Jesus. The New Testament documents had been written and were circulating by A.D. 70. The Jews knew that the credibility of the Christian Gospels depended on the credibility of the Septuagint.  Something had to be done.
Around 95 A.D. Rabbi Akiva, who later proclaimed Bar Kochba as the messiah, hired a man named Aquila to translate a Hebrew to Greek version of the Old Testament that would undermine the messianic claims of Jesus found in the Septuagint. Some scholars believe that the Masoretic text was based in part on this tendentious translation by Aquila.
How is the Masoretic text different from the Septuagint?
Psalm 22:16 the word “pierced” has been replaced by “lion”.
Psalm 145: 13 omitted entirely.
Isaiah 53:11 the word “light” is omitted.
On 134 occasions the Tetragrammaton, the name of God, has been replaced by “Adonai”.
Psalm 151 was omitted entirely. (It is now omitted by almost all Christian Bibles!).
Exodus 1: The number 75 replaced by 70.
Genesis 10:24 some generations removed.
Deuteronomy 32:8 “Angels Of Elohim” replaced with “children of Israel.”.
Jeremiah 10 verses 6 and 7 have been added in the Masoretic.
Psalm 96:10 “Say among the nations, YHWH reigns from the wood” omitted.
Isaiah 19:18 “city of righteousness” changed to the “city of the sun” or in some versions “the city of destruction.”
The Masoretic scribes purposely and willfully rearranged the original chapter order in the prophetic Book of Daniel, so that the chapters make no sense chronologically.
Isaiah 61:1 “recovery of sight to the blind.” omitted.
In Psalm 40:6 “a body you have prepared for me” was replaced by “you opened my ears.”
Deuteronomy 32:43 ‘Let all the messengers of Elohim worship him.’” omitted.
Genesis 4:8: “Let us go into the field” is omitted.
Deuteronomy 32:43. Moses’ song is shortened.
Isaiah 53 contains 10 spelling differences, 4 stylistic changes and 3 missing letters for light in verse 11, for a total of 17 differences.
Isaiah 7:14. “Virgin” replaced by “young woman.”
(When Aquila made his Greek translation of the Old Testament at the behest of Rabbi Akiva, he changed the Septuagint’s “virgin” into “young woman”. The Masoretic compilers may have followed his lead.) [This was done because Rabbi Akiva did not believe in the inspiration and in inerrancy of the Scripture, and could not conceive of a virgin giving birth, therefore thinking the Scripture was wrong had it changed.  by Brent]
The Masoretic text differs from the Septuagint in hundreds of places.
How do we know which text is accurate?
The Dead Sea Scrolls were discovered just after World War II.
According to carbon dating, textual analysis, and handwriting analysis the documents were written at various times between the middle of the 2nd century BC and the 1st century AD.  There are fragments from all of the books of the Hebrew Bible fragments except the Book of Esther and the Book of Nehemiah.
In addition an independent Aramaic translation of the Hebrew Bible exists, the Peshitta.
Control of the Dead Sea Scrolls was a military objective of Israelis. It was achieved by their victory in the Six Days War.
The publication of the scrolls slowed to a trickle.
After 1971, the international team even refused to allow the publication of photographs of the material. They excluded scholars who wanted to make independent evaluations.
The embargo was not broken until 1991.
An addition to the Dead Sea Scrolls, scholars can use the Peshitta to decide between the Masoretic text and the Septuagint.
The given examples above of some of the places the Dead Sea Scrolls, the Peshitta, and the Septuagint agree.
The Masoretic Text is part of a tradition that began with Rabbi Akiva. Rabbis rewrote the Jewish Bible to destroy the credibility of the New Testament.
The Hebrew versions of the Old Testament have been used to proclaim scores of “messiahs.”
The Septuagint was only used once.
By Robert E. Reis
[This also explains why when using the Protestant translations of the Bible, often you will read a Old Testament quote as found in the New Testament, wherein the quotes are not exactly the same, sometimes quite different.  The reason why is that at the time of the New Testament the Septuagint was what they were quoting from, and are modern English translations of the Old Testament utilize the Masoretic text, therefore the quotations are not exactly the same.  Yet the main point of utilizing the Septuagint, is that Jesus, except man in the Temple or synagogue, quoted from the Septuagint, therefore validating it as the accepted text of our Lord.  We do not have a copy of the Hebrew text that he read in the synagogue concerning Isaiah 61:1 and 2b, and other passages.  This is why it is prudent for the diligent Bible student who desires to do word studies in the Hebrew utilizes same text that Jesus validated and used Himself, the Greek Septuagint.  By Brent.]
· Vorlage = Original Hebrew Scriptures assembled in the days of Ezra / Nehemiah
· Septuagint Translation (LXX) = 70 top scholars at Alexandria translated Hebrew Tenach into the common Greek (Koiné) of the day, commissioned by Ptolemy Philadelphus II, successor to one of the four generals of Alexander, that of the Ptolemy who took the area including Egypt and Africa.  285-270 B.C.  The Septuagint text was primarily quoted in the New Testament, and is over 1000 years older than the Masoretic text used as the Bible of Judaism, and the Old Testament in protestant Bible. 

· Masoretic Text (MT) = derived from the counsel of Jamnia, 90 A.D., yet not codified until the eighth century A.D.
· NT quotes LXX, KJV uses Masoretic 
· Through Stephanus the versification of the Old Testament found its way into the Hebrew Bible printed first in 1571.  Then Theodor Beza's use of Stephanus' verse and chapter divisions in his edition of the Textus Receptus of the New Testament (1565) assured them the permanence that they enjoy in our Bibles today.
Middle-Ages History – English Translating
· Bible chapter divisions were created by Stephen Langton, Catholic Archbishop of Canterbury in the 1205.

· Bible verse divisions in the New Testament were introduced by Theodor Beza, using Robert Stephanus work, in Beza’s revision of the Textus Receptus in 1565.  The Old Testament verse divisions were originally created by Robert Stephanus in 1571. 
· Johnannes Gutenberg (along with Andreas Dritzehan & Andreas Heilman) created the printing press in Germany in 1439.

· The Gutenberg Bible was a printed version of the Latin Vulgate translation of the Bible 1454.  Erasmus published his Greek New Testament in 1516.
· King James Version Translation in 1611 (supposedly from Bishops Bible of 1568 – and supposedly became the basis for the English Revised Version in 1881 (NT), 1885 (OT).  Which supposedly became the American Standard Version in 1901).  The Lockwood foundation felt an urgency to update the American Standard Version by incorporating recent discoveries in Hebrew and Greek textual sources (supposedly the Alexandrian manuscripts); therefore, in 1959 they launched the New American Standard Bible. 
Bible Translation
Information Concerning Bible Translation Styles
There are two major philosophies or styles of translation which go under the names of “formal equivalence” and “dynamic equivalence.”  There are two other approaches to translation; that of a literal translation, and paraphrase.  Serious Bible students and teachers, as well as scholars utilize literal translations among other tools of exegeses.  And some of the most current popular versions of the Bible in English are, strictly speaking, not translations but more of a paraphrase.  

1. Formal Equivalence

“Formal equivalence,” or “Technical Translation” is where the translator tries to render the exact words of the original language.  These versions are the most accurate translations because they are the most literal translations.  While they are ideal for in-depth Bible study, where careful consideration of the individual words, and therefore highlight nuances of meaning difficult to comprehend in the English; they are at times harder to understand because many Greek words do not have a English equivalent, necessitating longer sentence translations, an awkward word combinations which may violate English grammar rules.  
However, in spite of an assumed appearance of inelegance, they give greater understanding to the underlying text, as well as nomenclature, idioms, and syntax of the Greek text.  This is a translation of the serious student of the Bible, those that wish to understand the Bible in depth, at its root, and in the essence which only comes from the original language.  Formal or technical translations are characterized as being a word-for-word translation.  An example of a word-for-word version is the KJV and NASB.  This is the translation style that is supported by this author and Ministry.

2. Dynamic Equivalence

“Dynamic equivalence,” or “Functional Translation,” is where the translator attempts to render the natural equivalent of the source language and contextual thought.  These translations do not always follow the exact wording or word-order of the Hebrew or Greek original text.  While these translations are less literal than the formal correspondence translations, they may not necessarily be less accurate.  Superficially, these texts are usually easier to understand in simple or devotional reading, and therefore or utilized in public reading more often than Word-for-Word translations.  These translations are characterized as being a thought-for-thought translation.  Examples of thought-for-thought versions of the Bible are the “New International Version,” “Today's English Version,” and the “New Living Version.”
3. Literal Translations

It is true that a literal translation may be “closest” to the words of the original text.  But they may necessitate further research in understanding the full range of meaning, in light of there sometimes contradicting common rules of English grammar.  These are the translations of diligent students, teachers, pastors, and scholars.  They are especially valuable when combined with Greek and Hebrew interlinears, lexicons, word studies, and dictionaries.  Examples of literal translation of the Bible are “Young's Literal Translation” and “Green’s Literal Translation.”    

4. Paraphrase

Some Bible versions which are published are, strictly speaking, paraphrases and not Bible translations.  Advantages of paraphrases are that they are often much easier to understand than translations, however, they are not as accurate as Bible translations.  Paraphrases often succeed in communicating the basic message of a sentence in a new and fresh way that more traditional translations do not, however, the deeper meaning may be missed.  Essentially, a paraphrase is another man's (non-translator) opinion on what the Bible is saying.  It is for these reasons that the author and this Ministry do not suggest their usage.  Examples of paraphrase versions of the Bible are “The Living Bible” and “The Message.”

Translations grouped by their translation philosophy

Many translations do not fit neatly into the two major methods of translation; formal or dynamic, or even singularly as literal or paraphrase endeavors.  For example, The Amplified Bible could be put into both or neither of such categories, as it amplifies the text by adding extra words and phrases.  And according to their publisher, the "New Living Translation"; while mainly dynamic, claims to also utilize formal translation as well.  Though it is this author's opinion that this is less frequent than boasted, and is utilized more efficiently for advertising than speaking to the mode of biblical philosophy or style in translation.
Examples of Literal translations  

•    Young's Literal Translation (1898)    

•    Greens Literal Translation (1985)
•    Interlinear Literal Translation by Alfred Marshall (1975) Using Nestle Text / Alexandrian Codex 

Examples of Formal Translations

•    King James Version (1611)
•    Revised Standard Version (1946, 1952, 1971) 
•    The Amplified Bible (1965) 
•    New American Standard Bible (1960, 1971, 1988)
•    New King James Version (1982)
•    New Revised Standard Version (1989)
•    Contemporary English (1995)

•    God's Word (1995)
Examples of Dynamic Translations

•    New English Bible (1961)  

•    Jerusalem Bible (1966) “Catholic translation”   

•    Revised English Bible (1970)
•    New American Bible (1970, NT Revised 1986, 1991)
•    New International Version (1978, revised 1995)  
•    New Century Bible (1986)
•    New Jerusalem Bible (NT 1985, OT 1990) “Catholic translation” 

•    New Revised Standard Version (1952, revised 1989-90)  
•    Today's English Version - Good News Bible (1976, revised 1990)
•    New Living Translation (1996, revised 2004) built upon “The Living Bible” by Taylor
Examples of Paraphrase

•    The Living Bible (1971)  
•    The Message Bible (NT 1996, OT 2000, revised 2002)  
18th to 19th Century Translations
Challoner's Revision of the Douay-Rheims Bible (1752)
Quaker Bible (1764)
Thomson's Translation (1808)
Joseph Smith Translation of the Bible (1830)
Webster's Revision (1833)
Young’s Literal Translation (1862)
Julia E. Smith Parker Translation (1876)
Revised Version (1885)
Darby Bible (1890)
Rotherham's Emphasized Bible (1902)
Ferrar Fenton Bible (1903)
20th to 21st Century Translations

American Standard Version and Derivatives

In America, one of the primary versions has been the American Standard Version, an American adaptation of the English Revised Version (1885) and versions which stem from it, shown in date order:

American Standard Version “ASV” (1901)
Revised Standard Version “RSV” (1952)
Revised Standard Version Catholic Edition “RSV-CE” (1966)
New American Standard Bible “NASB” (1971)
New Revised Standard Version “NRSV” (1989)
New American Standard Bible - Updated “NASU” (1995)
Recovery Version “RcV” (1999)
English Standard Version “ESV” (2001)
World English Bible “WEB” (In Progress)
Modern American Standard Version “MASV” (In Progress)
Dynamic Translations and Paraphrases
One of the most notable aspects of the latter half of the 20th century was the appearance of translations which took a much more dynamic approach to translation.

The Living Bible “TLB” (1971)
Good News Bible “GNB” (1976)
Contemporary English Version “CEV” (1995)
God's Word “GW” (1995)
New Living Translation “NLT” (1996, 2004)
The Message “MSG” (2002)
Internet-based Translations

The New English Translation is a project to publish a translation of the Bible using the Internet. It is freely available and accompanied by extensive translator's notes.
New English Translation “NET” (2005)
The Free Bible “TFB” (In Progress)
Jewish Translations

Jewish translations follow the Masoretic text, and are usually published in bilingual editions with the Hebrew text facing the English translation, and follow traditional Jewish exegesis..

Jewish Publication Society of America Version “JPS” (1917)
Koren Jerusalem Bible based on a translation by Harold Fisch (1962)
Judaica Press (1963)
The Living Torah by Aryeh Kaplan (1981)
Stone Edition (Artscroll) “Artscroll” (1996)
New Jewish Publication Society of America Version “NJPS” (1985)
The Living Nach by Yaakov Elman (1996)
King James Version and Derivatives

The King James Version of 1611 still has an immense following, and as such there have been a number of different attempts to update or improve upon it.

Children's King James Version by Jay P. Green “CKJV” (1960)
King James II Version of the Bible by Jay P. Green “KJ II” (1971)
King James Version -- Twentieth Century Edition by Jay P. Green “KJV20” 

New King James Version “NKJV” (1982) - translated using eclectic / Alexandrian contaminated text
21st Century King James Version “KJ21” (1991)
Modern King James Version “MKJV” (1999)
American King James Version “AKJV” (1999)
King James 2000 Version “KJV2000” (2000)
Updated King James Version “UKJV” (2000)
King James Version Easy Reading “KJVER” (2001)
Holy Scriptures Version “HSV” (2001)
Comfort-able King James Version “CKJV” (2003)
New Cambridge Paragraph Bible “NCPB” (2005)
AV7 “New Authorized Version” “AV7” (2006)
Restored Name King James Version “RNKJV” (?)
New International Version and Derivatives

The biggest selling version of the 20th century has been the New International Version, which has appeared in a number of different editions:

New International Version “NIV” (1978)
New International Reader's Version “NIrV” (1996)
New International Version Inclusive Language Edition “NIVI” (1996)
Today's New International Version “TNIV” (2005)
Messianic Translations

Some Bible translations find popular use in, or were prepared especially for, the Messianic Judaism movement.

Complete Jewish Bible by David H. Stern “CJB” (1998)
God's New Covenant: A New Testament Translation by Heinz Cassirer (1989)
Orthodox Jewish Bible “OJB” (1996)
The Scriptures “TS98” (1993)
New English Bible and Derivatives

New English Bible “NEB” (1970)
Revised English Bible “REB” (1989)
Public Domain Translations

World English Bible “WEB” (In Progress)
Modern American Standard Version “MASV” (In Progress)
Catholic Public Domain Version “CPDV” (In Progress)
David Robert Palmer Translation “DRP” (2007)
Updated King James Version “UKJV” (2000)
The Free Bible “TFB” (In Progress)
Roman Catholic Translations

Westminster Bible “WVSS” (1936)
Spencer New Testament “SCM” (1941)
Confraternity Bible “CFY” (1941)
Knox's Translation of the Vulgate “Knox” (1955)
Kleist-Lilly New Testament “KLNT” (1956)
Jerusalem Bible “JB” (1966)
Revised Standard Version Catholic Edition  “RSV-CE” (1965-66)
New American Bible “NAB” (1970)
New Jerusalem Bible “NJB” (1985)
Christian Community Bible “CCB” (1986)
New Revised Standard Version Catholic Edition “NRSV-CE” (1989)
Catholic Public Domain Version “CPDV” (In Progress)
Septuagint Translations

Septuagint “LXX” (285-270 BC) 70 Hebrew scholars at Alexandria translated Hebrew Tenach  (OT) into Koiné Greek, commissioned by Ptolemy Philadelphus II.  Primarily quoted in the NT.

Brenton's English Translation of the Septuagint  (1851)
The Apostles' Bible “AB” (2004)
The Eastern Orthodox Bible “EOB” (2007)
New English Translation of the Septuagint “NETS” (2007)
Simplified English Bibles

There have been a number of attempts to produce a Bible which simplifies the English, some listed in other categories (i.e. NIrV is also found in the NIV section). These translations are not necessarily a dynamic translation, but go beyond simply everyday English (non-native English).

Bible in Basic English “BBE” (1949)
Bible in Worldwide English New Testament only] “BWE” (1969)
Today's English Version “TEV” (1976)
New Life Version by Gleason Ledyard “NLV” (1986)
Simple English Bible by Dr. Stanley Morris “Simple English Bible,” “SEB” (~1978)
Easy-to-Read Version “Previously English Version for the Deaf” “ERV” (1989)
New Century Version “NCV” (1991)
New International Reader's Version “NIrV” (1998)
Easy English Bible “EEB” (2001+)
Translations Published by Jehovah's Witnesses

New World Translation “NWT” (1950)
The Bible in Living English “LivEng” (1972)
American Standard Version “ASV” (1944)
Other Translations

A New Translation by James Moffatt “MNT” (NT 1913, OT 1926)
Lamsa Bible by George Lamsa “Lamsa” (1933)
An American Translation by Smith and Goodspeed “AAT” (1935)
Berkeley Version “BV” (1958)
Amplified Bible “AMP” (1965)
The Modern Language Bible (New Berkeley Version) “MLB” (1969)
The Story Bible “TSB” (1971)

An American Translation by William F. Beck “BECK” (1976)
Green's Literal Translation by Jay P. Green “LITV” (1985)
New Life Version by Gleason Ledyard “NLV” (1986)
The Clear Word Seventh-day Adventist paraphrase (1994)
Complete Jewish Bible “CJB” (1998)
Third Millennium Bible “TMB” (1998)
A Voice in the Wilderness Holy Scriptures “VW” (2003)
The Apostles' Bible “AB” (2004)
Holman Christian Standard Bible “HCSB” (2004)
The Complete Apostles' Bible “CAB” (2005)
A Conservative Version  NT only in print OT & NT Internet versions “ACV” (2005)
Ancient Roots Translinear Bible Old Testament Only “ARTB” (2006)
Un-named  “MGB” (NT 2007, OT in progress)
Orthodox Study Bible “Orthodox” (In progress)
The Original Bible Project  “OBP”  Transparent English Bible (TEB) “In progress”
International Standard Version “ISV” (In Progress)
English Jubilee 2000 Bible “Jubilee 2000” 

James Murdock's Translation of the Syriac Peshitta “Murdock”   
Partial Translations
Old Testament

Brenton's English Translation of the Septuagint (1851)
The Five Books of Moses, Everett Fox (1995)
The Five Books of Moses, Robert Alter (2004)
The Bible with Sources Revealed, by Richard Elliott Friedman (2005)
New Testament

Emphatic Diaglott by Benjamn Wilson “Diaglott” (1864)
Sinai and Comparative New Testament by Edwin Leigh (1881)
The Twentieth Century New Testament (1902)
Weymouth New Testament  “New Testament in Modern Speech” (1903)
Centenary New Testament by Helen Barrett Montgomery (1924)
The Four Gospels, by E. V. Rieu, Penguin (1952)
The Authentic New Testament, by Hugh Schonfield (1955)
Phillips New Testament in Modern English & Four Prophets by J. B. Phillips, “Phi/PME” (1958)
The Simplified New Testament, by Olaf M. Norlie (1961)
Wuest Expanded Translation  by Kenneth Wuest  “WET” (1961)
The New Testament: a New Translation, by William Barclay (1968)
TransLine, by Michael Magill (2002)
Cotton Patch Gospel “CPG” (1968-1973, 4 vols)
The Four Gospels, by Norman Marrow (1977)
The Original New Testament, by Hugh Schonfield, (1985)
McCord's New Testament Translation of the Everlasting Gospel by Hugo McCord (1988)
God's New Covenant: A New Testament Translation by Heinz Cassirer (1989)
Jewish New Testament, by David H. Stern (1989)
The Unvarnished New Testament “Gaus” (1991)
The New Testament, by Richmond Lattimore (1996)
The Common Edition New Testament “TCE” (1999)
Analytical-Literal Translation “ALT” 
Information on Movements & Leaders
Early Church (Orthodox) Leaders

(Literal Interpretation – Pre-millennial / Millennialism)
The word “millennium” is the Latin translation of the Greek word Chilliasm, which is utilized in the Bible and means “a thousand years.”
· Barnabas (AD 1st), or Justus or Joseph, “Epistle of Barnabas” written AD 70 to 132.

· Papias (AD 60-159), “Interpretations of the Sayings of the Lord,” written AD 115.
· Polycarp of Smyrna (AD 69-155), a Bishop of Smyrna, Disciple of John.
· Pothinus (AD 87-177), Photinus, a bishop of Lyon, martyred at 90 years old. 
· Justin Martyr (AD 100-165), “Dialogue with Trypho.”

· Tatian (d. AD 185)
· Hegesippus (AD 110-180), he wrote against Gnosticism. 
· Irenaeus (AD 130-202), a Bishop of Lugdunum in Gaul, Disciple of Polycarp,  Wrote “Against  

     Heresies,” and stated: “Wherefore they and their followers have betaken  themselves to mutilating  

     the Scriptures which they themselves have shortened.”  

· Tertullian (AD 155-222), he started orthodox and then joined the Montanism cult, of Montanus (AD 165). 
· Hippolytus of Roman (AD 170-236), a student of Irenaeus, Disciple of Irenaeus.
· Melito of Sardis (d. AD 180), a bishop of Sardis, near Smyrna in Asia Minor.
· Lucian of Antioch (AD 240-312), he compiled a Greek Byzantine New Testament. 
· Lactantius (AD 240-320), Lucius Caelius, Caecilius, Firmianus Lactantius, Latin speaking African.
· Commodianus, was a Christian Latin poet, who flourished about A.D. 250.

· Nepos (AD 250), “Refutation of Allegorists,” A bishop in Egypt in 250 by the Egyptian. 
· Coracion (AD 260)
· Ephraem of Nisibis (AD 306-373), “for all the Saints an elect of God are gathered, 
     prior to the tribulation that is to come, and are taken to the Lord lest they see the confusion that is 
     to overwhelm the world because of our sins.” 
· Gennadius

· Methodius of Olympus (d. AD 311), a Bishop of Olympus in Lycia and afterwards Bishop of Tyre.

· Ambrose (AD 338-397), a bishop of Milan in Italy.
· Apollinaris, "The Younger" (d. 390), a Bishop of Laodicea in Syria.
Church (Orthodox) Leaders 
(Literal Interpretation – Pre-Tribulation – Rapture)

· Barnabas (AD 1st), or Justus or Joseph, “Epistle of Barnabas” written AD 70 to 132.

· Irenaeus (AD 115-202), “Against Heresies,” “Wherefore they and their followers have betaken 
     themselves to mutilating the Scriptures which they themselves have shortened,” Disciple of Polycarp. 
· Hippolytus of Roman (AD 170-236), Disciple of Irenaeus.
· Ephraem of Nisibis (AD 306-373), “for all the Saints an elect of God are gathered, 
     prior to the tribulation that is to come, and are taken to the Lord lest they see the confusion that is 
     to overwhelm the world because of our sins.” 
· Peter Jurieu (AD 1687), “The Approaching Deliverance of the Church.”

· Philip Doddridge (AD 1738), “Commentary on the New Testament.”

· Dr. John Gill (AD 1748), “Commentary on the New Testament.”

· James Macknight (AD 1763), “Commentary on the Apostolical Epistles.”

· Thomas Scott (AD 1792), “Commentary on the Holy Bible.” 

· Emanuel Lacunza (AD 1812), “Ben Ezra.”

· Edward Irving (AD 1816)
· John Nelson Darby (AD 1827), “Seventieth-week of Daniel.”
· Charles Henry Mackintosh (AD 1820-1896)
· Cyrus Ingerson Scofield (AD 1843-1921)
· Charles Caldwell Ryrie (b. AD 1925)
· John F. Walvoord (AD 1910-2002)
· Tim LaHaye (b. AD 1926)
· Hal Lindsey (b. AD 1929)
· Norman Geisler (b. AD 1932)
· Dave Hunt (b. AD 1926)
· Roger Oakland (b. AD 1954)
· John Hagee (b. AD 1950)
· Schools:
· Dallas Theological Seminary

· Talbot Seminary

· Grace Theological Seminary

· Bob Jones University
Latter Church (Orthodox) Leaders 
(Literal Interpretation – Mid-Tribulation – Rapture)

· Harold John Ockenga (AD 1905-1985)
· Norman B. Harrison (AD 1941)
· J. Sidlow Baxter (AD 1903-1999)
· Marv Rosenthal (b. AD 1936), “Pre-Wrath.” 
Latter Church (Orthodox) Leaders 

(Literal Interpretation – Post-Tribulation – Rapture)

· Daniel Whitby (AD 1638-1726)
· J. Barton Payne (AD 1922-1979), classic post-tribulationalists, tribulation having pasted, Church fulfilled.

· Alexander Reese (AD 1937), semi-classic, tribulation fulfilled by church era, still some future.
· George Ladd (AD 1911-1982), Futurist, Tribulation yet future, 3.5 years of 7 year period.
· Robert Gundry (AD 1973), dispensational post-tribulation, combines pre-trib. & post-trib.
· Walter Martin (AD 1928-1989)
· Pat Robertson (b. AD 1930)
· Jim McKeever (AD 1978)
Latter Church (Orthodox) Leaders

(Literal Interpretation – Partial Rapture)

· G. H. Lang (AD 1874-1958), Only those faithful in the church caught up at the beginning of 
     Tribulation, other believers caught up latter.

Latter Church (Orthodox) Leaders

(Literal Interpretation - Millennial)

· Sir Isaac Newton (AD 1642-1726)
· Jonathan Edwards (AD 1703-1758)
Early Church (Orthodox) Leaders

(Allegorical Interpretation - Amillennial)

· Philo of Alexandria, (20 BC–AD 50), Philo Judaeus, Yedidia, he was a Hellenistic Jewish  

    Philosopher, who used allegorical interpretation & harmonized Greek philosophy and Judaism,
    Said to be a Father of Christianity.
· Josephus (AD 37-100?), Yosef Ben Matityahu (Joseph, son of Matthias), Titus Flavius Josephus,    
     was a Jewish historian given great credibility by current Christianity concerning Jewish history.
· Clement of Alexandria (AD 150-216), Titus Flavius Clemens, he preceded Origin, his teacher.
· Origen of Alexandria (AD 185-254), Origenes Adamantius, Taught Christian universalism &   
     allegorical interpretation, was the father of figurative interpretation which Constantine followed.  

· Diocletian (AD 244-311), Gaius Aurelius Valerius Diocletianus, Last Emperor to persecute Christians.
· Constantine I (AD 272-337), Flavius Valerius Aurelius Constantinus, "Edict of Milan" (AD 313),  
     Issued the last of many decrees to proclaim religious toleration throughout the empire.
· Eusebius of Caesarea (circa AD 275-339), Council of Nicaea 325, prominent in its transaction.
· Theodosius I (AD 347-395), Flavius Theodosius, Made Catholic Church mandatory state religion.  
· Jerome (AD 347-420), Eusebius Sophronius Hieronymus, Translated the Latin Vulgate.
· Augustine of Hippo (AD 354-430), philosopher in Rhetoric & theologian, allegorical eschatology.
Latter Church (Orthodox) Leaders

(Literal Interpretation - Amillennial)

· R. H. Lightfoot (AD 1955)
· F. F. Bruce (AD 1910-1990), not dispensational or pre-tribulation - ?

Latter Church (Orthodox) Movements & Leaders

(Literal Interpretation - Sound Christian teaching except concerning Israel & prophecy)
· Covenant Theology (also known as: Replacement Theology or Supersessionism) believes that the church has taken Israel's place in the economy of God, though they state this in a different fashion by asserting that: "God has not abandoned His promises to Israel, but see the fulfillment of the promises to Israel in the person and work of the Messiah, Jesus of Nazareth; with the Church becoming the greater fulfillment of Israel"
· Institutions 
· Covenant Theological Seminary

· Greenville Presbyterian Theological Seminary

· Knox theological Seminary

· Reform Theological Seminary

· Westminster Theological Seminary

· Redeemer Seminary

· Westminster Seminary California

· Individuals
· Charles Hodge

· A. A. Hodge

· B. B. Warfield

· Geerhardus Vos

· J. Gresham Machen

· Herman Bavinck
· Michael Horton

· Meredith G. Kline

· J. I. Packer

· Richard L. Pratt, Jr.

· O. Palmer Robertson

· R. C. Sproul   
Current Church (Un-Orthodox) Movements & Leaders

(Allegorical Interpretation – Post-Millennial – Church brings peace, then 2nd Advent)
· Dominionism: 
· Dominion Theology (Post-Millennial Christian Nationalism - Theonomy).
· Christian Reconstructionism (Reformed / Neo-Calvinist – Non Charismatics) R.J. Rushdoony, Gary North, Sara Diamond, Fredrick Clarkson.
· Kingdom Now Theology (“Covenant People,” “Overcomers,”), Bishop Earl Paulk Jr, John Meares, Larry Lea, Thomas Reid.
· Third Wave, C. Peter Wagner, and other teachers of "Territorial Demonism," referred to as: "Strategic Levels Spiritual Warfare," which is a popular charismatic method of casting out demons from geographical locations or territories by using a biblical and detailed contrivances which are centered on human behavior as opposed to faith in God.  Teachers such as: John Dawson [Of "Youth with a Mission], Frank Peretti [of "This Present Darkness, & Piercing the Darkness "], Charles Kraft, John Dawson.
· Vineyard Movement, John Wimber.
· Toronto Movement, John and Carol Arnott.
· Florida Movement, Rodney Howard-Browne.
· Eternal Grace, Richard Rossi.
· Manifest Sons of God (Earthly reins during coming millennial age until everything restored – then Jesus return), John Gavazzoni, Kenneth Greatorex, Gary Sigler, and Robert Torango. 
· Latter Rain Movement (Which discredits modern Charismatic's), Reg Layzell, George Warnock, George & Ern Hawtin, A. Earl Lee, Myrtle Beall, James Watt, J. Preston Eby, Thomas Wyatt. 
· Kansas City Prophets, Bob Jones, Paul Cain, Mike Bickle, John Paul Jackson.
· New Apostolic Reformation, C. Peter Wagner, Cindy Jacobs, Chuck Pierce, Bill Hamon.
· Joel’s Army, Jack Deere, Mike Bickle, Rick Joyner, Paul Cain, Bob Jones, Todd Bentley, Jack Deere, Chuck Pierce, C. Peter Wagner.
· Word of Faith ~ (Prosperity Doctrine), E. W. Kenyon (1867-1948), Canon Michael Bourdeaux, Kenneth Hagin, Kenneth Hagin Jr., Kathryn Kuhlman, Oral Roberts, Richard Roberts, Kenneth Copeland, Paul & Jan Crouch, Morris Cerullo, Benny Hinn, Jesse Duplantis, Creflo Dollar, Bishop Earl Paulk Jr., Frederick K.C. Price, T. L. Osborn, Charles Capps, Joyce Meyer, Lester Sumrall, Smith Wigglesworth, Jerry Savelle, Bill Winston, John Osteen, & son Joel Osteen, Joyce Meyer, Robert Tilton, Charles Nieman, Hobart Freeman, Rodney M. Howard-Browne, Reinhard Bonnke, Mark Brazee, John Arnott, Steve Hill, Marilyn Hickey, T.D. Jakes, Thomas W. Weeks III, Prophetess Bynum, Brian Houston, Kim Clement.
· Schools
· Rhema Bible Training Center, Tulsa OK.
· Life Christian University and Seminary, Tampa FL.
· Crenshaw Christian Center Bible School,  Los Angeles CA.
· World Harvest Bible Training Center, Temecula CA.
· Word of Faith leadership am Bible Institute, Dallas TX.
· Emergent Church, Brian McLaren , Rob Bell, Doug Pagitt, Dan Kimball, Tony Jones, Dallas Willard, and Robert Webber, D. A. Carson.
· Patriotic Dominionists 
· Shepherds Rod (Paramilitary Training), Bill Gothard.
· Coalition on Revival, Jay Grimstead, Michael Farris.
· Peter F. Drucker Foundation

· Marketplace Ministries
· Individuals

· James Dobson
· Rick Warren (Global P.E.A.C.E. Plan), student of C. Peter Wagner.  
· Promise Keepers

· Individuals

· Randy Phillips
· Bill McCartney
· Bill Bright (Campus Crusade for Christ)
· James Ryle (McCartney's personal pastor)
· Chuck Colson
Current Church Leaders

(Notable Christian Leaders & False Prophets)
Dark red type identifies individuals that do not believe that Biblically speaking, Israel has future promises, has a God ordained right to occupy the land promised, are connected to the promises given to Abraham, or are a fulfillment of last days prophecies concerning Israel being re-gathered into the land. They do not equate the modern state of Israel with the Biblical nation of Israel, and are deemed anti-Israeli, as opposed to anti-Semitic (And opposed to Christians that are pro-Israel as well). 
The means in considering which (supposed) Christian teachers and leaders are valid Biblical leaders is to examine their doctrine, as well their lifestyle. Whereas their lifestyle may be discreet, guarded and unavailable for examination; their teaching is obvious to all who listen. 

Yet, according to human nature many times if we like someone (the way they act or present themselves, and they seem to make “common sense”), then we unconsciously engage in utilizing presumptions in judging who they are or what they teach, and therefore give them the benefit of the doubt. This subjective aspect of humanity many times unconsciously promotes the furtherance of false teachers. Jesus stated in Matthew 7:15-20, concerning false prophets that we are to earnestly and meticulously “beware” of them (in the Greek the word for “beware” means to show an earnest, conscientious, thorough and scrupulous effort) by examining their “fruits,” which is a synonym for what they produce; their behaviors and teachings.  

It is the responsibility we have as believers to vigilantly guard our hearts (Mar_4:24; Act_20:28-30; Rom_16:17-18; Eph_5:6; Col_2:4; Col_2:8; Col_1:1-19; 1Co_5:12-13; 1Co_6:2-5; 1Co_11:31; 1Co_14:29;1Th_5:6; 1Th_5:21; 2Th_2:1-4; 1Ti_4:16; 1Ti_6:20-21; 2Ti_2:23-25; Tit_1:9;1Jn_4:1-3; and Jud_1:3) by being conscious concerning who we listen to by examining what they say according to God's Word (Acts 17:11). It is our responsibility to avoid every teaching which deviates even in the slightest from the Bible.

We must always keep in mind, that physically speaking; “you can have 99% of the solution to be water, and only one percent poison, and still died from the concoction.”

How much more is this true concerning spiritual matters, especially in regards to God's Word and teaching it! 
There are a few notable Christian leaders listed below which are excellent Bible teachers, except for perhaps their consideration of Israel as noted in red, or in consideration of one particular doctrine. Simply because someone is listed below it does not mean that these individuals are considered by us to be false prophets, in some cases the opposite is true. 
The teachings of RC Spoul are excellent concerning reformed theology; we would simply disagree with his belief concerning Israel (which is the main criteria for anyone on this apparent negative list). And while Hank Hanegraaff may normally have some very astute insights concerning the Bible, his belief concerning Israel should be noted, as well as some of the controversy concerning his personal conduct and other issues. 

The listing below is of individuals either which are noted Christian teachers which may have one particular view that others should be informed about, or more importantly, hold the view that present Israel should not be in the land.  OR are those individuals that are thought to be false prophets, with the designations stating so. 

As always this is simply one person's opinion, and all readers should do their own research (Acts 17:11 always applies), and prayerfully come to their own conclusions. 

It is with this in mind that we examine the following individuals:

· Tony Campolo ~ Preaches a social gospel, promotes the green gospel, as well as Social Justice (which is discussed next section, as it is becoming a very large movement which is a perversion of Gospel, distorting Christianity, and is wholly heretical – see below), and is anti-Israel & against Christians that are pro-Israel. He is truly a false prophet ~ a “wolf in sheep's clothing,” is very liberal and was an advisor to Bill Clinton. We believe he is a false prophet, and deceived and deceiving others.

There are many youth groups across America that are influenced by the teachings of Tony Campolo, therefore the following is presented in order to warn pastors and youth leaders concerning Tony's heretical and un-Biblical teaching. He is not simply a wrong belief being Christian, according to his own views is an unbelieving heretic, and no matter how many small trinkets of truth he may provide it is the danger of the extreme on Biblical and un-Godlike insights he holds in other areas that make him so dangerous. 
Tony Campolo is a leader in what is referred to as “Red Letter Christians,” who we insist follow the direct teachings of Jesus as paramount to understanding the rest of the Bible, which they downplay. Their agenda is consumed politics and their views are taken from that of “Liberation Theology,” which preaches a social gospel, commonly referred to as Social Justice while downplaying homosexuality, abortion, and the spiritual issues which should drive the church. 
Both Red Letter Christians and Liberation Theology avoid the teachings of Paul and the other disciples in addressing moral issues claiming that Jesus words are more important concerning the poor and should be used to define everything else in the Bible. They refuse the label of “progressive” or “liberal,” in spite of the fact that they refer to those that they oppose to as the “Right Wing Conservative” Christians. 
They stand against homeschooling and school vouchers, and against not allowing homosexuals to teach children (Tony states that this gets him more angry than anything else, “the accusation that it is harmful to our young to be taught by homosexuals”), opposing corporations and the rich as evil; demanding a distribution of wealth, public healthcare, public entitlements and teach that the government has a responsibility to meet all the needs of its citizenry. They are big in the green movement demanding that man has a responsibility to his environment and that is un-Biblical to be otherwise. 

They are socialist or Marxist, rather they call themselves or not, and they unite with Muslims and other false religions, as well as Catholic Marxist, South American revolutionaries, and individuals such as Castro, Hugo Chavez, and many other revolutionary dictators. They preferred to be referred as those that seek “Social Justice,” (you will hear this term used repeatedly by Barack Obama and the White House ~ see below) claiming this was what was more prominent concerning Jesus’ ministry than anything else.  
It is this sense of materialism, and reducing the Kingdom of God to the here and now, to the carnal that marks them as unsaved false leaders that oppose true spirituality and the real Jesus Christ of the whole Bible (“in the volume of the book it is written of me” ~ Hebrews 10:7; John 5:39).  

Their “doctrines of devils” (1 Timothy 4:1) teaches to gloss over scriptures which they believe are less warranted, trusting their own interpretation of what Jesus said, as opposed to using the Bible to define the Bible. According to Tony Campolo himself, the following are those individuals that associate with him and this movement: Brian McLaren, a leader in the emerging church movement; Richard Rohr, the well-known Catholic writer and speaker; Cheryl Sanders, a prominent African-American pastor; Noel Castellanos, a strong voice in the Latino community; and Jim Wallis and Duane Shank, two key leaders of the “Sojourners Community” and the “Call to Renewal Movement.” Liberation theology was the foundation for “Black Liberation Theology” which Reverend Jeremiah Wright is a proponent. 
The reason that there are so many quotations concerning Tony Campolo is that he is connected with so many Christian heretical organizations and movements that establishing him as a heretic should make one wonder concerning any of his associates.  While true we may be friends with the ungodly, yet it is also true that we are to never work in ministry with them, for only a small amount of leaven contaminates the whole loaf.
Tony Campolo wrote an article for the “Washington Post,” dated April 30th, 2008 in which he exhibits some of his own beliefs concerning the Bible and current issues. In regards to the controversy regarding the racist and un-Biblical comments by Reverend Jeremiah Wright, President Obama's prior pastor of twenty years, Tony states:

“Rev. Wright’s words may seem harsh and his style may be strident, but that just may be the way that those of us in the white establishment react. For his African-American brothers and sisters, there may be a different reaction. Many of them will hear him as an angry prophet in the tradition of ancient Israel. To we white folks, Jeremiah Wright sounds threatening. But we might ask ourselves if we deserve to be threatened.”

Concerning homosexuality Tony displays a complete acceptance of this as an acceptable lifestyle for a Christian when he states in the same article:

“Gays who are Christians also have made Jesus their liberator as they have fought for dignity and acceptance in what they believe to be a homophobic society.”

The following are quotes concerning diverse subjects made by Tony Campolo:

“Beyond these models of reconciliation, a theology of mysticism provides some hope for common ground between Christianity and Islam. Both religions have within their histories examples of ecstatic union with God, which seem at odds with their own spiritual traditions but have much in common with each other.” (Tony Campolo ~ Page 149, Speaking My Mind)

“I am saying that there is no salvation apart from Jesus; that’s my evangelical mindset. However, I am not convinced that Jesus only lives in Christians” (Tony Campolo ~ National Liberty Journal, 8/99)

“…what can I say to an Islamic brother who has fed the hungry, and clothed the naked? You say, “But he hasn’t a personal relationship with Christ.” I would argue with that. And I would say from a Christian perspective, in as much as you did it to the least of these you did it unto Christ. You did have a personal relationship with Christ, you just didn’t know it.” (Tony Campolo ~ Evangelicals and Interfaith Cooperation, An Interview by Shane Claiborne)

“We cannot allow our theologies to separate us” - speaking on the topic of “relations between Muslims and Christians.” (Tony Campolo ~ Evangelicals and Interfaith Cooperation, An Interview by Shane Claiborne)

“It seems to me that when we listen to the Muslim mystics as they talk about Jesus and their love for Jesus, I must say, it’s a lot closer to New Testament Christianity than a lot of the Christians that I hear. In other words if we are looking for common ground, can we find it in mystical spirituality, even if we cannot theologically agree, Can we pray together in such a way that we connect with a God that transcends our theological differences?” (Tony Campolo ~ Evangelicals and Interfaith Cooperation, an Interview by Shane Claiborne)

“Jesus is the only Savior, but not everybody who is being saved by Him is aware that He is the one who is doing the saving” (Tony Campolo ~ EP News Service, Oct. 4, 1985)

“…during times of reflection I sensed that believing in Jesus and living out His teachings just wasn’t enough. There was a yearning for something more, and I found that I was increasingly spiritually gratified as I adopted older ways of praying–ways that have largely been ignored by those of us in the Protestant tradition. Counter-Reformation saints like Ignatius of Loyola have become important sources of help as I have begun to learn from them modes of contemplative prayer. I practice what is known as “centering prayer,” in which a sacred word is repeated as a way to be in God’s presence.” (Tony Campolo ~ “Mystical Encounters for Christians” - www.beliefnet.com)

“He saved us in order that He might begin to transform His world into the kind of world that He willed for it to be when He created it. … When Jesus saved us, He saved us to be agents of a great revolution, the end of which will come when the kingdoms of this world will become the Kingdom of our God” (Tony Campolo ~ “It’s Friday but Sundays Coming”, page 106)

 “…Isn’t God’s message to sinful humanity that He sees in each of us a divine nature of such worth that He sacrificed His own Son so that our divine potentialities might be realized? … The hymn writer who taught us to sing “Amazing Grace” was all too ready to call himself a “wretch” … Forgetting our divinity and over-identifying with our [Freudian] anal humanity… Erich Fromm, one of the most popular psychoanalysts of our time, recognized the diabolical social consequences that can come about when a person loses sight of his/her own divinity …” (Tony Campolo ~ “Partly Right” 1995)

“One of the most startling discoveries of my life was the realization that the Jesus that I love, the Jesus who died for me on Calvary, that Jesus, is waiting, mystically and wonderfully, in every person I meet. I find Jesus everywhere.” (Tony Campolo ~ an address at Prestatyn in the UK, 1988)
“There is a feminine side of God. I always knew this … It is this feminine side of God I find in Jesus that makes me want to sing duets with Him … Not only do I love the feminine is Jesus, but the more I know Jesus, the more I realize that Jesus loves the feminine in me. Until I accept the feminine in my humanness, there will be a part of me that cannot receive the Lord’s love. … There is that feminine side of me that must be recovered and strengthened if I am to be like Christ … And until I feel the feminine in Jesus, there is a part of Him which I cannot identify.” (Tony Campolo ~ “Carpe Diem: Seize the Day”, 1994, pages 85-88)

“going to heaven is like going to Philadelphia….There are many ways….It doesn’t make any difference how we go there. We all end up in the same place.” (Tony Campolo ~ “Carpe Diem: Seize the Day”, 1994, pages 85-88)

“When in fact we live in a society that makes life hell for gays and lesbians, this community has got to stand up and say, ‘We’re on your side as you struggle for dignity,’ and, ‘Yes, we will defy anybody who says otherwise, even if we have to go to Disneyland to prove it.’” (Tony Campolo ~ “Campolo: Opposition to women preachers evidence of demonic influence” Jun 27, 2003, By Gregory Tomlin, Baptist Press)

“On the other hand, we are hard-pressed to find any biblical basis for condemning deep love commitments between homosexual Christians, as long as those commitments are not expressed in sexual intercourse.” (Tony Campolo ~ “20 Hot Potatoes Christians Are Afraid to Touch”, page 117)

“One of the meanest arguments against public schools comes from alarmists who contend that public school students can be forced to study under homosexuals and might even be subjected to homosexual seduction. This contention makes me furious – not because I believe there are no homosexuals in the public school system, but because of the implication that homosexuals are some kind of special threat to children.” (Tony Campolo ~ “20 Hot Potatoes Christians Are Afraid to Touch”, page 84)
· A word should be said about a term used by many false teachers, that of:
"Social Justice" (synonym phrases are: "Economic Justice," "Ecological Justice")
A conservative definition might be: Forced redistribution of wealth with hostility towards individual property rights under the guise of charity by addressing the needs of the poor, while forcefully taking from those that have, and giving to those who don’t. (This is also the definition of Marxism).

One such religious denomination which has churches that teach Social Justice is the “United Church of Christ.” The Chicago church, under the teaching of Jeremiah Wright, teaches Black Liberation Theology, which follows this type of teaching which also referred to as, “Economic Parity;” stating that God is not pleased with America's economic mal-distribution. 
The emphasis in Wright’s church is materialistic as compared to spiritual, with politics first and God used as a prop; as opposed to the Christian pursuit of God first, and political persuasion not a part of the church as seen in Christ's statement, “my kingdom is not of this world” (John 18:36).


Other churches which follow this type of mindset, rather directly or indirectly are Bill Moyer’s “United Church of Christ” in New York, which on their website has links to other Marxist, socialist, and communist organizations (“The Ella Baker Center,” started by Van Jones, an avowed communist formally directly employed by the Obama administration, still working in partnership with the administration and other labor unions; as well as the International League of Religious Socialist,”), all under the banner of Social Justice. During the last century the Marxists infiltrated South America utilizing the Catholic Church, forwarding the message of social justice, as dictators like Hugo Chavez decries capitalism as of the devil.


Today Social Justice plays a major role in other mainline denominations such as the “United Methodist Church,” the “Evangelical Lutheran Church in America,” and other mainline denominations and Para-religious organizations such as, “Sojouners Ministries” (Jim Wallis), “Hope Communities” (Larry Fullerton), Saul Alinsky’s “Church-based Community Organizing Center,” the “Gamaliel,” Foundation in Chicago; as well as political organizations such as the "Green Party,” and many other ultra / radical liberal groups which are opposed to a free economy in general and the United States in particular.


Wikipedia states that:


Social Justice is the application of the concept of justice on a social scale. The term appeared before the 1800s, including in the Federalist Papers and Edward Gibbon's The History of the Decline and Fall of the Roman Empire‎. The idea was elaborated by the moral theologian John A. Ryan, who initiated the concept of a living wage. 
Father Coughlin also used the term in his publications in the 1930s and the 1940s. The concept was further expanded upon by John Rawls during the 1990s.  It is a part of Catholic social teaching and is one of the Four Pillars of the Green Party upheld by green parties worldwide. Some tenets of social justice have been adopted by those on the left of the political spectrum.

Social justice is also a concept that some use to describe the movement towards a socially just world. In this context, social justice is based on the concepts of human rights and equality and involves a greater degree of economic egalitarianism through progressive taxation, income redistribution, or even property redistribution. These policies aim to achieve what developmental economists refer to as more equality of opportunity and equality of outcome than may currently exist in some societies.

Those that rally under the masthead of Social Justice or any of its other synonyms share the commonality of socialism as well as a hatred for the free-market system. They use religious idioms and terminology, while twisting Scripture to propagate their message of equality for all at the expense of the liberty for which God created us, and they are perverted by the doctrines of demons (devils ~ 1 Timothy 4:1). Their mindset is so polluted that Biblical rationality concerning major Biblical undisputable doctrines holds no sway, nor importance with them. They are unbelievers, those that are deceived and deceiving others (2 Timothy 3:13).
Concerning their obsession with the redistribution of worth (forcefully taking from the rich and giving to the poor ~ rather than a man earning according to his labor) at the expense of private ownership, they are void of the understanding that when God laid out the most basic of laws as seen in the 10 Commandments (as opposed to the 613 commandments found in Leviticus), the eighth Commandment, “you shall not steal,” mandated the ownership of private property and is antithetical to Social Justice wherein property is held by the masses, not the individual (their hypocrisy is seen when someone else desires to rob them of their possessions, the very thing that they promote). 
Also the tenth Commandment, “you shall not covet your neighbor’s house …,” is only possible if someone has something worth coveting – personal property worth desiring. God has reiterated time and time again in His Word His design of capitalism, yet not for the purpose of greed, but for the design of freedom in that a man was given liberty in God to profit from his own labor.

God has always sanctioned the motivation of prosperity, yet not as a means in itself, but as a tool that can be used for His own glory. When there is a disconnect between the fruit of one's labor and achievement, slothfulness is the ultimate outcome, which is repugnant before God and is why the Scripture says, by the mouth of Paul, in 2 Thessalonians 3:10:

“For even when we were with you, this we commanded you, that if any would not work, neither should he eat.”  
Man was created to enjoy liberty, as opposed to being ruled by tyrants and those that would destroy man's motivation through the greed of theft concerning a man's labor. It is the freedom that man has to reject God that gives freedom its value when man bows his knees in faith to God. Liberty must be available to be abused as well as it is to be enjoyed, the same as any liability may be sidestepped at the expense of responsibility. 
It is man's free will to love God in faith or reject Him and self-reliance that is at stake. This is why the enemy of man's soul, the devil attempts to bring the men under bondage, rather through the sins of their own creation, or the depravity of potentates and dictators. The connection between liberty and God is seen in His desire of freedom for man which can be seen in the following Scriptures. 

“Now the Lord is that Spirit: and where the Spirit of the Lord is, there is liberty.”  (2 Cor. 3:17)
“Stand fast therefore in the liberty wherewith Christ hath made us free, and be not entangled again with the yoke of bondage.”  (Gal. 5:1)
· Also, a word should be said about another term used by many of these false teachers, that of:

"Federal Vision" (synonym phrases are: "Auburn Avenue Theology")

Federal Vision is a departure from Orthodox Biblical Doctrine in regards to the teaching of “Salvation by Faith Alone” (Sola Fide) demanding that obedience and works are necessary for salvation, as well as the sacraments of the church, and thus aligning itself with “Roman Catholicism” in its legalistic teaching which breaks away from the biblical doctrine of grace by faith alone.  

One of their heresies is what is referred to as: “The New Perspective on Paul” (NPP), which is a system of thought within NT scholarship which seeks to reinterpret the apostle Paul and his letters, disputing the Orthodox teaching that Paul was not arguing against the legalistic Jewish (Judaism) culture concerning their effort to earn salvation through works. 
They purport that Paul was actually contending against Jews that were boasting that they were God's people, the elect or the chosen ones.  And their works according to the laws of the Temple were what Paul debated, not their works according to righteousness.  

This heresy seeks to present Paul as a legalist demanding “fruits meet for repentance” (Matthew 3:8) in the form of legalistic deeds to receive salvation, rather than interpreting the Scripture according to the Scripture, wherein Acts 26:20 defines “repentance” as to “turn to God,” and in so doing: “do works of repentance” (which in the Greek, to “turn to God,” and “do works meet for repentance,” refer to the same thing, synonymous; not separate issues).  
Federal Vision leaders present a form of corporal salvation , as opposed to an individual salvation which is taught in the Bible, and is distinguished from Orthodox “Covenant Theology,” from which they claim unification with, in doctrine and practices.  As stated in Wikipedia:

”they believe that “the nature of the covenant, namely that of the covenant is “objective,” and that all covenant members are part of God's family, whether or not they are decretally elect.  It is an admixture of coveted subjectivity in God's predestinate empower an election that has resulted in the Federal vision position of the covenant. Because Federal vision leaders believe Old Testament argued for corporate election of Israel, so too does the New Testament for all those who are in the church.  This results in the distinction and election - there are the decreed elect (that precise number God intends to save and who will preserve in their faith) and the covenantally elect (those who are predestined to be a follower of Christ for a time, but are not predestined to preserve in their faith and who will eventually fall away).”  

The proponents of Federal Vision having been defrocked from the Presbyterian Church and other assemblies from where it emerged, and include: Steve Wilkins, John Barach, Steve Schlissel, and Doug Wilson.  It should be noted that R. C. Sproul Jr., who is the senior editor of his father's publication, “Table Talk” (the monthly devotional publication of Ligonier Ministries); promotes the above individuals and their teachings on Federal Vision, and he now opening teaches Federal Vision on “You Tube,” where he is seen holding Bible studies where hard alcohol is served 

· Jim Wallis ~ Is an anti-Biblical-doctrine social gospel activist, who aggressively works as a liberal Political activist and leader in the “Sojourner Ministries.”  He espouses the belief that salvation is not according to faith alone in Jesus Christ as an individual act according to the justification of God by the atoning death to Jesus Christ on the cross. He espouses a form of corporal salvation.  He started out as a radical Socialist in the 1960’s, who worked with the radical Students for a Democratic Society (SDS). 
He openly admits brags that he is a Marxist (“which I have personally seen on video”).  He is a leader in the Social Justice movement, who openly advocates forceful “redistribution of wealth,” by taking from those that have, and giving from those that have not. He states that this is the gospel of Jesus Christ, and that Marxism and socialism is what Christ taught, which is antithetical to private ownership, the free market system, and capitalism.  He does not quote Scriptures, nor will he agree with the literal translation of the Bible to any extent.  

He teaches that Fidel Castro, Hugo Chavez, and Daniel Ortega; as well as other revolutionary Marxists are examples that the United States needs to emulate in order to establish Social Justice, according to the gospel of Jesus Christ. He was pro-Vietcong, has glorified America's defeat in Vietnam, and habitually and repetitively takes the side of our enemies in any battle that United States is involved.  He is deeply un-American and unpatriotic concerning our culture, and our nation.  He unites himself with Jeremiah Wright, and those of the liberation theology group which support a social gospel at the expense of personal salvation, Biblical sanctification, and glorifying God.  He is making appearances on Christian college campuses, and is very popular with his message on Social Justice. His thrust is to get all students, and in particular Christian students to quit focusing on abortion and same-sex marriage and other major Biblical doctrines, and start to think about Social Justice issues.  
He is prominent in the “Red Letter Christians” movement which is a type of “Liberation Theology” cult which propagates a type of Social Justice which is centered on the social Gospel as opposed to orthodox Christianity (Please see notes concerning Tony Campolo for more information on these heresies).  He is immensely anti-Israel & against any Christians that are pro Israel; he is also THE spiritual adviser to Barack Obama.  We believe he is a false prophet, and deceived and deceiving others.
· Brian McLaren ~ Leader in the “Emergent Church;” which is anti-doctrinal (completely heretical concerning salvation and that it is no longer buy the shed blood of Jesus Christ and faith in Christ perpetuation for sin) and he is inconsistent mixture of Christianity and other world religions and the occult.  He exalts emotionalism and experientialism over Biblical spirituality and condemns Orthodox denominations as well as the church concerning Christian history.  In 2009, he co-edited the book: “The Justice Project,” which brings together over thirty voices on the biblical vision of Social Justice, which he vehemently promotes.  In a display of his heretical views, he observed the Islamic month of Ramadan by fasting along with other Muslims.  
To quote Brian He stated on his blog concerning this: “Ramadan is the Muslim holy month of fasting for spiritual renewal and purification. It commemorates the month during which Muslims believe Muhammad received the Quran through divine revelation, and it calls Muslims to self control, sacrificial generosity, and solidarity with the poor, diligent reading of the Quran and intensified prayer.”  He goes on to say:  “But as Christians, we want to come close to our Muslim neighbors and to share this important part of life with them.  We, as Christians, humbly seek to join Muslims in this observance of Ramadan as a God honoring expression of peace, fellowship, and neighborliness.  Each of us will have at least one Muslim friend who will serve as our partner in the fast.” According to his own words, He is wholly anti-Israel and is opposed to any Christians that are pro-Israel. 
While on a trip to Israel recently, Brian wrote in his blog concerning Israel and the pro-Israel teaching of many Churches, "I hope you will start questioning what you think you know about the situation here. I've been an avid reader on the subject for quite a while, but being here now, I see how many of my most basic assumptions were skewed from a lifetime of half-truths, unfair and imbalanced news, well-planned propaganda, and misinformation."

His writings are unbiblical as well as unprincipled and unpatriotic.  He is an official adviser to Barack Obama, which speaks volumes concerning his lack of integrity concerning fellowship with individuals which a spouse to be Christians and are not because of their radical stance against the inerrancy of the Bible. This also speaks volumes concerning Barack Obama concerning those he considers to be credible Christians worthy of delivering spiritual advice to him.  We believe he is a false prophet, and deceived and deceiving others. 
He is prominent in the “Red Letter Christians” movement which is a type of “Liberation Theology” cult which propagates a type of Social Justice which is centered on the social Gospel as opposed to orthodox Christianity (Please see notes concerning Tony Campolo for more information on these heresies).
· Rick Warren ~ A prominent evangelical minister from Southern California that promotes cheap grace and easy Christianity rather than biblical doctrine. His ministry presents a self-centered, narcissistic approach to biblical stewardship in which serving self becomes the focal point as opposed to dying to self.  He has united himself with cults (pseudo-Christian false movements), as well as false religions in addressing social problems.  
To quote Rick, "what it means to be a follower of Jesus Christ is to say "I give as much of myself as I understand to as much as Jesus Christ as I understand at that moment, and then you keep growing in it," which is the biblical opposite of Jesus' words as recorded in Luke 9:23, which states: "... if any man will come after me, let him deny himself, and take up his cross daily, and follow me."  Rick's assertion also contradicts Luke 14:26, which states: "if any man come to me, and hate not his father, and mother, and wife, and children, and brother, and sisters, yea, and his own life also, he cannot be my disciple."  
Rick authored the “Purpose Driven Life,” which sounds Biblical, yet sidesteps the fact that a believer is not to be purpose driven, which feeds aspirations concerning self, but is to be “Christ driven” which feeds the preeminence of Jesus Christ, it comes down to a question of focus, and what is prime and what is secondary. 
These subtle deviations from Scripture are seen in Rick’s books as he misquotes Biblical text using modern translations according to what he wishes to twist into validating his message.  Rick supported the presidency of Barack Obama, even though Barack does not believe in the divinity of Jesus Christ, the virgin birth or a majority of other mainline mandatory Christian doctrines.  
Barack has publicly stated that the Bible is not accurate enough to use concerning the presidency of the United States, as one example; Barack stated that the reason he could not use the Bible in the White House is because it teaches salary is God’s design, and that the book is man authored anyway! (I witnessed this speech myself in its entirety) and is therefore a man-made production with human mistakes in it. 
Concerning this and other issues it is apparent that Rick has not done his research, research which is not contrived by right wing radicals but is easy to locate, and easy to document. It is un-excusable for a preacher of the gospel who affects the lives of so many Christians to so haphazardly and superficially endorse a man for the presidency, especially in light of the fact that Barack is so antithetical to orthodox Christianity.  

Yet Rick has repetitively in his career been superficial and pragmatic at the expense of the gospel.  His compromise of his Christian leadership is beyond unfortunate, it is unacceptable. Barack Obama's views concerning the Bible and God have been made publicly and in his books, especially during the time of his work in his state legislature. 
It is unconstrained of all that Rick would validate as well as sponsor a platform for Barack, who is pro-choice, supporting abortions, and has done so his whole career, even being the author of such bills himself in the state legislature (him even having supported late term abortions, and even the killing of babies born, which he now says he did not), only lately trying to downplay this position. Rick has aligned himself with cultic figures and unbiblical false prophets (participating in religious services involving false religions and cults, giving credence to their false beliefs by his refusal to be in the world, but not of the world [verbatim not found in the Bible] ~ see: James 4:4; 1 John 2:15; John 15:19; 17:14), displaying compromise and a lack of Biblical scholarship. Rick displays a big heart, yet lacks the cognitive congruence of God's Word considering the influence that he has. It is this abuse of position and power that the God of the universe will hold him accountable for. He is a social advocate of the gospel, focusing on narcissism and what seems to work rather than what is right according to God's Word.

· Joel Osteen ~ A wealth & prosperity false prophet, a "name it claim it" purveyor who followed in the his father's footsteps, taking over his father's "Word of Faith" church in the Dallas Texas area, after his death. Joel presents a cheap and easy salvation which mandates under biblical perspectives concerning false religions and the mandates of salvation.  
To quote Joel concerning the potential salvation of a devout Muslim, who follows Islam, "I don't know who's going to get into heaven and I'm uncomfortable saying so, because I don't know a man's heart therefore I cannot say they're going to hell."  It is this refusal to defend biblical doctrine concerning the issue of salvation, along with any teachings which demands sacrifice, or present suffering concerning the growth of faith that are paramount to is an biblical theology. 
He uses Christian-ees (Christian words), yet displays his lack of biblical training or theological education in his lack of well-rounded theology.  He is the antithesis of the modern day prosperity preacher, teaching the abuse of God's Word concerning physical and spiritual gain at the expense of an eternal perspective.  His habitual refusal to declare the whole gospel of God concerning God's requirement of man leads to a false belief of conversion.
· Robert Charles Sproul Sr. (b. 1930), ~ Founder of “Ligonier Ministries,” is considered an excellent Reform Bible teacher; however he is a Preterist (Preterists believe that all end time prophecy occurred in 70 A.D. with Nero being the antichrist, and that all prophecy is figurative, not literal, and that there is no thousand year reign of Jesus on the Earth), and is anti-Israel & against Christians that are pro-Israel.
· Robert Charles Sproul Jr.  ~ A defrocked minister who openly teaches and serves alcohol at his Bible studies and was defrocked for using another ministries federal ID number, and serving alcohol to minors. He is anti-Israel & against Christians that are pro-Israel.
· Hank Hanegraaff  (b. 1950), ~ "The Bible Answer Man," CEO of "Christian Research Institute" (CRI was Walter Martin's Ministry, which Hank has embezzled from, misused and abused the ministry as well as staff workers with his profanity in violent unchristian behaviors unseen by the public - there is litigation that bears this out in which Hank was forced to reimburse the ministry because of personal use of ministry funds), and is an excellent apologetic (appears to have great biblical knowledge, but completely deceived concerning prophecy and Israel. A thorough Google search, especially concerning litigations concerning plagiarism and Hanks  acquisition of CRI; as well as his dealings with the estate of Walter Martin are suggested) he is a Preterist (Preterists believe that all end time prophecy occurred in 70 A.D. with Nero being the antichrist, and that all prophecy is figurative, not literal, and that there is no thousand year reign of Jesus on the Earth), and is very deeply (pro-Palestinian) anti-Israel & against Christians that are pro-Israel.
· John Piper ~ Pastor of “Bethlehem Baptist Church” in Minnesota, and prolific author, originator of the "Hedonist Christian movement." He is an excellent teacher concerning biblical faith and suffering, and to his benefit, he is an ardent opponent to the prosperity, "name it and claim it," "faith preachers," (a complete distortion of the verbiage) false prophets.  Yet, he is a proponent of “Lordship Salvation” which mandates that before a person can become saved, they must meet other conditions besides that of faith. He does not believe that current Israel deserves the land, nor should they inherit the promises to Abraham, only those that are the "true spiritual Israel" (taken from a sermon delivered March 2004), therefore he is anti-Israel.
· Harold Camping ~ Is a untaught, uneducated, non-ministerial Bible teacher, who integrates the "Latter Rain," "High Places," and "Departed Out" (the Holy Spirit is no longer in the corporate church and believers should leave their local fellowships, except for his fellowship) teachings into a unbiblical mixture of self deceived, self-determined fanciful interpretation.  He has repeatedly set dates for the rapture of the church which have not been met since the 1980's, and now states that the rapture would occur on May 21, 2011. 
Yet, this prophetic insight is the least of Harold's heresies, others are: “Annihilation of the unsaved,” the “Rejection of the total depravity of man” (in denial of Romans 3:12), of “No visible return of Christ,” “No resurrection of the unsaved,” “No final judgment of the unsaved,” that the “eternal wrath of God on the unsaved will last 5 months,” that “Jesus Christ only became the son of God after he rose from the dead,” therefore “Jesus did not go to the cross to pay for our sins,” and he believes in the “End of the corporate church” (wherein Satan is now leading the corporate churches throughout the Earth), wherein believers should leave their present fellowships and study the Bible on their own as well as follow his ministry only.  We believe he is a false prophet, and deceived and deceiving others.

He often speaks about using Scripture to interpret Scripture, yet he does the opposite.  According to the Westminster Confession, Scripture is used to interpret Scripture; whereas the plain understandable text is used to define the more confusing text, yet herald does just the reverse.  He uses words found in one passage to connect to yet another passage, however, avoiding the plain text, and mixing the two into a  creation of obscurity neither one presents. 
He uses a biblical principle in reverse and confuses the issue into a twisted teaching that he clarifies with his own biblical interpretation. God becomes inconsistent according to Herald's twisting, all the while he declares that he is uncovering "deeper, Scriptural meaning," wherein rather than seeing the congruency of God in His Word; an incoherent obscurity is mixed with yet another ambiguity according to Herald's presentation.  Beware of "Family Radio," and any of his proselytize, such as: Richard Palmquist, Gunther Von Harringa,

· Robert Schuller ~ A Southern California evangelist that promotes positive thinking, based upon Norman Vincent Peale’s philosophy, in which he unites himself with cults and false religions concerning social issues, promoting a cheap grace, denying the exclusivity of salvation based upon the atoning work of Jesus Christ.  We believe he is a false prophet, and deceived and deceiving others.

· Todd Bentley ~ A Pentecostal preacher which postulates shaking, barking, hopping in the spirit.  Very much in the vein of the Toronto barking for Jesus movement, wherein under biblical exercises are given as expressions of the Holy Spirit. Todd, who indulges in extensive tattoos and body piercings, and has separated from his wife, where claims of infidelity continue (finally admitting to adultery with a church secretary which he states is his soul mate); espouses an extreme form of Pentecostalism reminiscent of the extensities of snake handling and other sensual motivated, such as shaking in the spirit, laughing in the spirit, and many other manifestations which might be considered demonic in nature; and completely un-biblical.  We believe he is a false prophet, and deceived and deceiving others.

· Jesse Jackson ~ A (supposed - never finished his studies and only received an honorary degree not based upon a ministerial education - a phony, who obtained the title of Reverend simply to promote his position within the civil rights movement), Baptist minister (who never lead a congregation or did any recognizable Christian ministry work - only civil rights work), purveyor of a social gospel, who does not hold to the tenants of Christianity, is pro-choice & pro-homosexual.  
He is a self promoter who gained prominence in the civil rights movement of the 1960's, and displays an extreme racist view against Caucasians (an individual that attacks other individuals that they disagree with, by making sweeping claims that they are racist when their behavior is not such, is using the race card and is therefore displaying racism.  Jesse has separated African Americans from Caucasians by his habitual condemnation of all those that he disagrees with as bigots, racists, and therefore prejudice against African-Americans, and in so doing he constantly creates exaggerated situations that inflame African-Americans because of his demands that other people's behaviors are racially motivated.  An examination of the organization, "www.mediamatters.org,") and is anti-Israel & against Christians that are pro-Israel.  We believe he is a false prophet, and deceived and deceiving others.

· Al Sharpton ~ An (supposed - never received any religious training or education, was licensed and ordained as a Pentecostal minister by Bishop F. D. Washington and at the age of 9 - ?, and later became an) unlicensed and un-ordained Baptist minister (who never lead a congregation or did any recognizable ministry work - only civil rights work), purveyor of a social gospel, who does not hold to the tenants of Christianity, is pro-choice & pro-homosexual. 
He is a self-promoter who gained prominence in the civil rights movement of the 1960's, and displays an extreme racist view against Caucasians (an individual that attacks other individuals that they disagree with, by making sweeping claims that they are racist when their behavior is not such, is using the race card and is therefore displaying racism.  Jesse has separated African Americans from Caucasians by his habitual condemnation of all those that he disagrees with as bigots, racists, and therefore prejudice against African-Americans, and in so doing he constantly creates exaggerated situations that inflame African-Americans because of his demands that other people's behaviors are racially motivated.  An examination of the organization, "www.mediamatters.org," - you will notice this description parallels Jesse Jackson, with him displaying greater support for homosexual and lesbian rights and marriage as well as his alignment with PETA concerning cruelty to animals), He is anti-Israel & against Christians that are pro-Israel.  We believe he is a false prophet, and deceived and deceiving others.

· Stephen Sizer ~ A Church of England Priest that is very deeply (pro-Palestinian) anti-Israel &  against any Christians that are pro-Israel, teaches that England and America are hated because of their false religion concerning Israel, and to be pro-Israel leads back to the Crusades and is a distortion of biblical Christianity ~ as liberal as you can get.  We believe he is a false prophet, and deceived and deceiving others.

· Gene Robinson ~ A Bishop of the diocese of New Hampshire in the Episcopal Church in the United States of America, who is openly gay, who abandoned his wife and kids to live with his homosexual lover. He is anti-Israel & against Christians that are pro-Israel.  We believe he is a false prophet, and deceived and deceiving others.

· Katherine Jefferts Schori ~ Is the presiding Bishop of Episcopal church and United States of America, who is a radical liberal female pro-homosexual cleric. She is anti-Israel & against Christians that are pro-Israel.  We believe she is a false prophet, and deceived and deceiving others.

· John Shelby Spong ~ A retired Bishop the Episcopal Church in the United States of America, who is a radical liberal, who supports feminism and gay rights and is pro-homosexual, while denying the main tenets of Christianity, including the deity of Jesus Christ. He espouses a completely social and un-Biblical contrivance of the gospel denying all the major doctrines. He is anti-Israel & against Christians that are pro-Israel.  We believe he is a false prophet, and deceived and deceiving others.

· Rowan Williams ~ an Anglican priest (considered an “Anglo-Catholic”) that is currently the Archbishop of Canterbury, Primate of all England (while also a patron of “Affirming Catholicism”); who is an evolutionist that is pro-homosexual, who rationalized the "moral goals of terrorist," himself having been in New York on 9/11, not far from the attack on the twin Towers.  He has subsequently worked with Muslim leaders in England and agrees with partial adoption of Islamic Sharia law in the United Kingdom. He is anti-Israel & against Christians that are pro-Israel.  We believe he is a false prophet, and deceived and deceiving others.

Articles on Westcott & Hort 
Article Number One

Who Were Westcott And Hort?  -  Two Unsaved Bible Critics.

(Unknown Author)
Brook Foss Westcott (1825-1903) and Fenton John Anthony Hort (1828-1892) were two non-Christian Anglican ministers.  Fully steeped in the Alexandrian philosophy that "there is no perfect Bible," they had a vicious distaste for the King James Bible and its Antiochian Greek text, the Textus Receptus.  [The infidelity of Westcott and Hort is well documented in this author's work entitled An Understandable History of the Bible, 1987, Bible Believer's Press, P.O. Box 1249, Pottstown, PA. 19464]
It cannot be said that they believed that one could attain Heaven by either works or faith, since both believed that Heaven existed only in the mind of man.

 
Westcott believed in and attempted to practice a form of Communism whose ultimate goal was communal living on college campus's which he called a "coenobium."


Both believed it possible to communicate with the dead and made many attempts to do just that through a society which they organized and entitled "The Ghostly Guild."

 
Westcott accepted and promoted prayers for the dead.  Both were admirers of Mary (Westcott going so far as to call his wife Sarah, "Mary"), and Hort was an admirer and proponent of Darwin and his theory of evolution.

 
It is obvious to even a casual observer why they were well equipped to guide the Revision Committee of 1871-1881 away from God's Antiochian text and into the spell of Alexandria. 


They had compiled their own Greek text from Alexandrian manuscripts, which, though unpublished and inferior to the Textus Receptus, they secreted little by little to the Revision Committee.  The result being a totally new Alexandrian English Bible instead of a "revision" of the Authorized Version as it was claimed to be.
 It has only been in recent years that scholars have examined their unbalanced theories concerning manuscript history and admitted that their agreements were weak to non-existent.
Article Number Two

Westcott & Hort
Introduction (Unknown Author)
These two 18th century Greek scholars were responsible for the ground breaking work of many new translations (NIV, NASB, RV, AV, and many more).  However, they used the Alexandrian, Siniaticus, and Vaticanuse translations in their work.

The major problem is even though these texts; the Alexandrian, Siniaticus, and Vaticanuse translations, are older, but they are also corrupted text, due to the influence of Gnosticism.  These codices came from Alexandria, which was the headquarters of the Gnostics, which is a heretical cult that did not hold to the founding principles and foundational doctrines of the true gospel of Jesus Christ.  Therefore, though these two Greek scholars may have been excellent scholars, they were relying on flawed text.  Much of the New Testament letters are written in repudiation of the Gnostic Gospel.  
Background

Brook Foss Westcott (1825-1903) and Fenton John Anthony Hort (1828-1892) were two non-Christian Anglican ministers.  Fully steeped in the Alexandrian philosophy that "there is no perfect Bible", they had a vicious distaste for the King James Bible and its Antiochian Greek text, the Textus Receptus.  It cannot be said that they believed that one could attain Heaven by either works or faith, since both believed that Heaven existed only in the mind of man.
    

Westcott believed in and attempted to practice a form of Communism whose ultimate goal was communal living on college campuses which he called a "coenobium."  Both believed it possible to communicate with the dead and made many attempts to do just that through a society which they organized and entitled "The Ghostly Guild."  Westcott accepted and promoted prayers for the dead.  Both were admirers of Mary (Westcott going so far as to call his wife Sarah, "Mary"), and Hort was an admirer and proponent of Darwin and his theory of evolution.
It is obvious to even a casual observer why they were well equipped to guide the Revision Committee of 1871-1881 away from God's Antiochian text and into the spell of Alexandria.  They had compiled their own Greek text from Alexandrian manuscripts, which, though unpublished and inferior to the Textus Receptus, they secreted little by little to the Revision Committee.  The result being a totally new Alexandrian English Bible instead of a "revision" of the Authorized Version as it was claimed to be.  It has only been in recent years that scholars have examined their unbalanced theories concerning manuscript history and admitted that their agreements were weak to non-existent.  

Their Work 

They began their work in 1853 that resulted, after 28 years, in a Greek New Testament based on the corrupt Vaticanuse and Siniaticus.  Both were influenced by Origen and others who denied the deity of Jesus Christ and embraced the prevalent Gnostic heresies of the period from the headquarters of the Gnostics, Alexandria.  There are over 3,000 contradictions in the four gospels alone between these manuscripts.  They changed the traditional Greek text in 8,413 places.  In 1845 they founded the Hermes Club—messenger of the gods; guide for departed souls.  In 1851 they started a guild at Cambridge “to conduct serious and earnest inquiry into the nature of supernatural phenomenon.”1

Their Beliefs

B. F. Westcott: 

Westcott’s son said his father’s “faith in what for a better name one must call ‘Spiritism’” (B.F. Westcott, Life of Westcott, Vol 2, p.119).  In a letter to the Archbishop of Canterbury, Westcott wrote: “No one now I suppose holds that the first three chapters of Genesis, for example, give a literal history–I could never understand how anyone reading them with open eyes could think they did.”  Life of Westcott, Vol 11, p.69

Darwin? 

Hort wrote in April 3, 1860: “But the book which has engaged me most is Darwin.  What may be thought of it, it is a book that one is proud to be contemporary with.  My feeling is strong that the theory is unanswerable.”  F. J. Hort, Life of Hort, Vol 1, p.416

Universal Fatherhood of God? 

Westcott believed in the Universal Fatherhood of God. In reference to John 10:28,29 he wrote: “The thought which is concrete in verse 28 is here traced back to its most absolute form as resting on the essential power of God, in His relation of Universal Fatherhood.”  B. F. Westcott, The Gospel According to St. John, p.159

Christology: 

Westcott said Christians were “Christs.”  In reference to 1 John 2:20: “Christians are themselves in a true sense ‘Christs.’”  B. F. Westcott, The Epistles of St. John, p. 73.

Adam’s Fall: 

Hort said, “I am inclined to think that no such state as Eden (I mean the popular notion) ever existed, and that Adam’s fall in no degree differed from the fall of each of his descendents.”  F. J. A. Hort, Life of Hort, Vol 1, p.78.

Atonement: 

Hort writing to Westcott: “I entirely agree … having for many years believed that the absolute union of the Christian (or rather of man) with the Christ Himself is the spiritual truth of which the popular doctrine of substitution is an immoral and material counterfeit—certainly nothing could be more unscriptural than the modern limiting of Christ’s bearing our sins and sufferings to His death, but that is only one aspect of an almost universal heresy.”  Ref. 1 Pet 2:24) F.J.A. Hort, Life of Hort, vol 1, p.430.
Hort writes in a letter to F. D. Maurice: “Finally St. Paul’s mysterious words ‘without the shedding of blood there is no remission of sins’—I have labored so utterly to apprehend in any measure what this idea is, that I hope you will deepen and widen the hints you have already given.  I am quite conscious that I have given but few distinct objections to the common belief (redemption through the blood of the lamb) in what I have written, but so indeed it must be; language cannot accurately define the twinge of shrinking horror which mixes with my thought when I hear the popular notion asserted.”  Arthur Fenton Hort, Life and Letters of F. J. A. Hort, Vol 1, p.122

Sinlessness of Christ: 

Westcott denies the sinlessness of Christ in reference to Heb 2:10.  “The concept is that of bringing Christ to the full perfection of His Humanity which carries with it the completeness of power and dignity.  This perfection was not reached ‘til after death.”  B. F. Westcott, The Epistle to the Hebrews, p. 49.

Resurrection: 

Westcott states concerning the resurrection: “The resurrection seems to me to be the image of man unfallen to a higher life–not future but present.  Not I shall be hereafter but I am.”  B. F. Westcott, Life of Westcott, Vol 2, p.77.

Roman Paganism: 

Hort writes to Westcott: “I have been persuaded for many years that Maryworship and Jesus-worship have very much in common and their causes and results.”  F. A. J. Hort, Life of Hort, Vol 2, p.50.

Heaven: 

Hort denies heaven as literal; re: 1 Pet 1:4, ‘reserved in heaven’: “It is hardly necessary to say that this whole local language is figurative folly.”  F. J. A. Hort, The First Epistle of Peter, p.39

Non-literal Views: 

Hort: “the true lesson is that the language which speaks of a ransom is but figurative.”  F. J. A. Hort, The First Epistle of St. Peter, p.77, 80

Hort refers to the appearing of Jesus Christ in 1 Peter 1:7 as “figurative.”  “There is nothing in either this passage or others on the same subject, apart from the figurative language of Thessalonians, to show that the revelation here spoken of is to be limited to a sudden preternatural theophany.  It may be a long and varying process, though ending in a climax.” F. J. A. Hort, The Epistle of St. Peter, p.44, 45.

Textus Receptus: 

Hort described the Textus Receptus as “vile” & “villainous.”  F. J. A. Hort, Life of Hort, Vol 1, p.211

Orthodoxy: 

Westcott admits, “How certainly I should have been proclaimed a heretic.”  B. F. Westcott, Life of Westcott, Vol 1, p.233.
Their Translation

The following underlined text is missing in the Westcott and Hort translations.

The Lord’s Prayer: 

“…And lead us not into temptation, but deliver us from evil: For thine is the kingdom, and the power, and the glory, for ever. Amen.”  (Mt 6:13)

Christ’s Mission: 

“For the Son of man is come to save that which was lost.”  (Mt 18:11)

Hypocritical Targets: 

“Woe unto you, scribes and Pharisees, hypocrites! for ye devour widows’ houses, and for a pretence make long prayer: therefore ye shall receive the greater damnation.”  (Mt 23:14)

Second Coming: 

“Watch therefore, for ye know neither the day nor the hour wherein the Son of man cometh.”  (Mt 25:13)

His Deity: 

“The beginning of the gospel of Jesus Christ, the Son of God;”  (Mk 1:1)

Repentance: 

“When Jesus heard it, he saith unto them, they that are whole have no need of the physician, but they that are sick: I came not to call the righteous, but sinners to repentance.”  (Mk 2:17)

Eternal Judgment: 

“Where their worm dieth not, and the fire is not quenched.” (Mk 9:44)

Forgiveness: 

“But if ye do not forgive, neither will your Father which is in heaven forgive your trespasses.”  (Mk 11:26)

Virgin Birth: 

“And Joseph [“father”] and his mother marvelled at those things which were spoken of him.”  (Lk 2:33)

Word of God: 

“And Jesus answered him, saying, It is written, That man shall not live by bread alone, but by every word of God.”  (Lk 4:4)

Resurrection: 

“And when he had thus spoken, he shewed them his hands and his feet.”  (Lk 24:40). 

 “Therefore being a prophet, and knowing that God had sworn with an oath to him, that of the fruit of his loins, according to the flesh, he would raise up Christ to sit on his throne;”  (Acts 2:30)

“For to this end Christ both died, and rose, and revived, that he might be Lord both of the dead and living.”  (Rom 14:9
Salvation: 

“That whosoever believeth in him should not perish, but have eternal life.”  (Jn 3:16)

“And Philip said, If thou believest with all thine heart, thou mayest. And he answered and said, I believe that Jesus Christ is the Son of God.”  (Acts 8:37)

Paul’s Call: 

“And he said, Who art thou, Lord? And the Lord said, I am Jesus whom thou

persecutest: it is hard for thee to kick against the pricks. And he trembling and astonished said, Lord, what wilt thou have me to do? And the Lord said unto him, Arise, and go into the city, and it shall be told thee what thou must do.”  (Acts 9:5,6)

Creator Role: 

“And to make all men see what is the fellowship of the mystery, which from the beginning of the world hath been hid in God, who created all things by Jesus Christ:”  (Eph 3:9)

Deity of Christ: 

“For this cause I bow my knees unto the Father of our Lord Jesus Christ,”  (Eph 3:14)

Holy Spirit: 

“Seeing ye have purified your souls in obeying the truth through the Spirit unto unfeigned love of the brethren, see that ye love one another with a pure heart fervently:”  (1 Pet 1:22)

Atonement: 

“Forasmuch then as Christ hath suffered for us in the flesh, arm yourselves likewise with the same mind: for he that hath suffered in the flesh hath ceased from sin;”  (1 Pet 4:1)

Trinity: 

“For there are three that bear record in heaven, the Father, the Word, and the Holy Ghost: and these three are one. And there are three that bear witness in earth, the Spirit, and the water, and the blood: and these three agree in one.”  (1 Jn 5:7,8)

Second Coming: 

“Saying, We give thee thanks, O Lord God Almighty, which art, and wast, and art to come; because thou hast taken to thee thy great power, and hast reigned.”  (Rev 11:17)
Conclusion

While many may argue that Westcott and Hort were excellent Greek scholars, they could not have be called Christians in that their beliefs were antithetical to all major Christian doctrines.  However, they could be called Gnostic in their beliefs, which would validate why they would use the Alexandrian translations (Alexandrian, Siniaticus, and Vaticanuse) in their work, as Alexandria was the worldwide headquarters of Gnosticism, and the translation that followed was corrupted by Gnostic beliefs.

How could such unchristian, unbelieving fellows, so corrupted in their ideology, not be plagued with their own presuppositions, while translating their New Testament?  While many in the school of higher criticism (especially 18th-century Germany brand), might consider them excellent scholars, I know of no Christian that would trust these two fellows to teach a Sunday school class.

1. ”Arthur Wescott, Life and Letters of Westcott, Vol 2, p.118
Article Number Three

“Are Modern Translations Based Upon Hort and Westcott”

By: David Cloud

From: “way of life.org”

http://www.wayoflife.org/fbns/aremodern.htm
The theories of textual criticism which underlie the Westcott-Hort Greek New Testament of 1881 have been somewhat discredited by textual critics of the 20th century.  It is not surprising, therefore, that modern version proponents today often disassociate themselves from Westcott-Hort and claim that they merely use an “eclectic” Greek text.  (“Eclectic” means to “select or employ individual elements from a variety of sources, systems, or styles.”)

James White, author of the popular and influential book “The King James Only Controversy,” makes this claim.  He says, “While modern Greek texts are not identical to that created by Westcott and Hort, one will still find defenders of the AV drawing in black and white, saying that all modern versions are based upon their work” (White, p. 99). 


I have heard other modern version defenders imply that Westcott and Hort are irrelevant to the subject of the biblical text because “no textual critic now holds to the Westcott and Hort theories of textual criticism.”


This position DODGES THE REAL ISSUE, WHICH IS THE FACT THAT WESTCOTT AND HORT REPRESENTED THE SIGNAL GREATEST DEPARTURE FROM THE RECEIVED TEXT THAT IS REPRESENTED TODAY IN THE POPULAR THEORIES OF TEXTUAL CRITICISM.

[It is also interesting to note that all of the newer translations can be traced back to the Alexandrian text, though many times referred to as "eclectic Greek text."  Yet upon further examination these eclectic Greek texts are word for word copies of the Alexandrian contaminated text, simply a homogenization of manuscripts as compared to a single manuscript.  It is curious why individuals noted for their integrity felt the need to hide the fact that they were utilizing the same group of Alexandrian Codices which were utilized by Westcott and Hort, yet claiming they were not those same exact 3 manuscripts.  Change in the name of something in order to hide its identity is not the act of honest people.

Westcott and Hort built upon the foundation established by their predecessors, such as Griesbach, Lachmann, and Tischendorf.  Westcott and Hort adapted the textual theories of these men into their own unique blend, and their Greek New Testament represented the first popular departure from the Greek Received Text.


While today’s textual scholars do not always admit that they follow Westcott and Hort, many of the more honest ones do admit that they are powerfully influenced by the these men.  

Bruce Metzger is probably the most influential textual critic alive.  He is one of the editors of the United Bible Societies Greek New Testament and the author of many widely-used books on textual criticism.  
In his 1981 book The Westcott and Hort Greek New Testament--Yesterday and Today, Metzger makes the following plain admission: “The International committee that produced the United Bible Societies’ Greek New Testament, NOT ONLY ADOPTED THE WESTCOTT AND HORT EDITION AS ITS BASIC TEXT, BUT FOLLOWED THEIR [Westcott & Hort] METHODOLOGY IN GIVING ATTENTION TO BOTH EXTERNAL AND INTERNAL CONSIDERATION” (Metzger, cited by James Brooks, Bible Interpreters of the 20th Century, p. 264).


In light of this admission by such a prominent textual authority, James White needs to explain for his readers why he condemns King James Bible defenders for claiming that Westcott-Hort are still followed.

Brooks further states, “There is nothing unique about Metzger’s theory of textual criticism.  It is simply a refinement of Westcott and Hort’s theory in the New Testament in the Original Greek (1881). . . .  This theory is dominant today in part because of Metzger’s great influence.  It was the theory employed in producing the United Bible Societies Greek text.  It is the theory lying behind the Greek text used by most modern versions: The Revised Standard, the New Revised Standard, the New English Bible, the Revised English Bible, the New American Bible, the New American Standard, the Good News Bible, the New International Version, and to a lesser extent, also the Jerusalem Bible and the New Jerusalem Bible” (Ibid.).

This should be enough to demonstrate our point, but we offer more.


Consider the following quotation by Ernest Cadman Colwell, a textual scholar who published a number of widely used grammars and textbooks, including A Beginners Reader-Grammar for New Testament Greek (New York: Harper & Row, 1965), A Greek Papyrus Reader, with Vocabulary (Chicago: University of Chicago Press, 1935), A Hellenistic Greek Reader (Chicago: University of Chicago Press, 1939), and Studies in Methodology in Textual Criticism of the New Testament (Leiden: E.J. Brill, 1969).

“THE DEAD HAND OF FENTON JOHN ANTHONY HORT LIES HEAVY UPON US.  In the early years of this century Kirsopp Lake described Hort’s work as a failure, though a glorious one.  But HORT DID NOT FAIL TO REACH HIS MAJOR GOAL.  HE DETHRONED THE TEXTUS RECEPTUS.  ...  Hort’s success in this task and the cogency of his tightly reasoned theory shaped—AND STILL SHAPES—the thinking of those who approach the textual criticism of the NT through the English language” (emphasis added) (Ernest Cadman Colwell, “Scribal Habits in Early Papyri: A Study in the Corruption of the Text,” The Bible in Modern Scholarship, ed. J.P. Hyatt, New York: Abingdon Press, 1965, p. 370).

In the introduction to the 24th edition of Nestle’s Greek New Testament, Editors Erwin Nestle and Kurt Aland make the following admission:

“Thus THE TEXT, BUILT UP ON THE WORK OF THE 19TH CENTURY, HAS REMAINED AS A WHOLE UNCHANGED, particularly since the research of recent years has not yet led to the establishment of a generally acknowledged N.T. text” (Erwin Nestle and Kurt Aland, Novum Testamentum Graece, 24th edition, 1960, p. 62).
James White is failing to acknowledge a fact that modern textual authorities such as Metzger, Colwell, and Nestle do acknowledge--that Westcott and Hort are key, pivotal men in the modern history of textual criticism and that the current “eclectic” Greek New Testaments continue to reflect, for the most part, the decisions made by Westcott and Hort.  To deny their influence is similar to denying the influence of Darwin on contemporary evolutionary thought.  Many planks of Darwin’s theories have been discredited, but Darwin and his theories are important because of their key, pivotal role in the field.
Consider another quote, this one from Dr. Zane Hodges:

“MODERN TEXTUAL CRITICISM IS PSYCHOLOGICALLY ‘ADDICTED’ TO WESTCOTT AND HORT. Westcott and Hort, in turn, were rationalists in their approach to the textual problem in the New Testament and employed techniques within which rationalism and every other kind of bias are free to operate.  The result of it all is a methodological quagmire where objective controls on the conclusions of critics are nearly nonexistent. It goes without saying that no Bible-believing Christian who is willing to extend the implications of his faith to textual matters can have the slightest grounds for confidence in contemporary critical texts” (emphasis added) (Zane C. Hodges, “Rationalism and Contemporary New Testament Textual Criticism,” Bibliotheca Sacra, January 1971, p. 35).

Zane Hodges is not a fundamental Baptist, but I believe he is more honest about the influence of Westcott and Hort upon modern textual scholarship than James White.

White and others attempting to discredit the defense of the King James Bible claim that Westcott and Hort are not important because (they say) “the modern versions (NASV and NIV) are not based on the Alexandrian text or on the Westcott and Hort text.  They are based on an eclectic text which sometimes favors the TR over Aleph or B.”


This is true as far as it goes, but it ignores the heart of the issue. The fact is that the United Bible Societies (UBS) text is almost identical to the W-H text of 1881 IN SIGNIFICANT DEPARTURES FROM THE RECEIVED TEXT.

For example, both the W-H and the UBS delete or question almost the same number of verses (WH--48, UBS--45).


Both delete almost the same number of significant portions of verses (WH--193, UBS 185).


Both delete almost the same number of names and titles of the Lord (WH--221, UBS--212).
An extensive comparison of the TR against the WH text, the Nestle’s Text, the UBS text, and key English versions was done by the late Everett Fowler and can be found in his book Evaluating Versions of the New Testament, available from Bible for Today.

The W-H text of 1881 and the latest edition of the United Bible Societies’ text differ only in relatively minor points.  BOTH REPRESENT THE SAME TYPE OF TEXT WITH THE SAME TYPE OF DEPARTURES FROM THE RECEIVED TEXT.  They follow the type of text found in the Vaticanus and Sinaiticus, which the Reformation era Greek editors believed was a doctrinally corrupt text that was modified during the theological battles occurring in the two centuries after the apostles.
The fact is that the Westcott-Hort text represents the first widely-accepted departure from the Received Text in the post-Reformation era, and the modern English versions descend directly from the W-H text.  The Westcott-Hort Greek text is very significant and its editors are highly significant to the history of textual criticism.  Any man who discounts the continuing significance of Westcott-Hort in the field of Bible texts and versions is probably trying to throw up a smoke screen to hide something.

Updated July 20, 2004 (first published March 7, 2000) (David Cloud, Fundamental Baptist Information Service, P.O. Box 610368, Port Huron, MI 48061, 866-295-4143, fbns@wayoflife.org; for instructions about subscribing and unsubscribing or changing addresses, see the information paragraph at the end of the article) –

Article Number Four

“Would You Take a Magic Marker to Your Bible and Cross out Words From Passages”

By: M. H. Reynolds
This chart illustrates what was done when the text used by Christianity for 1800 years was replaced with a text assembled by Westcott and Hort in the nineteenth century and used as the basis for the English Revised Version, which nearly all modern translations closely follow.

The text shown here is the King James Version. Words, sentences, or entire verses in strikethrough illustrate portions that have been removed from the text underlying the KJV New Testament.  Not all modern versions are the same.  Sometimes the NASB will include a word the NIV doesn't, or the NRSV might omit a phrase the NIV and NASB both retain, etc...  but for the most part, the examples below represent nearly all of the popular modern versions.  (Psudeo-KJV versions such as the NKJV are far more subtle and are a different case.  See the articles section for NKJV examinations.)

Compare your modern version and see what the KJV has that yours doesn't.  This list is not comprehensive, it is just a sample! The modern critical text that forms the basis for nearly all modern versions omits the equivalent of the entire books of 1st and 2nd Peter.

Critics commonly charge that the traditional Bible text used by believers for 1800 years adds material, and that we should be thankful for Westcott and Hort who came along in the 19th century to restore the text of the New Testament that had been corrupt for 1800 years and during the entire reformation. This charge is of course made against evidence to the contrary, as you will find if you research the text lines (read other articles on this website).  Further, it is interesting to note that one of these verses is this:

Romans 13:9: For this, Thou shalt not commit adultery, Thou shalt not kill, Thou shalt not steal, Thou shalt not bear false witness, Thou shalt not covet; and if there be any other commandment, it is briefly comprehended in this saying, namely, Thou shalt love thy neighbor as thyself.

The phrase "thou shalt not bear false witness" is missing from the modern critical text (and therefor most modern versions).  Now I ask you: is it reasonable to assume that a scribe added a self-incriminating phrase to the passage?  Isn't it more likely that "those who corrupt the word of God" (2 Cor. 2:17, KJV) removed the phrase which indicted them?

	Matthew

	1:25
	And knew her not till she had brought forth her firstborn son: and he called his name JESUS.

	5:44
	But I say unto you, Love your enemies, bless them that curse you, do good to them that hate you, and pray for them which despitefully use you, and persecute you;

	6:13
	And lead us not into temptation, but deliver us from evil: For thine is the kingdom, and the power, and the glory, for ever. Amen.

	6:33
	But seek ye first the kingdom of God, and his righteousness; and all these things shall be added unto you.

	8:29
	And, behold, they cried out, saying, What have we to do with thee, Jesus, thou Son of God? art thou come hither to torment us before the time?

	9:13
	But go ye and learn what that meaneth, I will have mercy, and not sacrifice: for I am not come to call the righteous, but sinners to repentance.

	12:35
	A good man out of the good treasure of the heart bringeth forth good things: and an evil man out of the evil treasure bringeth forth evil things.

	13:51
	Jesus saith unto them, Have ye understood all these things? They say unto him, Yea, Lord.

	15:8
	This people draweth nigh unto me with their mouth, and honoureth me with their lips; but their heart is far from me.

	16:3
	And in the morning, It will be foul weather to day: for the sky is red and lowring. O ye hypocrites, ye can discern the face of the sky; but can ye not discern the signs of the times?

	16:20
	Then charged he his disciples that they should tell no man that he was Jesus the Christ.

	17:21 
	Howbeit this kind goeth not out but by prayer and fasting.

	18:11
	For the Son of man is come to save that which was lost.

	19:9
	And I say unto you, Whosoever shall put away his wife, except it be for fornication, and shall marry another, committeth adultery: and whoso marrieth her which is put away doth commit adultery.

	19:17
	And he said unto him, Why callest thou me good? there is none good but one, that is, God: but if thou wilt enter into life, keep the commandments.

	20:7
	They say unto him, Because no man hath hired us. He saith unto them, Go ye also into the vineyard; and whatsoever is right, that shall ye receive.

	20:16
	So the last shall be first, and the first last: for many be called, but few chosen.

	20:22
	But Jesus answered and said, Ye know not what ye ask. Are ye able to drink of the cup that I shall drink of, and to be baptized with the baptism that I am baptized with? They say unto him, We are able.

	23:14
	Woe unto you, scribes and Pharisees, hypocrites! for ye devour widows' houses, and for a pretence make long prayer: therefore ye shall receive the greater damnation.

	25:13
	Watch therefore, for ye know neither the day nor the hour wherein the Son of man cometh.

	27:35
	And they crucified him, and parted his garments, casting lots: that it might be fulfilled which was spoken by the prophet, They parted my garments among them, and upon my vesture did they cast lots.

	28:9
	And as they went to tell his disciples, behold, Jesus met them, saying, All hail. And they came and held him by the feet, and worshipped him.

	Mark

	1:14
	Now after that John was put in prison, Jesus came into Galilee, preaching the gospel of the kingdom of God,

	1:31
	And he came and took her by the hand, and lifted her up; and immediately the fever left her, and she ministered unto them.

	2:17
	When Jesus heard it, he saith unto them, They that are whole have no need of the physician, but they that are sick: I came not to call the righteous, but sinners to repentance.

	6:11
	And whosoever shall not receive you, nor hear you, when ye depart thence, shake off the dust under your feet for a testimony against them. Verily I say unto you, It shall be more tolerable for Sodom and Gomorrha in the day of judgment, than for that city.

	6:16
	But when Herod heard thereof, he said, It is John, whom I beheaded: he is risen from the dead.

	7:8
	For laying aside the commandment of God, ye hold the tradition of men, as the washing of pots and cups: and many other such like things ye do.

	7:16
	If any man have ears to hear, let him hear.

	9:24 
	And straightway the father of the child cried out, and said with tears, Lord, I believe; help thou mine unbelief.

	9:42
	And whosoever shall offend one of these little ones that believe in me, it is better for him that a millstone were hanged about his neck, and he were cast into the sea.

	9:44
	Where their worm dieth not, and the fire is not quenched.

	9:46
	Where their worm dieth not, and the fire is not quenched.

	9:49
	For every one shall be salted with fire, and every sacrifice shall be salted with salt.

	10:21
	Then Jesus beholding him loved him, and said unto him, One thing thou lackest: go thy way, sell whatsoever thou hast, and give to the poor, and thou shalt have treasure in heaven: and come, take up the cross, and follow me.

	11:10
	Blessed be the kingdom of our father David, that cometh in the name of the Lord: Hosanna in the highest.

	13:14 
	But when ye shall see the abomination of desolation, spoken of by Daniel the prophet, standing where it ought not, (let him that readeth understand,) then let them that be in Judaea flee to the mountains:

	13:33
	Take ye heed, watch and pray: for ye know not when the time is.

	14:68 
	But he denied, saying, I know not, neither understand I what thou sayest. And he went out into the porch; and the cock crew.

	15:28
	And the scripture was fulfilled, which saith, And he was numbered with the transgressors.

	16:9-20

              
	Now when Jesus was risen early the first day of the week, he appeared first to Mary Magdalene, out of whom he had cast seven devils. And she went and told them that had been with him, as they mourned and wept. And they, when they had heard that he was alive, and had been seen of her, believed not. After that he appeared in another form unto two of them, as they walked, and went into the country. And they went and told it unto the residue: neither believed they them. Afterward he appeared unto the eleven as they sat at meat, and upbraided them with their unbelief and hardness of heart, because they believed not them which had seen him after he was risen. And he said unto them, Go ye into all the world, and preach the gospel to every creature. He that believeth and is baptized shall be saved; but he that believeth not shall be damned. And these signs shall follow them that believe; In my name shall they cast out devils; they shall speak with new tongues; They shall take up serpents; and if they drink any deadly thing, it shall not hurt them; they shall lay hands on the sick, and they shall recover. So then after the Lord had spoken unto them, he was received up into heaven, and sat on the right hand of God. And they went forth, and preached every where, the Lord working with them, and confirming the word with signs following. Amen.
(typically marginalized or set in brackets. Footnotes in NIV are patently false.)

	Luke

	1:28
	And the angel came in unto her, and said, Hail, thou that art highly favoured, the Lord is with thee: blessed art thou among women.

	4:4
	And Jesus answered him, saying, It is written, That man shall not live by bread alone, but by every word of God.

	4:8
	And Jesus answered and said unto him, Get thee behind me, Satan: for it is written, Thou shalt worship the Lord thy God, and him only shalt thou serve.

	4:41
	And devils also came out of many, crying out, and saying, Thou art Christ the Son of God. And he rebuking them suffered them not to speak: for they knew that he was Christ.

	7:31
	And the Lord said, Whereunto then shall I liken the men of this generation? and to what are they like?

	9:54-56
	And when his disciples James and John saw this, they said, Lord, wilt thou that we command fire to come down from heaven, and consume them, even as Elias did? But he turned, and rebuked them, and said, Ye know not what manner of spirit ye are of. For the Son of man is not come to destroy men's lives, but to save them. And they went to another village.

	11:2-4
	And he said unto them, When ye pray, say, Our Father which art in heaven, Hallowed be thy name. Thy kingdom come. Thy will be done, as in heaven, so in earth. Give us day by day our daily bread. And forgive us our sins; for we also forgive every one that is indebted to us. And lead us not into temptation; but deliver us from evil.

	11:29
	And when the people were gathered thick together, he began to say, This is an evil generation: they seek a sign; and there shall no sign be given it, but the sign of Jonas the prophet.

	17:36
	Two men shall be in the field; the one shall be taken, and the other left.

	21:4
	For all these have of their abundance cast in unto the offerings of God: but she of her penury hath cast in all the living that she had.

	22:31
	And the Lord said, Simon, Simon, behold, Satan hath desired to have you, that he may sift you as wheat:

	22:64
	And when they had blindfolded him, they struck him on the face, and asked him, saying, Prophesy, who is it that smote thee?

	23:17
	(For of necessity he must release one unto them at the feast.)

	23:38
	And a superscription also was written over him in letters of Greek, and Latin, and Hebrew, THIS IS THE KING OF THE JEWS.

	23:42
	And he said unto Jesus, Lord, remember me when thou comest into thy kingdom.

	24:6
	He is not here, but is risen: remember how he spake unto you when he was yet in Galilee,

	24:40
	And when he had thus spoken, he shewed them his hands and his feet.

	24:49
	And, behold, I send the promise of my Father upon you: but tarry ye in the city of Jerusalem, until ye be endued with power from on high.

	24:51
	And it came to pass, while he blessed them, he was parted from them, and carried up into heaven.

	John

	1:14
	And the Word was made flesh, and dwelt among us, (and we beheld his glory, the glory as of the only begotten of the Father,) full of grace and truth.

	1:27
	He it is, who coming after me is preferred before me, whose shoe's latchet I am not worthy to unloose.

	3:13
	And no man hath ascended up to heaven, but he that came down from heaven, even the Son of man which is in heaven.

	3:15
	That whosoever believeth in him should not perish, but have eternal life.

	4:42 
	And said unto the woman, Now we believe, not because of thy saying: for we have heard him ourselves, and know that this is indeed the Christ, the Saviour of the world.

	5:3-4
	In these lay a great multitude of impotent folk, of blind, halt, withered, waiting for the moving of the water. For an angel went down at a certain season into the pool, and troubled the water: whosoever then first after the troubling of the water stepped in was made whole of whatsoever disease he had.

	6:47
	Verily, verily, I say unto you, He that believeth on me hath everlasting life.

	6:69
	And we believe and are sure that thou art that Christ, the Son of the living God.

	11:41
	Then they took away the stone from the place where the dead was laid. And Jesus lifted up his eyes, and said, Father, I thank thee that thou hast heard me.

	16:16
	A little while, and ye shall not see me: and again, a little while, and ye shall see me, because I go to the Father.

	17:12
	While I was with them in the world, I kept them in thy name: those that thou gavest me I have kept, and none of them is lost, but the son of perdition; that the scripture might be fulfilled.

	Acts

	2:30
	Therefore being a prophet, and knowing that God had sworn with an oath to him, that of the fruit of his loins, according to the flesh, he would raise up Christ to sit on his throne;

	7:30
	And when forty years were expired, there appeared to him in the wilderness of mount Sina an angel of the Lord in a flame of fire in a bush.

	7:37
	This is that Moses, which said unto the children of Israel, A prophet shall the Lord your God raise up unto you of your brethren, like unto me; him shall ye hear.

	8:37
	And Philip said, If thou believest with all thine heart, thou mayest. And he answered and said, I believe that Jesus Christ is the Son of God.

	9:5-6
	And he said, Who art thou, Lord? And the Lord said, I am Jesus whom thou persecutest: it is hard for thee to kick against the pricks. And he trembling and astonished said, Lord, what wilt thou have me to do? And the Lord said unto him, Arise, and go into the city, and it shall be told thee what thou must do.

	10:6
	He lodgeth with one Simon a tanner, whose house is by the sea side: he shall tell thee what thou oughtest to do.

	16:31
	And they said, Believe on the Lord Jesus Christ, and thou shalt be saved, and thy house.

	17:26 
	And hath made of one blood all nations of men for to dwell on all the face of the earth, and hath determined the times before appointed, and the bounds of their habitation;

	20:25
	And now, behold, I know that ye all, among whom I have gone preaching the kingdom of God, shall see my face no more.

	20:32
	And now, brethren, I commend you to God, and to the word of his grace, which is able to build you up, and to give you an inheritance among all them which are sanctified.

	23:9
	And there arose a great cry: and the scribes that were of the Pharisees' part arose, and strove, saying, We find no evil in this man: but if a spirit or an angel hath spoken to him, let us not fight against God.

	24:6-8
	Who also hath gone about to profane the temple: whom we took, and would have judged according to our law. But the chief captain Lysias came upon us, and with great violence took him away out of our hands, Commanding his accusers to come unto thee: by examining of whom thyself mayest take knowledge of all these things, whereof we accuse him.

	24:15
	And have hope toward God, which they themselves also allow, that there shall be a resurrection of the dead, both of the just and unjust.

	28:16
	And when we came to Rome, the centurion delivered the prisoners to the captain of the guard: but Paul was suffered to dwell by himself with a soldier that kept him.

	28:29
	And when he had said these words, the Jews departed, and had great reasoning among themselves.

	Romans

	1:16
	For I am not ashamed of the gospel of Christ: for it is the power of God unto salvation to every one that believeth; to the Jew first, and also to the Greek.

	1:29
	Being filled with all unrighteousness, fornication, wickedness, covetousness, maliciousness; full of envy, murder, debate, deceit, malignity; whisperers,

	8:1
	There is therefore now no condemnation to them which are in Christ Jesus, who walk not after the flesh, but after the Spirit.

	9:28
	For he will finish the work, and cut it short in righteousness: because a short work will the Lord make upon the earth.

	10:15
	And how shall they preach, except they be sent? as it is written, How beautiful are the feet of them that preach the gospel of peace, and bring glad tidings of good things!

	11:6
	And if by grace, then is it no more of works: otherwise grace is no more grace. But if it be of works, then is it no more grace: otherwise work is no more work.

	13:9
	For this, Thou shalt not commit adultery, Thou shalt not kill, Thou shalt not steal, Thou shalt not bear false witness, Thou shalt not covet; and if there be any other commandment, it is briefly comprehended in this saying, namely, Thou shalt love thy neighbour as thyself.

	14:21
	It is good neither to eat flesh, nor to drink wine, nor any thing whereby thy brother stumbleth, or is offended, or is made weak.

	15:29
	And I am sure that, when I come unto you, I shall come in the fulness of the blessing of the gospel of Christ.

	16:24
	The grace of our Lord Jesus Christ be with you all. Amen.

	1 Corinthians

	1:14
	I thank God that I baptized none of you, but Crispus and Gaius;

	5:7
	Purge out therefore the old leaven, that ye may be a new lump, as ye are unleavened. For even Christ our passover is sacrificed for us:

	6:20
	For ye are bought with a price: therefore glorify God in your body, and in your spirit, which are God's.

	7:5
	Defraud ye not one the other, except it be with consent for a time, that ye may give yourselves to fasting and prayer; and come together again, that Satan tempt you not for your incontinency.

	10:28
	But if any man say unto you, This is offered in sacrifice unto idols, eat not for his sake that shewed it, and for conscience sake: for the earth is the Lord's, and the fulness thereof:

	11:24
	And when he had given thanks, he brake it, and said, Take, eat: this is my body, which is broken for you: this do in remembrance of me.

	11:29
	For he that eateth and drinketh unworthily, eateth and drinketh damnation to himself, not discerning the Lord's body.

	15:47
	The first man is of the earth, earthy: the second man is the Lord from heaven.

	16:22-23
	If any man love not the Lord Jesus Christ, let him be Anathema Maranatha. The grace of our Lord Jesus Christ be with you.

	2 Corinthians

	4:6
	For God, who commanded the light to shine out of darkness, hath shined in our hearts, to give the light of the knowledge of the glory of God in the face of Jesus Christ.

	5:18
	And all things are of God, who hath reconciled us to himself by Jesus Christ, and hath given to us the ministry of reconciliation;

	11:31
	The God and Father of our Lord Jesus Christ, which is blessed for evermore, knoweth that I lie not.

	Galatians

	1:15
	But when it pleased God, who separated me from my mother's womb, and called me by his grace,

	3:1
	O foolish Galatians, who hath bewitched you, that ye should not obey the truth, before whose eyes Jesus Christ hath been evidently set forth, crucified among you?

	3:17
	And this I say, that the covenant, that was confirmed before of God in Christ, the law, which was four hundred and thirty years after, cannot disannul, that it should make the promise of none effect.

	4:7
	Wherefore thou art no more a servant, but a son; and if a son, then an heir of God through Christ.

	6:15
	For in Christ Jesus neither circumcision availeth any thing, nor uncircumcision, but a new creature.

	6:17
	From henceforth let no man trouble me: for I bear in my body the marks of the Lord Jesus.

	Ephesians

	3:9
	And to make all men see what is the fellowship of the mystery, which from the beginning of the world hath been hid in God, who created all things by Jesus Christ:

	3:14
	For this cause I bow my knees unto the Father of our Lord Jesus Christ,

	5:30
	For we are members of his body, of his flesh, and of his bones.

	6:1
	Children, obey your parents in the Lord: for this is right.

	6:10
	Finally, my brethren, be strong in the Lord, and in the power of his might.

	Philippians

	3:16
	Nevertheless, whereto we have already attained, let us walk by the same rule, let us mind the same thing. 

	Colossians

	1:2
	To the saints and faithful brethren in Christ which are at Colosse: Grace be unto you, and peace, from God our Father and the Lord Jesus Christ.

	1:14
	In whom we have redemption through his blood, even the forgiveness of sins:

	1:28
	Whom we preach, warning every man, and teaching every man in all wisdom; that we may present every man perfect in Christ Jesus:

	2:11
	In whom also ye are circumcised with the circumcision made without hands, in putting off the body of the sins of the flesh by the circumcision of Christ:

	3:6
	For which things' sake the wrath of God cometh on the children of disobedience:

	1 Thessalonians

	1:1
	Paul, and Silvanus, and Timotheus, unto the church of the Thessalonians which is in God the Father and in the Lord Jesus Christ: Grace be unto you, and peace, from God our Father, and the Lord Jesus Christ.

	2:19
	For what is our hope, or joy, or crown of rejoicing? Are not even ye in the presence of our Lord Jesus Christ at his coming?

	3:11
	Now God himself and our Father, and our Lord Jesus Christ, direct our way unto you.

	3:13
	To the end he may stablish your hearts unblameable in holiness before God, even our Father, at the coming of our Lord Jesus Christ with all his saints.

	2 Thessalonians

	1:8
	In flaming fire taking vengeance on them that know not God, and that obey not the gospel of our Lord Jesus Christ:

	1 Timothy

	1:17
	Now unto the King eternal, immortal, invisible, the only wise God, be honour and glory for ever and ever. Amen.

	2:7
	Whereunto I am ordained a preacher, and an apostle, (I speak the truth in Christ, and lie not;) a teacher of the Gentiles in faith and verity.

	3:16
	And without controversy great is the mystery of godliness: God was manifest in the flesh, justified in the Spirit, seen of angels, preached unto the Gentiles, believed on in the world, received up into glory.

	4:12
	Let no man despise thy youth; but be thou an example of the believers, in word, in conversation, in charity, in spirit, in faith, in purity.

	6:5
	Perverse disputings of men of corrupt minds, and destitute of the truth, supposing that gain is godliness: from such withdraw thyself.

	2 Timothy

	1:11
	Whereunto I am appointed a preacher, and an apostle, and a teacher of the Gentiles.

	4:1
	I charge thee therefore before God, and the Lord Jesus Christ, who shall judge the quick and the dead at his appearing and his kingdom;

	4:22
	The Lord Jesus Christ be with thy spirit. Grace be with you. Amen.

	Titus

	1:4
	To Titus, mine own son after the common faith: Grace, mercy, and peace, from God the Father and the Lord Jesus Christ our Saviour.

	Philemon

	1:6
	That the communication of thy faith may become effectual by the acknowledging of every good thing which is in you in Christ Jesus.

	1:12
	Whom I have sent again: thou therefore receive him, that is, mine own bowels:

	Hebrews

	1:3
	Who being the brightness of his glory, and the express image of his person, and upholding all things by the word of his power, when he had by himself purged our sins, sat down on the right hand of the Majesty on high;

	2:7 
	Thou madest him a little lower than the angels; thou crownedst him with glory and honour, and didst set him over the works of thy hands:

	3:1
	Wherefore, holy brethren, partakers of the heavenly calling, consider the Apostle and High Priest of our profession, Christ Jesus;

	7:21 
	(For those priests were made without an oath; but this with an oath by him that said unto him, The Lord sware and will not repent, Thou art a priest for ever after the order of Melchisedec:)

	10:30
	For we know him that hath said, Vengeance belongeth unto me, I will recompense, saith the Lord. And again, The Lord shall judge his people.

	10:34
	For ye had compassion of me in my bonds, and took joyfully the spoiling of your goods, knowing in yourselves that ye have in heaven a better and an enduring substance.

	11:11
	Through faith also Sara herself received strength to conceive seed, and was delivered of a child when she was past age, because she judged him faithful who had promised.

	1 Peter

	1:22
	Seeing ye have purified your souls in obeying the truth through the Spirit unto unfeigned love of the brethren, see that ye love one another with a pure heart fervently:

	4:1
	Forasmuch then as Christ hath suffered for us in the flesh, arm yourselves likewise with the same mind: for he that hath suffered in the flesh hath ceased from sin;

	4:14
	If ye be reproached for the name of Christ, happy are ye; for the spirit of glory and of God resteth upon you: on their part he is evil spoken of, but on your part he is glorified.

	5:10-11
	But the God of all grace, who hath called us unto his eternal glory by Christ Jesus, after that ye have suffered a while, make you perfect, stablish, strengthen, settle you. To him be glory and dominion for ever and ever. Amen.

	2 Peter

	2:17
	These are wells without water, clouds that are carried with a tempest; to whom the mist of darkness is reserved for ever.

	1 John

	1:7
	But if we walk in the light, as he is in the light, we have fellowship one with another, and the blood of Jesus Christ his Son cleanseth us from all sin.

	2:7
	Brethren, I write no new commandment unto you, but an old commandment which ye had from the beginning. The old commandment is the word which ye have heard from the beginning.

	4:3
	And every spirit that confesseth not that Jesus Christ is come in the flesh is not of God: and this is that spirit of antichrist, whereof ye have heard that it should come; and even now already is it in the world.

	4:9
	In this was manifested the love of God toward us, because that God sent his only begotten Son into the world, that we might live through him.

	4:19
	We love him, because he first loved us.

	5:7-8
	For there are three that bear record in heaven, the Father, the Word, and the Holy Ghost: and these three are one. And there are three that bear witness in earth, the Spirit, and the water, and the blood: and these three agree in one.

	5:13
	These things have I written unto you that believe on the name of the Son of God; that ye may know that ye have eternal life, and that ye may believe on the name of the Son of God.

	Jude

	1:25
	To the only wise God our Saviour, be glory and majesty, dominion and power, both now and ever. Amen.

	Revelation

	1:8 
	I am Alpha and Omega, the beginning and the ending, saith the Lord, which is, and which was, and which is to come, the Almighty.

	1:11
	Saying, I am Alpha and Omega, the first and the last: and, What thou seest, write in a book, and send it unto the seven churches which are in Asia; unto Ephesus, and unto Smyrna, and unto Pergamos, and unto Thyatira, and unto Sardis, and unto Philadelphia, and unto Laodicea.

	2:13
	I know thy works, and where thou dwellest, even where Satan's seat is: and thou holdest fast my name, and hast not denied my faith, even in those days wherein Antipas was my faithful martyr, who was slain among you, where Satan dwelleth.

	5:14
	And the four beasts said, Amen. And the four and twenty elders fell down and worshipped him that liveth for ever and ever.

	6:1
	And I saw when the Lamb opened one of the seals, and I heard, as it were the noise of thunder, one of the four beasts saying, Come and see.

	11:17
	Saying, We give thee thanks, O Lord God Almighty, which art, and wast, and art to come; because thou hast taken to thee thy great power, and hast reigned.

	12:12
	Therefore rejoice, ye heavens, and ye that dwell in them. Woe to the inhabiters of the earth and of the sea! for the devil is come down unto you, having great wrath, because he knoweth that he hath but a short time.

	12:17
	And the dragon was wroth with the woman, and went to make war with the remnant of her seed, which keep the commandments of God, and have the testimony of Jesus Christ.

	14:5
	And in their mouth was found no guile: for they are without fault before the throne of God.

	16:17
	And the seventh angel poured out his vial into the air; and there came a great voice out of the temple of heaven, from the throne, saying, It is done.

	20:9
	And they went up on the breadth of the earth, and compassed the camp of the saints about, and the beloved city: and fire came down from God out of heaven, and devoured them.

	21:24
	And the nations of them which are saved shall walk in the light of it: and the kings of the earth do bring their glory and honour into it.


And if any man shall take away from the words of the book of this prophecy, God shall take away his part out of the book of life, and out of the holy city, and from the things which are written in this book."  Revelation 22:19
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The Myth of Earlier Revisions

By: David F. Reagan

Introduction

Men have been “handling the word of God deceitfully” (II Cor. 4:2) ever since the devil first taught Eve how.  From Cain to Balaam, from Jehudi to the scribes and Pharisees, from the Dark Age theologians to present-day scholars, the living words of the Almighty God have been prime targets for man’s corrupting hand.  The attacks on the Word of God are threefold: addition, subtraction, and substitution.  From Adam’s day to the computer age, the strategies have remained the same.  There is nothing new under the sun. 

 

One attack which is receiving quite a bit of attention these days is a direct attack on the Word of God as preserved in the English language: the King James Version of 1611.  The attack referred to is the myth which claims that since the King James Version of 1611 has already been revised four times, there should be and can be no valid objection to other revisions.  This myth was used by the English Revisers of 1881 and has been revived in recent years by fundamentalist scholars hoping to sell their latest translation.  This book is given as an answer to this attack.  The purpose of the material is not to convince those who would deny this preservation but to strengthen the faith of those who already believe in a preserved English Bible.

 

One major question often arises in any attack such as this.  How far should we go in answering the critics? If we were to attempt to answer every shallow objection to the infallibility of the English Bible, we would never be able to accomplish anything else. Sanity must prevail somewhere.  As always, the answer is in God’s Word.  Proverbs 26:4-5 states:    

 

Answer not a fool according to his folly, lest thou also be like unto him. Answer a fool according to his folly, lest he be wise in his own conceit.

 

Obviously, there are times when a foolish query should be ignored and times when it should be met with an answer.  If to answer the attack will make you look as foolish as the attacker, then the best answer is to ignore the question.  For instance, if you are told that the Bible cannot be infallible because so-and–so believes that it is, and he is divorced, then you may safely assume that silence is the best answer.  On the other hand, there are often questions and problems that, if true, would be serious.  To ignore these issues would be to leave the Bible attacker wise in his own conceit.  
I believe that the question of revisions to the King James Version of 1611 is a question of the second class.  If the King James Version has undergone four major revisions of its text, then to oppose further revisions on the basis of an established English text would truly be faulty.  For this reason, this attack should and must be answered.  Can the argument be answered?  Certainly!  That is the purpose of this book.

 I.   THE PRINTING CONDITIONS OF 1611

If God did preserve His Word in the English language through the Authorized Version of 1611 (and He did), then where is our authority for the infallible wording?  Is it in the notes of the translators?  Or is it to be found in the proof copy sent to the printers?  If so, then our authority is lost because these papers are lost.  But, you say, the authority is in the first copy, which came off the printing press.  Alas, that copy has also certainly perished.  In fact, if the printing of the English Bible followed the pattern of most printing jobs, the first copy was probably discarded because of bad quality.  
That leaves us with existing copies of the first printing.  They are the ones often pointed out as the standard by which all other King James Bibles are to be compared.  But are they?  Can those early printers of the first edition not be allowed to make printing errors?  We need to establish one thing from the out-set.  The authority for our preserved English text is not found in any human work.  The authority for our preserved and infallible English text is in God! Printers may foul up at times and humans will still make plenty of errors, but God in His power and mercy will preserve His text despite the weaknesses of fallible man.  Now, let us look at the pressures on a printer in the year of 1611.

 

Although the printing press had been invented in 1450 by Johann Gutenburg in Germany (161 years before the 1611 printing), the equipment used by the printer had changed very little.  Printing was still very slow and difficult.  All type was set by hand, one piece at a time (that’s one piece at a time through the whole Bible), and errors were an expected part of any completed book.  Because of this difficulty and also because the 1611 printers had no earlier editions from which to profit, the very first edition the King James Version had a number of printing errors.  
As shall later be demonstrated, these were not the sort of textual alterations, which are freely made in modern bibles.  They were simple, obvious printing errors of the sort that can still be found at times in recent editions even with all of the advantages of modern printing.  These errors do not render a Bible useless, but they should be corrected in later editions.

 

The two original printings of the Authorized Version demonstrate the difficulty of printing in 1611 without making mistakes.  Both editions were printed in Oxford.  Both were printed in the same year: 1611.  The same printers did both jobs.  Most likely, both editions were printed on the same printing press.  
Yet, in a strict comparison of the two editions, approximately 100 textual differences can be found.  In the same vein the King James critics can find only about 400 alleged textual alterations in the King James Version after 375 years of printing and four so-called revisions!  Something is rotten in Scholarsville!  The time has come to examine these “revisions.”
II.  THE FOUR SO-CALLED REVISIONS OF THE 1611 KJV

Much of the information in this section is taken from a book by F.H.A. Scrivener called The Authorized Edition of the English Bible (1611), Its Subsequent Reprints, and Modern Representatives.  This book is as pedantic as its title indicates.  The interesting point is that Scrivener, who published this book in 1884, was a member of the Revision Committee of 1881. He was not a King James Bible believer, and therefore his material is not biased toward the Authorized Version.
In the section of Scrivener’s book dealing with the KJV “revisions,” one initial detail is striking.  The first two so-called major revisions of the King James Bible occurred within 27 years of the original printing.  (The language must have been changing very rapidly in those days.)  The 1629 edition of the Bible printed in Cambridge is said to have been the first revision.  A revision it was not, but simply a careful correction of earlier printing errors.  Not only was this edition completed just eighteen years after the translation, but two of the men who participated in this printing, Dr. Samuel Ward and John Bois, had worked on the original translation of the King James Version.  
Who better to correct early errors than two that had worked on the original translation!  Only nine years later and in Cambridge again, another edition came out which is supposed to have been the second major revision.  Both Ward and Bois were still alive, but it is not known of they participated at this time.  But even Scrivener, who as you remember worked on the English Revised Version of 1881, admitted that the Cambridge printers had simply reinstated words and clauses overlooked by the 1611 printers and amended manifest errors.  According to a study which will be detailed later, 72% of the approximately 400 textual corrections in the KJV were completed by the time of the 1638 Cambridge edition, only 27 years after the original printing!
Just as the first two so-called revisions were actually two stages of one process: the purification of early printing errors, so the last two so-called revisions were two stages in another process: the standardization of the spelling.  These two editions were only seven years apart (1762 and 1769) with the second one completing what the first had started.  But when the scholars are numbering revisions, two sounds better than one.  Very few textual corrections were necessary at this time.  
The thousands of alleged changes are spelling changes made to match the established correct forms.  These spelling changes will be discussed later.  Suffice it to say at this time that the tale of four major revisions is truly a fraud and a myth.  But you say there are still changes whether they are few or many.  What are you going to do with the changes that are still there?  Let us now examine the character of these changes.
III. THE SO-CALLED THOUSANDS OF CHANGES

Suppose someone were to take you to a museum to see an original copy of the King James Version.  You come to the glass case where the Bible is displayed and look down at the opened Bible through the glass. Although you are not allowed to flip through its pages, you can readily tell that there are some very different things about this Bible from the one you own.  You can hardly read its words, and those you can make out are spelled in odd and strange ways.  
Like others before you, you leave with the impression that the King James Version has undergone a multitude of changes since its original printing in 1611.  But beware; you have just been taken by a very clever ploy.  The differences you saw are not what they seem to be.  Let’s examine the evidence.
PRINTING CHANGES

For proper examination, the changes can be divided into three kinds: printing changes, spelling changes, and textual changes.  Printing changes will be considered first.  The type style used in 1611 by the KJV translators was the Gothic Type Style.  The typestyle you are reading right now and are familiar with is Roman Type.  Gothic Type is sometimes called Germanic because it originated in Germany. Remember that that is where printings were invented.  The Gothic letters were formed to resemble the hand-drawn manuscript lettering of the Middle ages.  
At first, it was the only style in use.   The Roman Type Style was invented fairly early, but many years passed before it became the predominate style in most European countries.  Gothic continued to be used in Germany until recent years. In 1611 in England, Roman Type was already very popular and would soon supersede the Gothic.  However, the original printers chose the Gothic Style for the KJV because it was considered to be more beautiful and eloquent than the Roman.  But the change to Roman Type was not long in coming.  In 1612, the first King James Version using Roman Type was printed.  Within a few years, all the Bibles printed used the Roman Type Style.
Please realize that a change in type style no more alters the text of the Bible than a change in format or type size does.  However, the modern reader who has not become familiar with Gothic can find it very difficult to understand.  Besides some general change in form, several specific letter changes need to be observed.  For instance, the Gothic s looks like the Roman s when used as a capital letter or at the end of a word.  But when it is used as a lower case s at the beginning or in the middle of a word, the letter looks like our f.  
Therefore, also becomes alfo and set becomes fet.  Another variation is found in the German v and u.  The Gothic v looks like a Roman u while the Gothic u looks like the Roman v.  This explains why our w is called a double-u and not a double-v.  Sound confusing?  It is until you get used to it.  In the 1611 edition, love is loue, us is vs, and ever is euer.  
But remember, these are not even spelling changes.  They are simply type style changes.  In another instance, the Gothic j looks like our i.  So Jesus becomes Iefus (notice the middle s changed to f) and Joy becomes ioy.  Even the Gothic d is shaped quite differently from the Roman d with the stem leaning back over the circle in a shape resembling that of the Greek Delta.  These changes account for a large percentage of the “thousands” of changes in the KJV, yet they do no harm whatsoever to the text.  They are nothing more than a smokescreen set up by the attackers of our English Bible.
SPELLING CHANGES

Another kind of change found in the history of the Authorized Version are changes of orthography or spelling.  Most histories date the beginning of Modern English around the 1500.  Therefore, by 1611 the grammatical structure and basic vocabulary of present-day English had long been established.  However, the spelling did not stabilize at the same time.  I n the 1600’s spelling was according to whim.  There was no such thing as correct spelling.  No standards had been established.  
An author often spelled the same word several different ways, often in the same book and sometimes on the same page.  And these were the educated people.  Some of you reading this today would have found the 1600’s a spelling paradise.  Not until the eighteenth century did the spelling begin to take a stable form.  Therefore, in the last half of the eighteenth century, the spelling of the King James Version of 1611 was standardized.

What kind of spelling variations can you expect to find between your present edition and the 1611 printing?  Although every spelling difference cannot be categorized, several characteristics are very common.  Additional e’s were often found at the end of the words such as feare, darke, and beare.  Also, double vowels were much more common than they are today.  You would find mee, bee, and mooued instead me, be, and moved. Double consonants were also much more common. What would ranne, euill, and ftarres be according to present-day spelling?  
See if you can figure them out. The present-day spellings would be ran, evil, and stars.  These typographical and spelling changes account for almost all of the so-called thousands of changes in the King James Bible.  None of them alter the text in any way.  Therefore they cannot be honestly compared with thousands of true textual changes which are blatantly made in the modern versions.
TEXTUAL CHANGES

Almost all of the alleged changes have been accounted for.  We now come to the question of actual textual differences between our present edition and that of 1611.  There are some differences between the two, but they are not the changes of a revision.  They are instead the correction of early printing errors.  That this is a fact may be seen in three things: That this is a fact may be seen in three things: 1) the character of the changes, 2) the frequency of the changes throughout the Bible, and 3) the time the changes were made.  First, let us look at the character of the changes were made.  First, let us look at the character of the changes made from the time of the first printing of the Authorized English Bible.
The changes from the 1611 edition that are admittedly textual are obviously printing errors because of the nature of these changes.  They are not textual changes made to alter the reading.  In the first printing, words were sometimes inverted.  Sometimes a plural was written as singular or visa versa.  At times a word was miswritten for one that was similar.  A few times a word or even a phrase was omitted.  The omissions were obvious and did not have the doctrinal implications of those found in modern translations.  In fact, there is really no comparison between the corrections made in the King James text and those proposed by the scholars of today.
F. H. A. Scrivener, in the appendix of his book, lists the variations between the 1611 edition of the KJV and later printings.  A sampling of these corrections is given below.  In order to be objective, the samples give the first textual correction on consecutive left-hand pages of Scrivener’s book.  The 1611 reading is given first; then the present reading: and finally, the date the correction was first made.  

  1   this thing - this thing also (1638) 

  2   shalt have remained - ye shall have remained (1762) 

  3   Achzib, nor Helbath, nor Aphik - of Achzib, nor of Helbath, nor of Aphik (1762) 

  4   requite good - requite me good (1629) 

  5   this book of the Covenant - the book of this covenant (1629) 

  6   chief rulers - chief ruler (1629) 

  7   And Parbar - At Parbar (1638) 

  8   For this cause - And for this cause (1638) 

  9   For the king had appointed - for so the king had appointed (1629) 

 10   Seek good - seek God (1617) 

 11   The cormorant - But the cormorant (1629) 

 12   returned - turned (1769) 

 13   a fiery furnace - a burning fiery furnace (1638) 

 14   The crowned - Thy crowned (1629) 

 15   thy right doeth - thy right hand doeth (1613) 

 16   the wayes side - the way side (1743) 

 17   which was a Jew - which was a Jewess (1629) 

 18   the city - the city of the Damascenes (1629) 

 19   now and ever - both now and ever (1638) 

20 which was of our father's - which was our fathers (1616) 

Before your eyes are 5% of the textual changes made in the King James Version in 375 years.  Even if they were not corrections of previous errors, they would be of no comparison to modern alterations.  But they are corrections of printing errors, and therefore no comparison is at all possible.  Look at the list for yourself and you will find only one that has serious doctrinal implications.  In fact, in an examination of Scrivener’s entire appendix, it is the only variation found by this author that could be accused of being doctrinal.  
I am referring to Psalm 69:32 where the 1611 edition has “seek good" when the Bible should have read "seek God.”  Yet, even with this error, two points demonstrate that this was indeed a printing error.  First, the similarity of the words ”good” and “God” in spelling shows how easily a weary typesetter could misread the proof and put the wrong word in the text.  Second, this error was so obvious that it was caught and corrected in the year 1617, only six years after the original printing and well before the first so-called revision.  The myth that there are several major revisions to the 1611 KJV should be getting clearer.  But there is more.
Not only does the character of the changes show them to be printing errors, so does their frequency.  Fundamentalist scholars refer to the thousands of revisions made to the 1611 as if they were on a par with the recent Bible versions.  They are not.  The overwhelming majority of them are either type style or spelling changes.  The few which do remain are clearly corrections of printing errors made because of the tediousness involved in the early printing process.  The sample list given above will demonstrate just how careful Scrivener was in listing all the variations.  Yet, even with this great care, only approximately 400 variations are named between the 1611 edition and modern copies. Remember that there were 100 variations between the first two Oxford editions which were both printed in 1611.  Since there are almost 1200 chapters in the Bible, the average variation per chapter (after 375 years) is one third, i.e. one correction per every three chapters.  These are changes such as "chief rulers" to “chief ruler” and “And Parbar” to “At Parbar.”  But there is yet one more evidence that these variations are simply corrected printing errors: the early date at which they were corrected.

The character and frequency of the textual changes clearly separate them from modern alterations.  But the time the changes were made settles the issue absolutely.  The great majority of the 400 corrections were made within a few years of the original printing.  Take, for example, our earlier sampling.  Of the twenty corrections listed, one was made in 1613, one in 1616, one in 1617, eight in 1629, five in 1638, one in 1743, two in 1762, and one in 1769.  That means that 16 out of 20 corrections, or 80%, were made within twenty-seven years of the 1611 printing.  That is hardly the long drawn out series of revisions the scholars would have you to believe.  In another study made by examining every other page of Scrivener’s appendix in detail, 72% of the textual corrections were made by 1638.  There is no “revision” issue.
The character of the textual changes is that of obvious errors.  The frequency of the textual changes is sparse, occurring only once per three chapters.  The chronology of the textual changes is early with about three fourths of them occurring within twenty-seven years of the first printing.  All of these details establish the fact that there were no true revisions in the sense of updating the language or correcting translation errors.  There were only editions which corrected early typographical errors.  
Our source of authority for the exact wording of the 1611 Authorized Version is not in the existing copies of the first printing.  Our source of authority for the exact wording of our English Bible is in the preserving power of Almighty God.  Just as God did not leave us the original autographs to fight and squabble over, so He did not see fit to leave us the proof copy of the translation.  Our authority is in the hand of God as always.  You can praise the Lord for that!
IV.  CHANGES IN THE BOOK OF ECCLESIASTES

An in-depth study of the changes made in the book of Ecclesiastes should help to illustrate the principles stated above.  The author is grateful to Dr. Dave Reese of Millbrook, Alabama, for his work in this area.  By comparing a 1611 reprint of the original edition put out by Thomas Nelson & Sons with a recent printing of the King James Version, Dr. Reese was able to locate four variations in the book of Ecclesiastes.  The reference is given first; then the text of the Thomas Nelson 1611 reprint.  This is followed by the reading of the present editions of the 1611 KJV and the date the change was made.   
            
1.   1:5       the place - his place (1638) 

  
2.   2:16     shall be - shall all be (1629) 

  
3.   8:17     out, yea further - out, yet he shall not find it; yea farther (1629) 

            
4.   11:17   thing is it - thing it is (?)
Several things should be noted about these changes.  The last variation (“thing is it” to “thing it is”) is not mentioned by Scrivener who was a very careful and accurate scholar.  Therefore, this change may be a misprint in the Thomas Nelson reprint.  That would be interesting.  The corrected omission in chapter eight is one of the longest corrections of the original printing.  But notice that it was corrected in 1629.  The frequency of printing errors is average (four errors in twelve chapters).  But the most outstanding fact is that the entire book of Ecclesiastes reads exactly like our present editions without even printing errors by the year 1638.  That’s approximately 350 years ago.  By that time, the Bible was being printed in Roman type.  Therefore, all (and I mean all) that has changed in 350 years in the book of Ecclesiastes is that the spelling has been standardized!  As stated before, the main purpose of the 1629 and 1638 Cambridge editions was the correction of earlier printing errors.  And the main purpose of the 1762 and 1769 editions was the standardization of spelling.

V.  THE SO-CALLED JUSTIFICATION FOR OTHER REVISIONS

Maybe now you see that the King James Version of 1611 has not been revised but only corrected.  But why does it make that much difference?  Although there are several reasons why this issue is important, the most pressing one is that fundamentalist scholars are using this myth of past revisions to justify their own tampering with the text.  The editors of the New King James Version have probably been the worst in recent years to use this propaganda ploy.  
In the preface of the New King James they have stated, “For nearly four hundred years, and throughout several revisions of its English form, the King James Bible has been deeply revered among the English-speaking peoples of the world.”  In the midst of their flowery rhetoric, they strongly imply that their edition is only a continuation of the revisions that have been going on for the past 375 years.  This implication, which has been stated directly by others, could not be more false.  To prove this point, we will go back to the book of Ecclesiastes.

An examination of the first chapter in Ecclesiastes in the New King James Version reveals approximately 50 changes from our present edition.  In order to be fair, spelling changes (cometh to comes; labour to labor; etc.) were not included in this count.  That means there are probably about 600 alterations in the book of Ecclesiastes and approximately 60,000 changes in the entire Bible.  If you accuse me of including every recognizable change, you are correct.  But I am only counting the sort of changes which were identified in analyzing the 1611 King James.  That’s only fair.  Still, the number of changes is especially baffling for a version which claims to be an updating in the same vein as earlier revisions.  According to the fundamentalist scholar, the New King James is only a fifth in a series of revisions.  
Then pray tell me how four “revisions” and 375 years brought only 400 changes while the fifth revision brought about 60,000 additional changes?  That means that the fifth revision made 150 times more changes than the total number of changes in the first four!  That’s preposterous!
Not only is the frequency of the changes unbelievable, but the character of the alterations are serious.  Although many of the alterations seem harmless enough at first glance, many are much more serious.  The editors of the New King James Version were sly enough not to alter the most serious blunders of the modern bibles.  Yet, they were not afraid to change the reading in those places that are unfamiliar to the average fundamentalist.  In these areas, the New King James Version is dangerous.  Below are some of the more harmful alterations made in the book of Ecclesiastes.  The reference is given first; then the reading as found in the King James Version: and last, the reading as found in the New King James Version.
· 1:13 sore travail; grievous task 

· 1:14 vexation of spirit; grasping for the wind 

· 1:16 my heart had great experience of wisdom; My heart has understood great wisdom 

· 2:3 to give myself unto; to gratify my flesh with 

· 2:3 acquainting; guiding 

· 2:21 equity; skill 

· 3:10 the travail, which God hath given; the God-given task 

· 3:11 the world; eternity 

· 3:18 that God might manifest them; God tests them 

· 3:18 they themselves are beasts; they themselves are like beasts 

· 3:22 portion; heritage 

· 4:4 right work; skillful work 

· 5:1 Keep thy foot; Walk prudently 

· 5:6 the angel; the messenger of God 

· 5:6 thy voice; your excuse 

· 5:8 he that is higher than the highest; high official 

· 5:20 God answereth him; God keeps him busy 

· 6:3 untimely birth; stillborn child 

· 7:29 inventions; schemes 

· 8:1 boldness; sterness 

· 8:10 the place of the holy; the place of holiness 

· 10:1 Dead flies cause the ointment of the apothecary to send forth a stinking savour; Dead flies putrefy the perfumer's ointment 

· 10:10 If the iron be blunt; If the ax is dull 

· 10:10 wisdom is profitable to direct; wisdom brings success 

· 12:9 gave good heed; pondered 

· 12:11 the masters of assemblies; scholars 

This is only a sampling of the changes in the book, but notice what is done.  Equity, which is a trait of godliness, becomes skill (2:21).  The world becomes eternity (3:11) Man without God is no longer a beast but just like a beast (3:18).  The clear reference to deity in Ecclesiastes 5:8 (“he that is higher than the highest”) is successfully removed (“higher official”).  But since success is what wisdom is supposed to bring us (10:10), this must be progress.  
At least God is keeping the scholars busy (5:20).  Probably the most revealing of the above mentioned changes is the last one listed where “the masters of assemblies” become “scholars.”  According to the New King James, “the words of scholars are like well-driven nails, given by one Shepherd.” The masters of assemblies are replaced by the scholars who become the source of the Shepherd’s words.  That is what these scholars would like us to think, but it is not true.
In conclusion, the New King James is not a revision in the vein of former revisions of the King James Version.  It is instead an entirely new translation.  As stated in the introduction, the purpose of this book is not to convince those who use the other versions.  The purpose of this book is to expose a fallacious argument that has been circulating in fundamentalist circles for what it is: an overblown myth.  That is, the myth that the New King James Version and others like it are nothing more than continuation of revisions which have periodically been made to the King James Version since 1611.  There is one problem with this theory.  There are no such revisions.

The King James Bible of 1611 has not undergone four (or any) major revisions.  Therefore, the New King James Version is not a continuation of what has gone on before.  It should in fact be called the Thomas Nelson Version.  They hold the copyright.  The King James Version we have today has not been revised but purified.  We still have no reason to doubt that the Bible we hold in our hands is the very word of God preserved for us in the English language.  The authority for its veracity lies not in the first printing of the King James Version in 1611, or in the character of King James I, or in the scholarship of the 1611 translators, or in the literary accomplishments of Elizabethan England, or even in the Greek Received Text.  Our authority for the infallible words of the English Bible lies in the power and promise of God to preserve His Word!  God has the power.  We have His Word.
Endnotes   
1. The following nine Scriptures utilize the Greek word pístis (Strong's #4102), which is translated into the English word “faith” in each of the following Scriptures.

 

Genitive Case 
Pístis is a noun, and in the cited examples below it is in the genitive case (subjective genitive, not objective genitive ~ which is the subject of another essay dealing with Greek translations of the Bible) which displays possession. 

What this means is that in the following Scriptures is that the faith that is being spoken about is possessed by Jesus himself, without equivocation. 

"Looking unto Jesus the author and finisher of our ["our" is not in the original, it is merely assumed and added by the translator, which is why it is in italics] faith [G] ..." ~ Hebrews 12:2 

"Even the righteousness of God which is by faith [G] of Jesus Christ..." ~ Romans 3:22 

"...by the faith [G] of Jesus Christ ... justified by the faith [G] of Christ..." ~ Galatians 2:16 

"... the promise by faith [G] of Jesus Christ might be given to them that believe." ~ Galatians 3:22 

"...we have boldness and access with confidence by the faith [G] of him." ~ Ephesians 3:12 

"... which is through the faith [G] of Christ, the rightousness..." ~ Philippians 3:9 

Accusative Case 
In the next Scriptures, the Greek noun pístis is in the accusative case, which displays the direct object of the sentence, and Jesus is in the genitive case; meaning that Jesus possesses the faith which is the direct object of the sentence. 

"...not the faith [A] of our Lord Jesus Christ [G] ... with respect of persons." ~ James 2:1 

"... and the faith [A] of Jesus [G]." ~ Revelation 14:12 

Dative Case 
In the following, the Greek noun pístis is in the dative case, which displays the means by which an action is accomplished; meaning, faith is the action which is possessed (genitive case) by Jesus Chrsit.


"...the life which I now live... I live by the faith [D] of the Son of God [G] ..." ~ Galatians 2:20
2. The Bible is the sole (OT = Deuteronomy 4:2; NT = Revelation 22:18-19) document for which Christianity is to be based, and is complete and without need of addition (Jude 1:3 "...once [for all ~ completely and singularly] delivered to the saints"). We believe in... 

• Biblical Inspiration, which is the doctrine in Christian theology (Greek: theo = "god," logy = "study or science" ~ "the study of God") which teaches the divine origin of the Bible.  The Bible teaches its own divine inspiration (2 Timothy 3:16; 1 Thessalonians 2:13; 2 Peter 1:21).
• Plenary Verbal Inspiration, which asserts that God inspired the complete (plenary means: "full" or "complete") text of the Bible, from Genesis to Revelation, including both historical and doctrinal details.  The word verbal affirms the idea that the inspiration extends to the very words the writers chose (Acts 20:27; 1:16).

• Biblical Inerrancy, which is the doctrinal position that in its original form, the Bible is totally without errors; neither errors of fact (material errors), nor internal contradictions of (formal errors), both of which refer to the complete accuracy of Scripture (Hebrews 4:12).

• Biblical Infallibility, which is the doctrinal position concerning the subjective consequences of divine inspiration; that is, the Bible is reliable and trustworthy to all who turn to it in search of God's truth.  Biblical inerrancy and infallibility may be distinguished, but not separated (Hebrews 4:13).

• Imperfect Transmission, inerrancy is generally attributed only to the original autographs, and recognizes the attention of imperfections inherent in their transmission: copying, translations (such as, a cult's intentional mistranslations in order to produce their own bibles - which does exist today [such as the Jehovah Witnesses], if imperfect transmission were impossible than the Jehovah witness Bible would also be impossible, this falls under free will ~ yet God also in his sovereignty has made sure that we possess copies of copies of copies of the original autographs which are accurate and preserve the gospel concerning salvation and all men), et al., and the potential cultural, historical, and rhetorical gaps between the writer and the reader (misunderstanding due to a lack of insight into Hebraic, Greek, and Aramaic idioms, nomenclature, and rhetorical devices), due to a misunderstanding of the idioms used (an example ~ 1 Corinthians 9:20).

Biblical Tools of Interpretation is an ongoing topical series that examines diverse aspects of interpretation through the vantage point of the Greek and Hebrew languages.  Linguistics is the scientific study of language.  Several of the sub-fields of linguistics are: phonetics, which is concerned with the sounds of languages; phonology, with the way sounds are used in individual languages; morphology, with the structure of words; syntax, with the structure of phrases and sentences; and semantics, which is the study of meaning of words.  It is the semantics, or meaning of words on which this series primarily focuses.  Other tools of grammar, such as figures of speech and other rhetorical devices shall also be examined to clarify the nuances of God’s Word, the Bible.  We believe that by digging through the layers of Holy Scripture, that Christ becomes more clearly seen as the focus of all of creation.  It has been said that by analyzing the original languages of the Bible, it is like adding color to the black and white picture of the English translation of God’s Word.  Our main focus is always on Jesus Christ as the Lord and Savior of the world, God incarnate, He alone deserves preeminence in God’s Word.  God’s Word, the Holy Bible stands alone as our source of guidance and direction, and is our singular foundation for and of faith.  Biblical Tools of Interpretation is an outreach ministry of Faith Video Ministries Inc.  You may contact us at our e-mail address: blb@faithvideoministries.com     
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